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Betekende het optreden in Veronica's satire-kwartier ’Hol- 
landers’ het televisiedebuut van Monique Emmen, in het 
april-nummer van de Nederlandse PLAYBOY treedt zij voor 
het eerst op als covergirl. Twee jaar toneelschool leerde Mo- 
nique ook hoe te poseren voor de camera’s. Voor deze repor- 
tage deed zij dat met veel allure voor de lens van fotograaf 
Suki Langereis. Niet uitgebreid in beeld maar wel lang aan 
het woord is Joan Collins in het PLAYBOY-interview van 
deze maand. In een nachtelijk onderonsje met verslaggever 
Lawrence Grobel verhaalt de feeks van Dynasty over haar hu- 
welijken en haar scheidingen. Maar of Joan nog lang alleen 
zal blijven valt te betwijfelen, al zal zij zich duidelijk kriti- 
scher opstellen bij het zoeken van de perfecte partner. Hoe 
de Volmaakte Man eruit zou kunnen zien beschrijft Erica 
Jong. Zij komt echter tot de ontdekking dat de ideale man 
niet in een persoon kan zijn verenigd. De oplossing is der- 
halve er twee of drie mannen tegelijk op na te houden. Dat je 
met een echtgenoot al bedrogen kunt uitkomen blijkt uit het 
fantastische verhaal van Jules Deelder: Fun in Verdun. Dit 
verhaal, fraai geïllustreerd door Gerard Schriemer, handelt 
over een huwelijksreis naar Verdun, maar eenmaal daar aan- 
gekomen gaat de fun er voor de bruid al snel af. Veel meer 
plezier beleeft een achtjarig meisje in een weeshuis, dat tot 
de ontdekking komt dat zij volwassenen in de kortste keren dà 
schaakmat kan zetten. Titel Dame Gambiet van Walter Tevis. SCHRIEMER BOIN FEGLEY 
Illustratie: René Boin. Of zij de stukken kan hanteren is 
niet bekend, maar laat Terry Nihen maar schuiven. Zij is de 
Playmate van deze maand en werd gefotografeerd door Ri- 
chard Fegley. Over bloot gesproken, in België hebben ze daar 
moeite mee. Een senator, zo schrijft Marc van Impe in 
Schaamte van een Belg, wil daar verandering in brengen. 
Deze politicus wil, dat grensbeambten stoppen met het weg- 
krassen van al te veel bloot in bladen. Hoe dat censureren in 
zijn werk zou kunnen gaan, kunt u afleiden aan de illustratie 
van Suze van Groningen. Misschien dan wel niet voor de Bel- 
gen, maar wel voor ons is nog meer vrouwelijk schoon te be- 
wonderen in de film Star ’80. Hierin speelt Mariel Heming- 
way Playmate Dorothy Stratten, het vermoorde fotomodel. 
Een voorproefje van deze grandioze film in deze PLAYBOY. 
De foto’s zijn van Mario Casilli. Nog een vooruitblik en wel 
naar de mode voor de man. Hoe de nieuwe modelijn er deze 
zomer zal gaan uitzien wordt u getoond door Hans Boskamp 
jr. Dagenlang was hij in de weer om het allernieuwste te be- 
machtigen. Met Pia van Spaendonck sloot hij zich op in de 
studio en fotografeerde de zomermode ’84: kleuren maken de 
man. Fotograferen was voor Corinne Brett verboden toen ze 
vorig jaar in de Franse Santé-gevangenis op bezoek ging bij 
een oud leerling: Isser Sagawa. Deze Japanner pleegde in Pa- 
rijs een gruwelijke misdaad waarvan een Nederlands meisje 
het slachtoffer werd. Corinne, nu journaliste maar vroeger CASILLI 
Sagawa’s Franse lerares, is er in geslaagd een boeiend beeld 
te schetsen van Sagawa. Een intrigerend verhaal dat de titel 
Samen in een wereld van Duisternis meekreeg. Van die ge- 
beurtenis in ’81 wil men nu een film gaan maken. Terug naar 
deze tijd, naar onze bijdetijdse columnist Theun de Winter. 
Hij sprak met een handelaar in peperdure horloges en pro- 
beerde er achter te komen wie nu die types zijn voor wie de 
tijd status is. Tijd genoeg had Robert Henk Zuidinga tijdens 
zijn korte verblijf in het ziekenhuis om zich te verbazen over 
het woordgebruik van de verpleegsters, die zich in verbale 
bochten wrongen om naar zijn gezondheidstoestand te infor- 
meren. Bijna was er iets moois opgebloeid tussen hem en een 


zuster. Ze had helaas te koude handen … VAN SPAENDONCK DE WINTER ZUIDINGA 
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Afgebeeld: de Monza GSE, 3.0 E ó-cilinder, 132 kW (180 DIN-pk). Voorzien van het LE-Jetronic injektiesysteem. Topsnelheid 215 km/u. Van 0 tot 
100 km/u in 8,5 sekonde. Speciaal sportief afgestemd onderstel, vijf versnellingen, lichtmetalen velgen, schijfremmen rondom, boordcomputer. 
Recaro-seats. 
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DE MONZA. EEN ONTSNAPPING AAN HET GEBRUIKELIJKE. B 


Er zijn van die schaarse momen- 

ten in ieders leven: kiezen voor de 
gebruikelijke weg of toegeven aan de 
charme van uw zakelijk temperament. 
Beter passend bij het spel waar u dage- 
lijks bij betrokken bent. 

Op dat moment zou een ver- 
trouwelijke kennismaking met de spec- 
faculaire Monza als enig op zijn plaats 
zijn. Een zeldzaam sportieve bolide. 

Zeldzaam tot in de meest kom- 
fortabele finesses. Wars van enig uiterlijk 
vertoon. Als v zo'n moment in het voor- 
uitzicht heeft, kies dan voor het beste. 

Er staat een Monza voor u klaar. 


BEREKEND OP DE TOEKOMST. 


De Monza is ook leverbaar met een 2.5 E 6-cilinder (LE-Jetronic) injektiemotor. De Monza kan desgewenst worden uitgerust met een anti-blokkeer- 
systeem. Bent u geïnteresseerd? Uw Opel-dealer geeft u graag alle informatie over prijzen en mogelijkheden voor leasing. Specifikatiewijzigingen 
voorbehouden. 
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YABYUM. CHAMPAGNE Vi 


De champagnes van Yab Yum: een saillante selectie 
van Zes Boeiende Bruts. Van de beste wijngaarden 
rond Reims. Bruisend, tintelend, sprankelend als het 
mooie leven zèlf. En daarom passend bij alle mooie 
momenten in úw leven. 

Zorg dat u er steeds voldoende van in huis hebt. 
Zodat het almaar sprankelt in de glazen. Zodra er 
geklonken moet worden 
op de goede afloop. Of ge- 
dronken op de voortzetting 
van het succes. Vraag dus 
snel de kleurige en informa- 
tieve Yab Yum Champagne- 
folder aan. Of bestel metéén 
de Bruts die ú het meeste 
boeien! 


OR LIEFHEBBERS. 


Welke Brut past het best bij ú?* 

Brillant: karaktervol, krachtige afdronk, elegante 
finesse. Rosé: geurig, fris-levendige smaak. 
Crémant: half-mousserend, ingehouden stijl, frisse, 
delicate smaak. Prestige: millésimé 1973, serene 
stijl, aantrekkelijk-droge afdronk. Zéro: strak-droog, 
zeer fijne smaak, uiterst subtiele afdronk. Royale: 
de feestelijkste Brut, rijk 
bouquet, authentieke gran- 
deur. Assortiment: kistje 
met 6 flessen van 75 cl, van 
elke Brut één, ter kennis- 
making voor f 500.— 


GENIET ’T SPRANKELENDE 
LEVEN VAN YAB YUM. í % 
ES Win 


MD I0M 


*Voor nadere informatie: 
Yab Yum, Singel 295, 
1012 WH Amsterdam, 
‘telefoon 020 - 2495053. 
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Inside-informatie over wat gaande is 


HILLSTREET BUNNY 
In de televisieserie-’Hill 
Street Blues’ heeft de 
lichtelijke _ hysterische 
Fay Furillo duidelijk de 
broek aan. Geen afleve- 
ring gaat voorbij of 'cap- 
tain’ Frank Furillo moet 
zijn vrouw tot bedaren 
brengen. Zo zie je maar 
dat schijn bedriegt, 
want in het dagelijkse 
leven is actrice Barbara 
Bosson een rustige, in- 
telligente, weloverwogen levende vrouw, die haar carrière ooit 
begon als Bunny in de Newyorkse PLAYBOY-Club. Daar had 
ze duidelijk nog niét de broek aan. 


PLAYBOY 

De in Antwer- 
pen _woonach- 
tige Nederlan- 
der Hans de 
Booy mag zich 
heden ten dage 
rekenen tot één 
van de meest 


begeerde _ vrij- 
gezellen van de 
Benelux. In het 
Spaanse Ge- 
nova gaf hij dat 
imago extra 
kracht door 


steevast te ver- 
schijnen in een 
PLAYBOY-T- 
shirt, met recht 
een kledingstuk 
dat hem op het 
lijf geschreven 
is. 


PILAR DOET 
RADEMAKERS DE 
DAS OM 

Pilar Alcòn, van de Te- 
leac-cursus Spaans 
(Por Favor) verscheen 
in het december-num- 
mer van PLAYBOY in 
een opzienbarende 
blootreportage. Geen 
wonder dat de VARA- 
televisie op het idee 
kwam haar uit te nodi- 
gen voor een optreden 
in de Willem Ruis 
Lotto Show. PLAY- 
BOY-redacteur Jef Ra- 
demakers bleek 
gaarne bereid de at- 
tractieve Spaanse voor haar VARA- aen van advies te 
dienen. Op bijgaande foto doet zij Rademakers de das om. 


PLAYBOY ALL STARS 

In sporthal Ons Genoegen’ op het waddeneiland Texel wordt 
elk jaar een grootscheeps zaalvoetbaltoernooi georganiseerd. 
Ook ditmaal was er met ploegen als FC Utrecht, FC Gronin- 
gen, Oud-Ajax en het nationale team van de Zuid-Molukken 
een sterke bezetting op de been gebracht. Maar voor (vrou- 
welijk) publiek en horeca werd de show gestolen door de 
PLAYBOY All Stars, die met wervelende acties en wonder- 
schone doelpunten hun naam alle eer aandeden. Omdat de 
eigenlijke werkgevers van de PLAYBOY-profs niet volledig 
waren ingelicht omtrent de deelname aan dit Texelse evene- 
ment, poseerde 
het team uit 
voorzorg incog- 
nito voor de fo- 


tograaf: 
Toen de PLAY- 
BOY All Stars 


de volgende 
dag op soepele 
wijze de finale 
hadden bereikt 
(die helaas we- 
gens lichte con- 
centratiestoor- 
nis verloren 
werd van Gerrie 
Mührens Nike- 
ploeg), besloten 
zij eensgezind hun camouflage af te leggen en onbevangen in 
de lens te kijken: 

Staand v.l.n.r.: manager Theun de Winter (PLAYBOY), André 
Stafleu (Feyenoord), Chris Dekker (Fortuna SC), wisselspeler 
Kees Schoema- 
ker (Texel), 
coach Jaap de 
Groot (Tele- 
sport) en toer- 
nooi-topscorer 
Rini van Roon 


(PEC Zwolle). 
Zittend v.ln.r.: 
fysiotherapeut 
Jack Lutmers, 
Stanley Menzo 
(Ajax), Mario 
Been (Feye- 


noord) en play- 
boy Johnny Rep 
(PEC Zwolle). 
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REGISSEUR PAUL VERHOEVEN EN FILMCUTTER RUUD WALTHAUS:; FOTO PAUL HUF. 


Vakmanschap is Meesterschap 


Na dagen, weken of zelfs maanden van onafgebroken filmen, volgt voor 
de regisseur het bijna even tijdrovende montagewerk. Samen met de cutter snijdt 

en plakt hij de verschillende scenes bij elkaar tot een speelfilm van 

anderhalf uur. Als vakman zorgt de filmer ervoor dat ritme, afwisseling 
en continuiteit van beeld en geluid perfect in balans zijn. Die zorg 
vooreen evenwicht dat het genieten waard is, kenmerkt ook Grolsch. 
Want al meer dan 300 jaar brouwt Grolsch haar bier op 
natuurlijke en ambachtelijke wijze. En dat proef je. 


Grolsch 
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KIM BASINGER 
Tot mijn grote vreugde stond er in de 
PLAYBOY van december het artikel „De 
meisjes van Bond”. Het gaat mij vooral 
om Kim Basinger, de blonde van het 
tweetal. 
Helaas moest ik constateren dat op het 
kleine fotootje op pagina 74, haar mooie 
blauwe ogen waren vervangen door 
bruine! Hoe dat komt weet ik niet, maar 
ik weet wel zeker dat u in uw archief 
nog wel ergens een fotootje heeft dat u 
hierbij ter vergoeding kunt plaatsen. 
Piet Verhij 
Utrecht 


TEPELS 
Ik heb mij als man altijd al afgevraagd 
waarom wij net als de vrouw twee tepels 
hebben. En op precies dezelfde plaats. 
Adam moet dus ook twee tepels hebben 
gehad, maar waar had hij ze voor nodig? 
Nergens blijkt uit dat ook de man de 
baby zou moeten voeden. Was de eerste 
mens toch een vrouw? Of was de eerste 
mens unisex? J.J. Mooij 
Voorburg 


Gelooft u in Genesis of in Darwin? Dat 
maakt al een heel verschil. Bijvoorbeeld: 
als de mens nog maar één centimeter lang 
is, heeft hij aanleg tot het vormen van 
kieuwen en een staartje. Dat gaat gedeel- 
telijk weer over. Als embryo’s twee 
maanden oud zijn, is er nog geen onder- 
scheid tussen mannelijk of vrouwelijk, al 
zijn er wel geslachtsorganen gevormd. En 


tepeltjes. Gaat u echter uit van de 
Schepping, dan heeft God ook tepels. 
Want zijn wij niet naar zijn evenbeeld 
geschapen? 


JAMMER VAN DE LIEFDE 
Het interview met Johannes Maasbach 
komt op mij tamelijk fundamentalis- 
tisch over. Mensen die een leer of ideo- 
logie letterlijk opvatten, beperken juist 
de waarheid en worden onverdraagzaam 
en discriminerend tegenover anders- 
denkenden. Hun grootste frustraties 
(als gevolg van denk- en levenswijze) 
treffen echter de Liefde! Zolang liefde 
niet helemaal vrij is van taboes en dog- 
ma’s, worden agressie en angsten opge- 
wekt en zal ook de betaalde liefde blij- 
ven bestaan. Zonde betekent voor mij 
alleen maar jammer; jammer van de 
liefde die wij moeten missen, of hebben 
gemist! Kortom: vrijheid is toch ons 
hoogste goed en slechts beperkt door 
het recht op vrijheid van de naaste. Al- 
leen dat kan ons verantwoordelijkheids- 
gevoel bijbrengen. J.C. Bouwens 
Leidschendam 


ILLUSTRATIE WERKZIEK 

Per ongeluk is in het januarienummer 
van PLAYBOY niet de naam vermeld van 
de illustrator bij het artikel WERKZIEK. 
Het was Ben Lustenhouwer van The 
Art Box. 


DE SMOKING-EENAKTER 
Dat is goed, dat is mooi, dat moet u 
vaker doen! Zo’n éénakter, als in het ja- 


A. Risseeuw 
Eindhoven 


nuari-nummer! 


Voor verkoopadressen, bel: 020-176203. 
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Locatie: Nakamura Hotel, Tokyo. Vrouwen: tamelijk doortastend. Man: wat o 


Pakken 
Kolberts 
Broeken 
Pullovers 

Shirts 
Schoenen 
Regenjassen 
Vrijetijdskleding 


Leer 


Jeans 


HET VERSCHIL 


nwennigjes. Kleding: Van Gils. (Straks alles weer onder controle.) 
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de klasse van HR elarion Car Stereo. 


Dat Clarion auto HiFitot nutoe over- _ talloze maar altijd funktionele elektronische 
wegend in automobielen boven de 45 mille snufjes, z'n digitale indicators en z'n tot het 
beluisterd werd is eenlogisch gevolg van _ uiterste vereenvoudigde bediening. 


de luxe waaraan rijders in deze prijsklasse Wat ons betreft mag die trend, Clarion in 
gewend zijn. Toch is er ook een andere elke autoklasse, zich voortzetten. Clarion is er 
ontwikkeling merkbaar. In ttenemende klaar voor. Met een kompleet assortiment in alle 
mate wordt Clarion Car Stereo ook in prijsklassen. Met een eindvermogen van 
minder prijzige auto's gemonteerd. Nietzo 2x9 Watttot 4x 80 Watt en met een gestaag 
onlogisch als het lijkt. Naarmate een auto groeiend aantal dealers. Vraag meer informatie 
minder kost, wordt hij veelal ook rumoe- over dit fenomeen op auto HiFi gebied. 

riger en moet de autoradio of cassette- Bel of schrijf voor meer informatie: 
speler harder staan. Wat er onder die Clarion Nederland, Elftweg 50, 


omstandigheden nog aan geluidskwaliteit 4941 VP Raamsdonksveer, Telefoon 01621-21110. 
overblijft is bepalend voor de klasse van 
een autoradio. Op zo'n moment besef je 
waarom de goedkoopste Clarion Car Stereo 
al 2 x 9 Watt eindvermogen heeft. 

Clarion's klasse stijgt uit boven het 
snobistisch strooien met technische 
vaktermen. Het is een klasse die vooral 
beluisterd wordt. En gewaardeerd om z'n 


Clarion Car Stereo. 
Topklasse van hoog tot laag. 


€ Clarion 


le herken je 
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TATOUAGE 

„Ik wil een tatouage”, zegt de Duitse 
leatherboy tegen de specialist van de 
Amsterdamse Zeedijk. „De mooiste 
adelaar die je kunt maken. En ik wil ’m 
op m'n rug.” 

Na betaling van 250 gulden gaat lea- 
therboy liggen. Twee uur later, twee 
uren van pijn en ontbering, is het werk- 
stuk klaar. Nee, er is geen spiegel in 
huis, laat de specialist weten, maar alles 
staat erop, in detail. 

Diezelfde dag laat leatherboy vol trots 
z'n rug zien aan vriendlief, die vol af- 
grijzen achteruit deinst. Daar, tussen 
schouderblad en stuitje, staat een was- 
machine met een pak Omo, in detail. 


OLIVIER ALS FILM? 

Gevangen of niet, sommige zaken 
gaan gewoon door voor Arie Olivier. Na 
het boek, waarin zijn belevenissen on- 
der de titel Heer Olivier werden gepu- 
bliceerd, dreigt er nu ook een film te 
komen. Dat er om de rechten gevochten 
wordt is overdreven gesteld, maar toen 
wij dit stukje schreven waren er twee 
gegadigden. 

De eerste: Cine Artists te Amsterdam. 
Deze maatschappij, die zegt films te 
maken, verkopen, importeren en expor- 
teren en zulks nog wel met partners uit 
het buitenland, liet via een brief van 
executive producer Rozanne Gates aan de 
gewiekste gevange weten dat hij wel op 
een miljoen gulden aan inkomsten zou 
kunnen rekenen, alleen al op basis van 
de vertoning van de Engels gesproken 
film in Nederland gedurende tien we- 
ken in zo’n 65 theaters. 

Volgens de heer Van Dijk van Cine Ar- 
tists lag het script al bijna klaar (door 
Gerard Tholen geschreven) en stond ook 
de hoofdrolspeler al vast: Jack Bergman 
uit Abbekerk, een dubbelganger van Oli- 
vier. 

Van Dijk: we hebben hem voor de ge- 
vangenis Schutterswei heen en weer la- 
ten lopen, zodat Olivier hem kon zien. De 
gelijkenis is frappant.” Ook de finan- 


ciering (2,5 miljoen) zei hij al vrijwel 
rond te hebben. Alleen: het contract 
was nog niet getekend, dus de zaak 
stond even op een laag pitje. 

De tweede: John de Mol produkties, 
wier directeur De Mol Olivier al in juli 
1983 benaderde. Diens kansen leken een 
stuk hoger. Omdat de contracten ook 
hier nog niet getekend waren liet De Mol 
zich ook wat vaag uit: hij had de film- 
rechten, een scenarioschrijver wachtte 
op zijn teken, de financiering zag hij 
niet als groot probleem, de acteurs 
stonden nog niet vast. 

Olivier zelf deed niet geheimzinnig: De 
Mol zou het gaan doen, met een budget 
van 3,5 miljoen gulden dat voor de helft 
door Willem van Kooten geleverd zou wor- 
den, op basis van een door Dimitri Frenkel 
Frank geschreven scenario. En de hoofd- 
rol? Niet Jack Bergman, hoewel de gelij- 
kenis inderdaad zo sterk was, dat deze 
Bergman al een paar keer door agenten 
was aangehouden, die dachten dat Olivier 
was ontsnapt. 


Wie zou dan wel Olivier spelen? Olivier: 
“Olivier.” 


Oh. 


BORDEN 

Langs de snelwegen van België staan 
borden. Geen verkeersborden, maar 
waarschuwingsborden voor overmatig 
alcoholgebruik. De voorstelling is sim- 
pel doch doelmatig: een autootje plus 
een vol glas is een groter autootje met 
een kruis erop. Een begrafeniswagen 
dus. Gaandeweg werden we nieuwsgie- 
rig. Wie was de kunstenaar van dit 
stukje minimal art, dat onze ’Glaasje 
op, laat je rijden’ campgne tot vullus re- 
duceert? 

PLAYBOY belde met Via Secura, de 
Belgische tegenhanger van Veilig Ver- 
keer. „Awel, mijnheer, dat bord is ont- 
worpen door een Nederlander. Het zit 
aldus: jaren geleden werd een wedstrijd 
uitgeschreven voor een ‘Veilig Ver- 
keer’-bord. Uit de inzendngen pikten 
wij de beste uit, die evenwel niet de 
winnaar van de wedstrijd was.” Maar 
hoe heet de kunstenaar? „Dat weten we 
niet meer, helaas. Het enige dat we we- 
ten, is dat hij inmiddels zeker tien jaar 
oud moet zijn.…” 


TOM POES 

Een videotheek in Haarlem verpakt de 
videobanden in identieke dozen zonder 
opschrift, maar op nummer. 

En toen gebeurde op een dag het vol- 
gende: Klant: „Heb je die film van Ollie 
B. Bommel en Tom Poes? M’n zoon is 
jarig.” 

Videotheekhouder: „Je hebt mazzel” 
en pakt cassette-nummer 1186: een 
blunder. Want Bommel heeft nummer 
1168. Thuis krijgt de klant de wind van 
voren, van zijn vrouw en van zijn zoon 
die niet begreep waarom die mevrouw 
bovenop die mijnheer ging zitten. 

Diezelfde dag nog is de klant weer te- 
rug in de videotheek. Hij begint te 
schelden. „Waar maak je je druk om?”, 
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zegt de videotheekhouder. „Je zoon 
heeft meer dan één poes gezien…” 


TENNIS 

De laatste stelling bij het proefschrift 
Zelfmoord onder schrijvers in de Achter- 
hoek van Dr. Th. Andriesen luidt: ” Bij tele- 
visie-uitzending van tenniswedstrijden 
verdient het aanbeveling de tijd waarop 
het programma wordt afgesloten niet te 
vermelden, aangezien dit de spanning 
van de samenvatting niet ten goede 
komt.” Waarbij wij ons van harte kun- 
nen aansluiten. 


GOEDKOOP IS DUURKOOP 

Vriend A wilde geld uitsparen door 
drie parkeerbonnen niet te betalen en 
gewoon te laten oplopen. De onvermij- 


delijke bevelen tot inhechtenisneming 
volgen. 

Op een dag wordt aan de deur van zijn 
appartement geklopt. Meekomen. Ze 
stoppen hem niet in het Huis van Bewa- 
ring, maar in een isoleercel in de Poli- 
tiekazerne. Drie dagen angst & walging 
voor drie niet betaalde kwartjes. 

Vriend B wilde voor een schappelijk 
prijsje uit eten en stapt naar de Chinees. 
Hij neemt zijn hond — een chow-chow — 
gezellig mee. De hond herinnert zich 
bepaald typisch Oosterse keukenge- 
woonten en poept van schrik op het ta- 
pijt. 

Persoon B gaat vervolgens door de 
grond en ruimt de ellende haastig op. 
Hij rekent af met 50 gulden fooi. Waar 
gebeurd. 


% MUZIEK % 


Dame uit Suriname en heer wit Holland 


chtergronden zijn niet belangrijk. 

Cherry Wijdenbosch is een zange- 
res van Indonesisch/Surinaamse af- 
komst en haar vriend Simon Been is een 
componist/tekstschrijver/muzikant 
met rijke ervaring en liefde voor jazz. 
Punt. 
Die twee hebben iets samen: uitstraling, 
magie, levenservaring, smaak of slim- 
heid. In ieder geval werd daar in huize 
Been in Utrecht een kindje geboren: 
zwart, gat in het midden, 33 centimeter 
in omvang, getiteld ’Als Je Dat Maar 
Weet’, als je het mij vraagt de Neder- 
landstalige plaat van het jaar. 
Praten met die twee is een ervaring op 
zichzelf. Ze komen aan het woord, di- 


rekt na deze flarden tekst: 

Ik ben een dame uit Suriname, nee, 
dank u, ik hou niet van banane. U bent 
dan wel blank, maar u heeft zwart geld 
op de bank’ (uit Dame Uit Suriname’) 
PLAYBOY: Nare ervaringen? 

CHERRY: Nederlanders vinden kleine 
zwarte kindertjes over het algemeen 
schattig, maar grote zwarte kinderen 
moeten van hun zonen en dochters af- 
blijven. 

SIMON: Of grote zwarte kinderen dra- 
gen een mes op zak. 

PLAYBOY: De teksten zijn vrij somber. 
SIMON: Wij zijn eerder geneigd over de 
verdrieten te schrijven dan over de 
vreugden. Vrolijke dingen maak je elke 


dag al mee. 

CHERRY: Wij hebben een nogal sterke 
hang naar somberheid. 

SIMON: Wat niet wil zeggen dat we niet 
kunnen lachen met elkaar. Vooral voor 
en na het slapen hebben we enorm veel 
pret. 

PLAYBOY: En dan de onderwerpen van 
de songs: ontrouw, uitgebluste liefdes. 
Hoe is jullie verhouding? 

SIMON: Zoals onze teksten. 

CHERRY: Natuurlijk trek ik voor me- 
zelf een grens. Ik zing niet: ‘Simon is 
vreemdgegaan en daar kan ik niet zo 
goed tegen en… 

SIMON: Ho, ho, Cherry, er is een lied, 
dat … 

CHERRY: Goed, maar de tekst vind ik 
niet genant. Het is, ja, minder direkt. 
PLAYBOY: Laat ik het anders zeggen: 
zijn jullie gelukkig samen? 

SIMON: Natuurlijk, ook al stormt het 
hier regelmatig. Ik ben extravert, 
Cherry is introvert. 

CHERRY: Hoewel het behoorlijk tekeer 
kan gaan in mijn kop. Maar als ik net zo 
was als hij zouden we geen minuut sa- 
men kunnen zijn.Ik ben Simons eerste 
vriendin bij wie hij alles kwijt kan. 
PLAYBOY: In songs als ’Toe Nou’ en 
Nee Nooit Meer’ gaat ook de vrouw 
vreemd. 

CHERRY: Over ’Toe Nou’ kan ik een 
leuke anecdote vertellen. Oorspronke- 
lijk luidde de tekst: ’Vriendje hier, 
vriendje daar, vriendje klaar. Lekker 
naar m’n eigen bed, om kwart voor elf. 
Lekker met m’n eigen lijf, ik doe het 
zelf’. Maar dat hebben we toch maar 
veranderd in ‘Lekker met m'n eigen 
vent, we doen het zelf’. Ik wil namelijk 
niet dat ik een schare feministen achter 
me aan krijg. 

SIMON: En we hebben het een beetje 
voor de NCRV gedaan. 


‘Timing is perfect’ schreef ik in juni 
1983 naar aanleiding van de ‘release’ 
van ‘Jump’ (Warner Brothers): de vierde 
elpee van de geniale Van Dyke Parks. 

Een misser mijnerzijds, want pas na 
negen maanden is de plaat onlangs ver- 
schenen. Al die tijd werd de release-da- 
tum naar voren geschoven en dat kan 
gebeuren, zeker met een artiest waar- 


Parks brengt nostalgie op intellectueel 
niveau 


‘zel 
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Fujifilm Nederland B.V. Hoogstraat 33, 
3011 PE Rotterdam. Tel. 010-11 40 60*. 


FUJICOLOR HR ALS EERSTE TER WERELD 


IN ALLE FILMFORMATEN 
Voor ale cameras | 110 
ie filmformaat pocket 
BROD ASA 21 DI openen | Cola: Cf opnamen | Geerren | <= => 
HR 200 ASA/24 DIN == Te | E ge ke 
HR 400 ASA/27 DIN ee: ja | = Dn 


Fujichrome diafilm in 50, 100 en 400 ASA 


Elke opname doet - dankzij de HR 
emulsietechniek - iedereen versteld 
staan: 

- véél scherpere opnamen (liefst 2,3x) 
- véél fijnere korrel 
- véél natuurlijker kleuren 
- véél meer 
belichtingsspeelruimte 

Gebruik de sensatiònele 
Fujicolor HR film. 

Het is een openbaring! 


DE MOOISTE KLEUREN KOMEN UIT HET GROENE DOOSJE 
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mee platenmaatschappijen geen raad 
weten. 

Opnieuw dan maar: ‘Jump’ is een 
muzikale smeltkroes, een getoonzette 
geschiedenis van Amerika: ragtime, 
vaudeville, mexicaans, musical, calyp- 
so, swing, Cole Porter, rock. Zelfs met 


een uitstapje naar het Wenen van 
Strauss. Parks uit Los Angeles heeft die 
negen maanden op z’n sloffen over- 
leefd: dit is niet te categoriseren maat- 
werk voor de luisteraar die alles heeft 
gehoord. 

MICK BOSKAMP 


HM 


B rian de Palma’s Scarface begint zoals 
een film hoort te beginnen: over- 
weldigend. De Cubaanse vluchtelingen 
stromen de V.S. binnen en tussen hen 
bevindt zich Al Pacino die binnen enkele 
seconden weet te overtuigen als een on- 
betrouwbaar, ploertig soort misdadiger 
en alle reden dus om lekker onderuit te 
gaan zitten in de veilige wetenschap dat 
de film bijna drie uur duurt en er hele- 
maal niets meer fout kan gaan. 

Denk je. Want na een minuut of tien 
wordt langzaam maar akelig zeker dat 
het tegendeel het geval is. Al Pacino heeft 
tijdens de voorbereidingen op zijn rol 
zolang Cubaans suikerriet gekapt om 
het juiste accent onder de knie te krij- 
gen, dat hij niet meer te stuiten is en 
minuut na minuut blijft volschmieren 
met de meest onwaarschijnlijke en 
vooral slaapverwekkende teksten. Hij 
loopt maar heen en weer, struikelvoe- 
tend als Joop Doderer in zijn Oudejaars- 
avond-sketch en Brian de Palma, de regis- 
seur toch, doet helemaal niets, hij heeft 
het duidelijk afgelegd tegen Pacino en 
heeft gedacht: Ach, laat maar. En dat 
bijna drie uur, onafgebroken, waarna de 
heren nog de droeve moed hebben mede 
te delen dat dit gepruts opgedragen is 


18 aan Ben Hecht en Howard Hawks. De ma- 


Al Pacino: Struikelende ploert 


kers van het oorspronkelijke Scarface, 
die zich waarschijnlijk omdraaien in 
hun graf. 

Na Scarface is Terms of Endearment van 
James L. Brooks welhaast een meester- 
werk en het eerste gedeelte is in ieder 
geval een uitermate geslaagde komedie, 
waarin vooral Shirley MacLaine als de 
ouder wordende, maar nog steeds door 
de verkeerde mannen aanbeden vrouw 
en Jack Nicholson als een alcoholische, 
van sex-bezeten ex-astronaut goed op 
dreef zijn. Een van de mooiere ogen- 
blikken in de bioscoop vind ik als je een 
scene ziet die je nog nooit eerder hebt 
gezien en Terms of Endearment bevat er 
een: Nicholson die met zijn hand klem 
komt te zitten in MacLaine's beha. Zoiets 
maakt veel goed: het nogal truttige ac- 
teren van Debra Wingeren dan nog de lij- 
densweg van het tweede gedeelte van de 
film waarin Winger druk doende is te 
sterven. Van komedie tot tear-jerker, 
maar gelukkig valt er toch meer te la- 
chen dan te huilen. 

Echt schitterend is Michael Apted's ver- 
filming van Gorky Park, de bestseller 
van Martin Cruz Smith. In het Gorky Park 
in Moskou woden drie gruwelijk ver- 
minkte lijken gevonden en aan William 
Hurt, hoofd van de Moskouse moordbri- 


Kinski: 
Hampshire 


hoofdrol in The Hotel New 


gade de taak de moorden op te lossen. 
Zijn grote tegenspeler is Lee Marvin en 
tussen die twee supersterren in valt nog 
het briljante debuut te signaleren van 
Joanna Pacula. Een spannende, perfect 
gemaakte thriller. 

En dan is er nog Tony Richardson's ver- 
filming van John Irving's best-seller The 
Hotel New Hampshire. Met Jodie Foster en 
Nastassia Kinski in de hoofdrollen. Verve- 
lende boeken leveren vaak uitstekende 
films op — de verfilming van Irving’s 
The World According to Garp bewees 
dat weer eens — dus wie weet. 


The Big Chill Praatfilm van Lawrence 
Kasdan. Met William Hurten Kevin Kline. 


{Vz 
Brainstorm Troosteloos afscheid van 
Natalie Wood. Y 


Gorky Park. Perfecte thriller met Wil- 
liam Hurt en Lee Marvin. vrrK 
The Lonely Lady Pia Zadora beter dan 
verwacht in matige verfilming van 
Harold Robbins’bestseller. rr 
Scarface Brian de Palma's droevig stem- 
mende remake van Howard Hawks’ 
klassieker uit 1932. Met Al Pacino. #2 
Star 80 De wereld van PLAYBOY vol- 
gens Bob Fosse, met Mariel Hemingway 
inde rol van Dorothy Stratten. #44 
Sudden Impact Clint Eastwoord voor de 
vierde keer als Dirty Harry in de re- 


gie van Harry zelve. Yr 
Table for Five Drama rond 
Jon Voight. rr 


Terms of Endearment Briljante komedie 
die eindigt als een tear-jerker. Met 
Shirley MacLaine, Jack Nicholson en De- 
bra Winger. wrr 
Yentl Regelrechte ramp met Barbra 
Streisand onder regie van Barbra Strei- 
sand. ï 
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In een wel zeer korte tijd heeft de Nissan Patrol een 
onnavolgbare positie ingenomen als meest succes- 
volle terreinwagen in Nederland. Een simpele, maar 
keiharde bevestiging van z'n kwaliteiten. 4 x 4 met 
automatische vrijlbopnaven en apart inschakelbare 
voorwielaandrijving. Onvermoeibaar in de meest 
extreme omstandigheden. Maar tegelijk ruim en ver- 
rassend comfortabel. 

Het interieur van de Patrol is bijzonder compleet uit- 
gevoerd. Met vele extra's die normaal gesproken 
alleen in een luxe sedan worden aangetroffen. Voor 
de Patrol bestaat er geen onderscheid meer tussen 
landweg of snelweg, polder of poel. Onder alle om- 
standigheden heeft de bestuurder perfecte controle. 
Dat betekent rust en ontspannen rijgemak in iedere 
situatie. Kracht en comfort. Avontuur en beschaving. 
De Nissan Patrol is gebouwd op een bijzonder robuust 


Nissan.Gebouwd voor minder onderhoud. 


DE NISSAN PATROL HARDTOP 2,8 LITER. 
PURE KRACHT EN 6-CILINDER BESCHAVING. 
VAN NISSAN-WIE ANDERS. 


onderstel. Want de levensduur van een terreinwagen 
begint bij die onderdelen, die alles moeten dragen. 
Nissan heeft een reputatie van verregaande be- 
trouwbaarheid verworven. Deze reputatie wordt ook 
weer door de Patrol bevestigd. Want de Nissan Motor 
Co. Ltd. is niet alleen één van de drie grootste auto- 
fabrikanten ter wereld. 

Nissan staat ook voor 50 jaar ervaring. 50 Jaar waarin 
Nissan zich heeft toegelegd op de ontwikkeling van 
auto's van voorbeeldige zuinigheid, hoge kwaliteit en 
vooruitstrevend ontwerp. 

De Nissan Patrol 2.8 liter benzine of 3.3 liter Diesel zijn 
het resultaat van die inspanning. Maar ook het bewijs 
dat Nissan zijn doel weet te bereiken. Nissan Patrol, 
leverbaar als Hardtop of Stationwagon. Prijs Hardtop 
va 33.439, (VAN Diesel), Wagon va. 39.389, 
(VAN). Prijzen incl. BTW, af importeur. 


NISSAN FS 


Importeur: Nissan Motor Nederland B.V, Vennestraat 13-15, 2161 LE Lisse. Tel. 02521-19020. Official Patrol dealers: Amersfoort, Koops Amersfoort BV, 
tel. 033-633114. Apeldoorn, Koops Apeldoorn B.V, tel. 055-665966. Etten-Leur, Autobedrijf Jan Hop B.V, tel. 01608-16150/34930. Genemuiden, Autobe- 
drijf Selles, tel. 05204-451. ‘s-Hertogenbosch, Nieuwkoop Auto's B.V. tel. 073-413897. Noordwijk, Garage Abswoude B.V, tel. 01719-13150. Spijkenisse, 
Automobielbedrijf D.C. Berkel, tel. 01880-18099. Utrecht, Terberg Utrecht B.V, tel. 030-627833, Vries, Gelissen BV, tel. 05921-1317. Zaandam, Van der 


Weide Autobedrijven, tel. 075-174950. Wijzigingen voorbehouden. 


IK WIL EEN CASSETTE RADIO, Niet zo erg lang geleden zou 


men u in de winkel uitgelachen 
hebben. 

En toch is er nu een auto 
stereo systeem dat u dit allemaal — 
en nog veel méér — biedt. Alles in 
één gemakkelijk in te bouwen unit 
op DIN-formaat. 

De nieuwe KEH-9300 van 
Pioneer. 

Het begint al met een volledig 
geïntegreerde versterker met een 
krachtig volume van 2 x 20W. max. 
per kanaal. Meer dan genoeg om 
elke achtergrond-ruis te overstem- 
men en een dynamische volle ge- 
luidskwaliteit te garanderen, zelfs bij 
hoge snelheden. 

Er is zelfs een ingebouwde 
fader die u in staat stelt bij een 
4 luidspreker systeem het geluids- 
niveau zowel vóór als achter te regelen. 

Plus een 5-banden grafische 
equalizer voor gelijkmatige klank- 
korrektie— direkt onder handbereik. 

Dus nu kunt u de bassen op- 
voeren. De hoge tonen temperen. 
De middentonen bijstellen. Het ge- 
luid volledig afstemmen op uw 
persoonlijke smaak. 

Bovendien beschikt u over 
“Auto Reverse, dus non-stop muziek 
op beide kanten van de band. 

Een geavanceerde Quartz PLL 
Tuner die zich als door een magneet 
getrokken vastzet aan de FM stations. 

ARC V Automatische Ontvangst 
Regeling voor de best mogelijke 
FM stereo ontvangst. Up/down zoek- 
loop voor het afstemmen met één 
vinger Elektronische voorkeuze 
van 18 stations. 

En een gemakkelijk leesbare 
multi-informatie LCD afstemschaal. 

Vraag uw Pioneer-leverancier 
om een demonstratie. Het spreek- 
woord zegt immers: wie het laatst 
lacht, lacht het best. 
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DE NIEUWE KEH-9300 AU TO STEREO. 


PIONEER ELECTRONICS (HOLLAND) B.V, HOGEWEYSELAAN 25-27,1382 JK WEESPTEL. 02940/15015 


De Nederlandse 
maand: 

Ciske de Rat van Guido Pieters. Met Danny 
de Munck als Ciske, Willeke van Ammelrooy 
als zijn moeder, Peter Faber als zijn va- 
der, Linda van Dyck als de vriendin van de 


première van de 


Ryan O'Neal: Liefde op het eerste gezicht 


Liefde in Hollywood: Irreconcilable 
Differences met Ryan O'Neal en Shelley 
Long. Een verhaal over liefde, huwelijk 
en echtscheiding tegen de achtergrond 
van Hollywood’s filmindustrie. O'Neal 
is docent aan de filmafdeling van de 
Universiteit van Californië en daar ont- 
moet hij de aankomende kinderboeken- 
schrijfster Shelley Long. Liefde op het 
eerste gezicht wordt gevolgd door een 
snel huwelijk, waarna O’Neal het lesge- 
ven eraan geeft en films gaat maken. 
Prompt wordt hij verliefd op een ac- 
trice en al even prompt laat hij zijn 
vrouw in de steek, die over de hele af- 
faire vervolgens een bestseller schrijft. 
De film wordt beschreven als een krui- 
sing tussen A4 Star is Born en Kramer vs 
Kramer. 

Allan J. Pakula, de regisseur van Klute, 
All The President's Men en Sophie’s 
Choice gaat Spring Moon maken, naar de 
roman van Bette Bao Lord. Over de lotge- 
vallen van een aristocratische familie in 
China tussen 1892 en 1972. Pakula was 
enige tijd geleden in China om locaties 
en acteurs voor de film te zoeken. 

Roger Moore en Rod Steiger spelen de 
hoofdrollen in de thriller The Naked Face, 
naar de gelijknamige bestseller van Sid- 
ney Sheldon. 

Paul Schrader schrijft een scenario naar 
de roman Mosquito Coast van Paul The- 
roux. De film wordt geregisseerd door 
Peter (Gallipoli, The Year of Living 
Dangerously) Weir. 

In september kunnen we een nieuwe 
verfilming verwachten van George Or- 
well's 1984. De vorige verfilming van 
deze bestseller (in Amerika alleen al 
werden twintig miljoen exemplaren van 


vader, Willem Nijholt als de vriend van de 
moeder en Rijk de Gooijer als inspecteur 
van politie. De vraag blijft alleen wie 
Kees Brusse speelt. 


GUUS LUIJTERS 


het boek verkocht) dateert uit 1955 en 
werd geregisseerd door Michael Anderson. 

Nakomelingen: Liv Ullmann speelt de 
hoofdrol in Bay Boy van Daniel Petrie. Ze 
is in de film de moeder van de 16-jarige 
Keifer Sutherland, de zoon van Donald Su- 
therland. Andere rollen zijn voor 
Stephane Audran en Josephine Chaplin, de 
jongste dochter van Charlie Chaplin. 

George A. Romero heeft plannen voor 
twee nieuwe films: Creepshow Il, net als 
deel I gebaseerd op verhalen van 
Stephen King en Day of the Dead, het derde 
deel van de reeks die begon met Night 
of the Living Dead en Dawn of the Dead. 

Ovueen’s Gambit, de roman van Walter 
Tevis over een meisje dat wereldkam- 
pioen schaken wordt, wordt verfilmd, 
maar over de cast is nog niets bekend en 
als alles goed gaat zullen /sabelle Huppert 
en Johnny Halliday binnenkort te zien zijn 
in een thriller van Maurice Pialat. 


Shirley Maclaine: Liftende non 


Lachen: The Cannonball Run: Il schijnt 
meer bedoeld als lachfilm dan als film 
over een auto-race. De plot draait om 
een gekidnapte sjeik en om het It’s a 
Mad, Mad, Mad World-effect te berei- 
ken doet werkelijk iedereen mee. Naast 
Burt Reynolds en Dom Deluise zijn dat on- 
der andere Shirley MacLaine als een lif- 
tende actrice die zich voor de gelegen- 
heid als non heeft verkleed, Sammy Davis 
Jr. en Dean Martin als zich als agent 
uitgevende deelnemers aan de race, 
Frank Sinatra in de rol van Frank Sinatra en 
Telly Savalas als een gangsterleider uit 
Las Vegas. Verder zijn er rollen voor 
Tim Conway, Henry Silva en een orang- 
oetan. 


Y TELEVSE % 


Waar blijf de televisie-nachtclub? 


r wordt weinig geneukt op de tv. 
Ja, in de buitenlandse series die ons 
scherm vullen zien we wel voorzichtige 
vrijages van paartjes in bed, maar een 
en ander pleegt zich — onzichtbaar voor 


Annette Haven: Hard-porno ster 


kamera en kijker — onder de (liefst sa- 
tijnen) lakens af te spelen. In Dallas, 
Falcon Crest en Dynasty blijkt bij het 
wegslaan van de dekens en het opstaan 
uit de (buiten)echtelijke sponde, de 
mannelijke ster doorgaans een ge- 
bloemde onderbroek aan te hebben ter 
grootte van een bungalowtent. Er moet 
veel verborgen worden in Amerika! 

Het vaderlands televisiedrama per- 
mitteert zich iets meer sexuele vrijheid: 
tijdens Willem van Oranje’s braspar- 
tijen wil een begerige mannenhand nog 
wel eens naar een ontblote damesborst 
grijpen, maar echt ver gaat het nooit. 
Ook de Nederlandse televisieregisseur 
wacht zich wel voor al te duidelijke 
beelden van daadwerkelijk gewip. 

Hijgen, pompen, stampen, likken, zui- 
gen, schuiven, bonken, kreunen — ik 
geef maar een suggestie — en dat alles in 
volle close-ups, dat is er niet bij op het 
open net. Wie dat op zijn scherm wil 
zien moet eerst naar de videotheek. 
Daar is dat genre in overvloed voorhan- 
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IK WEET 

GEEN VERSCHIL 
TUSSEN EEN 
HAARSTUKJE EN EEN 
KUNSTGEBIT” 


Hendrix nú: De meisjes op kantoor zeggen nu plots 'je’ 
en 'jij’ tegen me. Da's toch een lekker gevoel, weet je! Ik 
ben allang weer vergeten dat ik kaal was. 


In een poging tot marktanalyse kan een reclame- 
bureau geconfronteerd worden met opzienbare 
uitspraken. Zo ondervond Partners van der Peet, 
reklamemakers te Vlaardingen, in een onderzoek 
naar een klantenprofiel t.b.v. haar nieuwe cliënt 
Theo Zantman Haarwerken. Zantman heeft van 
zijn beroep het creëren van haarstukjes gemaakt. 
Onder zijn klanten mag hij velebekende nederland- 
se TV-sterren rekenen. Kortom, waarom heeft nu 
Juist Zantman méér succes dan ander leveranciers 
van haarstukjes? Aan het woord Lou Hendrix. 
VAN DER PEET: Lou, enige tijd geleden heb je 
je een haarprothese laten aanmeten bij Theo 
Zantman Haarwerken. Wij zijn zéér benieuwd hoe 
je tot deze stap gekomen bent…. 

HENDRIX: Ja, kijk eens. ik werd er 
zolangzamerhand niet goed van dat ik altijd het 
mikpunt was op verjaardagen en feestjes. Ik leek 
zelfs een soort sociale functie te vervullen door 


(Advertentie) 


Hendr. 


onder de douche: Kijk, dat had ik nooit voor 
mogelijk gehouden. Maar met een haarprothese van 
Theo Zantman kán het ècht! Het is een deel van jezelf. 


ves LOU HENDRIX 


gewillig de frustraties van mijn kennissen te 
ondergaan. 

VAN DER PEET: Hoe stond je vrouw daar 
tegenover? 

HENDRIX: Dat wilde ik dus juist gaan vertellen. 
Ik had niet in de gaten dat zij zich ondertussen zat 
dood te ergeren aan die ‘grappen’. Op een avond, na 
weer zo’n feestje, kwam het hoge woord er eindelijk 
uit. ze vond het zo zielig dat iedereen het altijd op 
mij voorzien had en zélf heeft ze nooit iets van mijn 
kaalheid durven zeggen. Toen begreep ik dat ikk voor 
mijn omgeving een obcessie begon te worden. Voor 
mij was toen de maat vol en…. 

VAN DER PEET: en je besloot Theo 
Zantman met een bezoek te vereren. 
HENDRIX: …. eb, inderdaad. Maar ik heb eerst 
een van zijn adviseurs bij mij laten komen. Een 
vriendelijk mens. Ik vertelde hem dat hij zich 
waarschijnlijk niet voor zou kunnen stellen hoe het 
is om kaal te zijn. Hij was immers zelf in het bezit 
van een weelderige haardos! Toen gebeurde er iets 
ongelooflijks.…. die man trok plotseling al zijn haar 
van zijn hoofd! Opeens zat er een ander mens 
tegenover me. Veel ouder! Het was even een schok, 
maar ik was wel meteen overtuigd van de 
kwaliteiten van Theo Zantman. 

VAN DER PEET: Maar wat is nu precies het 
geheim van bet succes van Zantman? 
HENDRIX: 7heo Zantman maakt uitsluitend 
maatwerk. Hij noemt dat haarprotheses. Dat is iets 
anders dan een pruik. Een pruik zit altijd hetzelfde, 
maar met een baarprothese kun je, net als met eigen 
haar, allerlei kapsels maken. Is er nog eigen haar, 
dan wordt dat door het toegevoegde haar gekamd. 
Je ziet geen verschil. Kijk maar naar mij! Bovendien 
geeft Zantman nog eens 2 jaar garantie en wist je dat 
hij wereldkampioen haarwerk is?! 

VAN DER PEET: Hoe reageren je kennissen nu 
eigenlijk? 

HENDRIX: /k hoor maar één ding: ‘dat had je 
eerder moeten doen’. De meisjes op kantoor zeggen 
nu plots ‘je’ en jij’ tegen me. Da's toch een lekker 
gevoel, weet je! Ik ben allang weer vergeten dat ik 
kaal was. Alleen mijn broer wil er nog wel eens over 
beginnen. Maar die heeft een kunstgebit, dus die kan 
ik terugpakken. 

VAN DER PEET: Dat gebit?! 

HENDRIX: (ret eer zucht) Nee, door te zeggen 


dat ik het verschil niet weet tussen een baarstukje en 


INFORMATIE + ADRESSEN 

Theo Zantman geeft een speciaal haarboek uit 
dat is te bestellen door overmaking van f5,— 
op giro 718250 t.n.v. Theo Zantman 
Haarwerken te Rotterdam. U krijgt het dan 
snel thuisgestuurd. Voor België: bfr. 100 op giro 
000-053556-19 t.n.v. Theo Zantman 
Haarwerken te Hasselt. 


Nederland: Theo Zantman Haarwerken BV 
Heemraadssingel 286-288 
3021 NB Rotterdam 
010-767896/253243/259274 
Telex: 26127 TEZAN NL 


Theo Zantman Haarwerken P.V.B.A. 
De Schiervellaan 24 

3500 Hasselt 

011-227804 


Belgie: 


een kunstgebit! 

VAN DER PEET: Vandaar dat haar op je 
tanden natuurlijk. …! 

HENDRIX: …. uh? 

VAN DER PEET: Nee, nee, ga verder! 
HENDRIX: Ja, ik bedoel... waarom zou je 
gniffelen als iemand zijn uitgevallen haren door 
anderen laat vervangen? Met tanden en kiezen 
vinden we dat heel gewoon, want we zijn er aan 
gewend. Nee, ik ben heel tevreden met mijn nieuwe 
baar. Het klinkt misschien lullig, maar ik voel me 
zowel uiterlijk als innerlijk echt een ander mens. 
VAN DER PEET: Zeg Lou, ook succes bij de 
dames...? 

HENDRIX: /a, maar verder gaat het je geen reet 


aan! 


werd er 


kale periode: ik 
zolangzamerhand niet goed van dat ik altijd het 
mikpunt was op verjaardagen en feestjes. Ik leek zelfs 
een soort sociale functie te vervullen door gewillig de 
_ frustraties van mijn kennissen te ondergaan. 


Hendrix over zijn 


den. Vergeleken met de video-sex lijkt 
zelfs het meest gewaagde open net tele- 
visieprogramma op kleutertje luister. 

In de videotheek zijn de erotische 
produkties ingedeeld in twee katego- 
rieën: soft sex en hard-porno. De eerste 
kategorie bestaat voor een groot deel 
uit komisch bedoelde Tiroler wipfilms, 
waarin de humor vaak even vet is als de 
hoofdrolspeelsters. 

De tweede kategorie, de hard-porno, 
komt voor 80% uit de Verenigde Staten. 
Uit de rubriek „Erotiek op Video” van 
collega Bert Kernoffs kent de leergie- 
rige Playboylezer inmiddels de cory- 
feeën van dit soort drama: Lisa de Leeuw, 
Susan Nero, Annette Haven, Vanessa del Rio, 
Samantha Fox etc. De mannelijke tegen- 
spelers van deze vrijpostige dames: John 
Leslie en John Holmes, heren wier gereed- 
schap zelfs in slappe toestand nog het 
formaat van een mollig kinderarmpje 
heeft. 

In deze pornospeelfilms wordt niets 
aan de verbeelding overgelaten. In ex- 
pliciete beelden wordt elk onderdeel 
van het spel van naald en draad ge- 
toond. Godzijdank is een moderne vi- 
deorecorder uitgerust met een knop 
voor vijfdubbele snelheid, want Vriend 
Verveling neukt al gauw een potje mee. 

Slechts weinigen weten dat er naast al 
deze ontucht uit Tirol en Amerikaanse 
hard stuff nóg een vorm van video-ero- 
tiek bestaat. Geen speelfilms, maar ma- 
gazinprogramma’s. Er wordt niet echt 
in geneukt, maar er is tussen andere 
„mannen-onderwerpen” door wel een 
overvloed aan blote welgeschapen da- 
mes te bewonderen. 

Het onschuldigdste voorbeeld is Play- 
boy Video (CBS/Fox), waarvan inmid- 
dels 2 tapes in Nederland circuleren. 
Verder bestaat er groffere, en minder 
mooi gemaakte VIP (Amerikaans) en het 
Engelse Red Tape en Channel X, van 
dezelfde produktiemaatschappij (Red 
Tape). : 

Het allerbeste in dit genre is Electric 
Blue, gemonteerd met de duurste video- 
effecten, boordevol prachtige meiden 
die ook de pagina’s van de Britse tijd- 
schriften Men Only en Club Internatio- 
nal hebben gesierd. De Electric Blue- 
serie telt inmiddels een dozijn tapes van 
elk een uur. Toch zult u ze in de video- 
theek zelden aantreffen. 

Nederlandse videotheekhouders en vi- 
deodistributeurs laten weten dat men 
het aan de straatstenen niet kwijt kan: 
„Op kwalitatief hoogstaande erotiek zit 
niemand te wachten. Sex is sex. De kon- 
sument wil hem er goed in zien gaan, en 
flink diep, dat is alles. Aan Electric 
Blue is geen stuiver te verdienen.” 

Het is merkwaardig dat in de Neder- 
landse bladenwinkel kennelijk het te- 


genovergestelde geldt. Sexblaadjes en 
vieze boekjes lijken relikwieën uit de 
jaren zestig en lijden een kwijnend be- 
staan. Maar naar kwalitatief hoog- 
staande erotiek, verpakt in een mooi 
mannenblad is — gezien het succes van 
PLAYBOY — wel degelijk vraag. 

Zo blijkt elk medium (open net televi- 
sie, video, tijdschriften) zijn eigen bij- 
passende soort erotiek te hebben. Wat 
op het ene medium onmogelijk is, is op 
het andere de grote moneymaker en op 
het derde niet meer in zwang. 

Voor dit alles zijn heel diepzinnige 
oorzaken te bedenken, maar ook heel 
voor de hand liggende. 

Televisie is openbaar, vaak voor het 
hele gezin, en levert programma’s die je 
niet speciaal besteld hebt. Een tijd- 
schrift als PLAYBOY moet je overal in 
huis kunnen laten slingeren en niemand 
hoeft zich te generen als zijn kinderen 
er toevallig in bladeren. Maar de porno- 
cassette komt pas voor den dag als het 


kroost in dromenland of naar de disco 
is. 3 

Dat Electric Blue in de videotheek 
niet goed loopt, komt denk ik, omdat 
deze vorm van erotiek op het verkeerde 
medium zit. Misschien past het man- 
nenmagazine met mooie erotiek wel bij 
de open net televisie. Dáár zou het zon- 
der twijfel een groot publiekssucces 
zijn. 

Eens in de week, op vrijdag- of zater- 
dagavond laat, een programma voor 
volwassenen, met aardige onderwerpen, 
liedjes, brutale interviews en revue- 
achtig erotisch amusement. De Televi- 
sie Nachtclub. Wie zou dat in dit land 
durven verbieden? De SGP, het GPV, de 
feministen? 

Interessanter is de vraag wie zoiets in 
dit land durft te maken. Wie voelt zich 
jong en wil wat? 

Of moeten we gewoon wachten tot er 
abonnee televisie is? 

JEF RADEMAKERS 


Y BOEKEN % 


Brillantine en briljante verzen 


et is nog niet verplicht, maar ver- 

wacht wordt het toch wel van u: 
Dat u tijdens de Boekenweek minstens 
één boek koopt. En leest. Mocht ik deze 
maand slechts één boek lezen dan was 
mijn keuze snel gemaakt: Modern passé 
van Jules Deelder. 

U kent Deelder, uit café of disco, een 
poëzie-middag, -avond of -nacht of van 
de televisie: altijd goed in de brillantine 
blijkt hij iedere keer weer een briljant 
vertolker van zijn al even briljante ver- 
zen. Maar Deelder schrijft niet alleen ge- 
dichten. Vorig jaar verscheen zijn ver- 
halenbundel Schöne Welt, en deze 
maand volgt Modern passé: Vier verhalen, 
waarvan u er een, Fun in Verdun in deze 
PLAYBOY kunt vinden. In de andere 
drie verhalen doet Deelder verslag van 
een reis die Remco Campert, Edgar Cairo, 
Rutger Kopland, Bert Schierbeek en hijzelf 
naar Indonesië maakten (Eerste poëtio- 
nele actie), verhaalt hij over de Haagse 
jazz-scene omstreeks 1960 (Moderne tij- 
den herleven) en tenslotte is er een 
overweldigende impressie van Berlijn 
in Monumentenzorg. Het verhaal eindigt 
op de avond dat het Nederlandse elftal 
in Buenos Aires in de finale van het 
Wereldkampioenschap voetballen te- 
genover Argentinië stond, een avond 
waarop „Simon V.”, schrijft Deelder, 
„voorzover hij ’t al niet was, definitief 
onsterfelijk is geworden.” En inder- 
daad. 


HET LAND DER 
CETTEREN 


AMSTERDAM 


Door schrijvers 
en dichters ‚n kaart 


gebracht RD, d A 
ER 


Ook aanbevolen: 

Het landschap der levenden, nieuwe ver- 
halen van Bob den Uylen Joab, de eerste 
roman van Hellema. En vooral niet te 
vergeten de eerste integrale Neder- 
landse uitgave van het hele Winnetou 
verhaal van Karl May. Drie delen die 
het begin vormen van een uitgave van 
het verzamelde werk van de schepper 
van Old Shatterhand, Old Firehand, 
Winnetou en Tante Droll. 

De archaïsche glimlach van Oek de Jong 
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Over z'n elegante verschijning hoeven we 
niet lang uit te weiden. 

De foto's spreken voor zich. En ook de ge- 
neugten van het open rijden laten we graag aan 
uw verbeelding over. 

Wat we wel willen benadrukken is dat de 
Escort Cabriolet meer is dan een mooi-weer-auto 
alléén. Zodra u 'n bui ziet hangen, sluit u het dak 
met hetzelfde gemak als waarmee u het opent. 

En u merkt het meteen: zelfs bij hoge snel- 
heden geen tocht of geklapper. 


Met gesloten kap ontpopt de Escort Cabrio- 
let zich als een volwaardige coupé. 

Opmerkelijk detail: waar bij andere cabrio- 
lets kwetsbaar plastic als achterruit fungeert, 
daaris de Escort Cabriolet voorzien van een echte 
achterruit, inclusief verwarming. 

En ook wanneer de kap geopend is, blijft de 
ruim bemeten kofferruimte volledig toegankelijk. 
Details die kenmerkend zijn voor de 
sublieme kwaliteit en de zeer zorgvuldige afwer- 

king van deze bijzondere Escort. 


Vanzelfsprekend heeft de Cabriolet 
dezelfde voortreffelijke eigenschappen die de 
Ford Escort tot 's werelds populairste auto 
maakten: voorwielaandrijving en volledig onaf- 
hankelijke wielophanging voor 'n perfekte weg- 
ligging en wendbaarheid en natuurlijk de 
zuinige CVH-motoren, waaronder een hele snelle 
injectie-versie,. 

De Escort Cabriolet. Voor een opwindende 
kennismaking hoeft u gelukkig niet te wachten op 
een hittegolf. 


\ / 
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PLAY BO Y 


was ons al eerder beloofd, maar wie 
weet komt het er nu wel van en dan is er 
Amsterdam, een door Adriaan van Dis, Tilly 
Hermans en Lodewijk Zonneveld samenge- 
steld boek waarin oude en nieuwe ver- 
halen over de stad zijn verzameld. 

Biografie: 

Dashiell Hammett: A Life door Diane John- 
son. Een nieuw boek over de schrijver 
van (o.a) The Thin Man, de roman 
waarmee hij veertig jaar oud zijn car- 
rière als schrijver afsloot, waarna nog 
zesentwintig jaar drank en narigheid 
volgden. 

Louis Armstrong: An American Genius door 
James Lincoln Collier. Portret van een gi- 
gant. Als mens niet zonder fouten, maar 
een groot muzikant. 

Getallen: 

Numbers: Their History and Meaning door 
Graham Flegg. Getallen en het gebruik, 
nu en toen. Onder meer over de moei- 
lijkheden die delen met Romeinse cij- 


fers opleverde. 

Herinneringen: 

An Orderly Man van Dirk Bogarde. Het 
derde deel van zijn memoires, waarin 
hij beschrijft hoe hij probeert zich te- 
rug te trekken in een vijfhonderd jaar 
oude boerderij in Zuid-Frankrijk en 
hoe hij ondanks dat toch nog vijf films 
maakt en vier boeken schrijft. 

Nieuw: 

The Desert Rose van Larry McMurtry. Over 
Harmony, een danseres in het-Stardust 
Casino in Las Vegas, die langzaam maar 
akelig zeker de verkeerde kant van 40 in 
zicht ziet komen. Over haar minnaars 
en haar verschrikkelijke, hoewel zeer 
talentvolle dochter Pepper, die zo oud 
is als haar moeder was toen die in Las 
Vegas arriveerde: 16. Over de toekomst 
die Pepper lijkt te gaan brengen, wat 
het verleden Harmony heeft aangedaan. 
Aanbevolen. 

GUUS LUIJTERS 


YETEN & DRINKEN % 


Groei en bloei van de rijsttafel 


oe komt ’t dat ik me tegenover 

mezelf schuldig voel als ik tegen- 
woordig een Chinees-Indisch restau- 
rant binnenga? Het komt vermoedelijk 
omdat de zo geprezen geheimen van het 
Verre Oosten hier de vorm aannemen 
van een depressie. 

Gaat u eens tijdens lunchtijd binnen. 
Het is er bijna leeg. Een kelner eet in 
een hoek bami uit een kommetje, achter 
het buffet ontwaart men nog net enige 
dwergen, vermoedelijk de dochtertjes 
en nichten van de eigenaar, plichtsge- 
trouw paraat voor het geval er werk aan 
de winkel komt. Soms kwaken ze uit- 
heems, het enige dat nog authentiek is. 
De witman die zich er komt voeden 
speelt met het dekseltje op het potje 
sambal zoals nerveuze kinderen in trei- 
nen het deksel van de asbak op en neer 
slaan. 

Over de twee satéstokjes van de nasi 
rames ligt een pindasaus van giftig 
oranje kleur, waarmee het veilig over- 
steken zou zijn als je daar een jasje van 
had. Dikwijls wordt gewezen op de 
vriendelijkheid van het personeel; het is 
tegenwoordig echter vaker een vorm 
van onbeholpen kortaf zijn. Ik krijg er 
iets koloniaals over me, een neiging tot 
snauwen, onder andere vanwege de lief - 
deloosheid waarmee het eten is bereid. 

Er zijn 1900 Chinees-Indische restau- 
rants in Nederland en op wellicht een 
twintigtal na deugen ze niet. Het zijn 
gaarkeukens. En ze worden daarvoor af- 


26 gestraft, want bij de Chinees gaan eten 


is iets weeks geworden, iets eenzaams, 
iets voor mensen die uit moedeloosheid 
niet meer tot initiatieven komen. 

Er is trouwens een alternatief, het In- 
donesische restaurant, dat zich nu in 
aantal net zo ontplooit als ooit het Chi- 
nees-Indische restaurant heeft gedaan. 
In 1980 voorspelde ik elders dat In- 
disch eten de rage van de jaren tachtig 
zou worden en dat de Chinees heeft af- 
gedaan. Voor een keer heb ik gelijk ge- 
kregen. Bij toverslag verschijnen overal 


DE,S()BESTE 
INDONESISCHE 


RESTAURANTS 
IN NEDERLAND 
fi4” 


in Nederland in panden waarvan je dat 
nooit gedacht zou hebben de rijsttafel- 
restaurants, vaak ingericht met dezelfde 
Made in Hong Kong-burgerlijkheid die 
ook de Chinees typeert. Zo bezien zul- 
len er in 1990 1900 Indonesische res- 
taurants in Nederland zijn en zal ik 
eerst schichtig om me heen kijken voor 
ik binnenstap, omdat ik me schaam. 

Verschenen is nu de eetgids „De 50 
beste Indonesische restaurants in Nederland’ 
(FP Uitgevers, Amsterdam, f 14,90). 
Het is een gids waaraan, omdat deze 
voor het eerst verschijnt, beginners- 
foutjes kleven. De 50 beste zijn niet 
werkelijk de 50 beste, want er ontbre- 
ken er een paar die niet hadden mogen 
ontbreken en om die reden staan er en- 
kele in die buiten de 50 behoren te val- 
len. Dat geeft niet; wie zoiets opzet 
heeft, zo wijst de praktijk uit, pas na 
drie jaar en dus bij de derde uitgave de 
nauwkeurigheid te pakken. Dan moet er 
in de tweede uitgave natuurlijk wel al 
progressie zitten, want bijvoorbeeld de 
Mercedez-Benz Restaurantgids voor Ne- 
derland was het tweede jaar, nu in 1984, 
nog slechter dan het eerste en dan kun 
je beter stoppen. 

Het probleem van eetgidsen is de on- 
macht van de schrijver(s) voldoende 
woorden te vinden voor per restaurant 
variërend proza. Zo beschikt de schrij- 
ver van de Mercedesgids op 150 bladzij- 
den over een woordenschat die het to- 
taal aantal van 200 nauwelijks zal over- 
schrijden en al lezend vallen dan de 
ogen toe. 

Met De 50 Beste Indonesische Restaurants 
is het een stuk beter gesteld, vooral ook 
door de vaak zinnige informatie. Zo 
wordt duidelijk dat Indonesië regio-ge- 
wijs tal van keukens kent die onderling 
sterk verschillen en dat vele restaurants 
die verschillen respecteren door zo 
authentiek mogelijk te koken. De rijst- 
tafel is in Nederland dus geen eenheids- 
hap, als men de restaurants kiest die de 
regionale kookgewoonten van Indone- 
sië in ere houden. 

Overigens zouden Tante Truus en Paatje, 
zo ze nog in leven zouden zijn, als de 
grondleggers van het Indonesische eten 
in Nederland met hun inmiddels ver- 
dwenen eethuisje in de Korte Hout- 
straat in Den Haag verbijsterd om zich 
heen kijken als ze zagen hoe op straat- 
hoeken, waar men normaliter de 
spruitjesgeur pleegt aan te treffen, nu 
Indonesische restaurants als paddestoe- 
len uit de grond schieten. 

De grootste rijsttafel van Nederland 
treft men overigens aan in Tempo Doeloe 
te Delft: 30 gerechten voor f 75 per per- 


soon. 


H.M. AUER 


VROUW 


DOOR YVONNE KROONENBERG 


„HET WAS VOOR MIJ een hele ont- 
dekking, dat het met mannen zo warm 
en goed kon zijn. Het viel me op dat 
mannen ook mooi kunnen zijn en dik- 
wijls de moeite van het bekijken 
waard!” 

De auteur van deze vertrouwelijke 
mededeling is geen ondernemende les- 
bienne, geen uitgetreden non, maar een 
man en hij heet Chris. Chris is gevoelig, 
zorgzaam, en hij heeft een afschuw van 
geiĳkte rolpatronen. Hij durft zich 
kwetsbaar op te stellen, want hij is lid 
van de Mannenbeweging, de nageboorte 
van het feminisme. 

Zijn collega Nico schrijft hoe een 
man, Pieter, op een dag iemand in het 
park met zijn hond ziet stoeien. Pieter 
stapt erop af en begint een gesprek: „Ik 
zag je met je hond spelen en het trof me 
dat jullie zo vertrouwd leken met el- 
kaar.” 

De eigenaar van de hond antwoordt 
beleefd en legt uit dat die hond zijn ka- 
meraad is en dat hij leuk met haar kan 
dollen. 

„Jij zegt dat het spelen en dollen akti- 
viteiten zijn die je vooral met vrienden 
doet,” zegt Pieter dan, „maar ik verwed 
er mijn mannelijkheid om dat je met een 
‘menselijke’ vriend nooit zo dolt en 
speelt.” 

Daar heeft de man niet van terug, 
maar Pieter legt bemoedigend een hand 
op zijn schouder en raadt hem aan zijn 
speelneigingen in ere te houden. 


„Maar,” zegt Pieter, „dol voortaan ook 
met twee-benige vrienden!” 
Deze blijde boodschappen lees ik in 


‘Ventiel’, de Noord-Hollandse Mannen- 
krant. Ventiel, hoe kómen ze er op! In 
het redactioneel, ‘ventielatie’, wordt het 
‘tema’ van de maand aangekondigd: 
vriendschap. Verderop in de krant staat 
dat één van de onderwerpen die in het 
Haarlems Mannencafé aan de orde zul- 
len komen ’het zachte ei als beeldvor- 
ming van de Mannenemancipatie’ zal 
zijn. 

„Mannen die proberen meer aandacht 
te geven aan de emotionele kant van 
hun relaties, worden zowel door man- 
nen als door vrouwen als ‘zachte eitjes’ 
veroordeeld. Daarmee hebben ze de 
zaak geëtiketteerd en hoeven ze er ver- 
der niet over na te denken. Hoe kunnen 
wij die beeldvorming een positieve in- 
houd geven?”, vragen de jongens zich 
af. Het zal ze niet meevallen. 

Als reactie op de vrouwenemancipatie 
zijn sommige mannen hard aan het werk 
gegaan. Ze hebben hun zelfverzekerde 
houding ingeruild voor een vertwijfeld 
navelstaren, hun gulzigheid in bed voor 
onzijdig knuffelen. Ze lappen de ramen 
en beleven peilloze emoties. 

In hun Mannenkrant vertellen ze ver- 
heerlijkt over hoe goed en nieuw het is 


DoLLEN 
MET 
JE VRIEND 


een andere man aan te raken, zomaar 
zonder gêne, zonder geilheid ook. 

Je zou bijna geloven dat ze werkelijk 
iets nieuws brengen. Inderdaad kussen 
mannen elkaar niet bij de gelegenheden 
die voor vrouwen wel aanleiding zijn 
voor een zoen. Bij het afscheid schud- 
den mannen elkaar de hand. Maar in het 
café omarmen ze elkaar graag en bonken 
liefdevol even met het voorhoofd tegen 
elkaar. Dat heeft niets met dronken- 
schap te maken, en alles met zorgeloos 
plezier. Mannen verkeren graag in el- 
kaars gezelschap en komen er wel dege- 
lijk voor uit dat ze vriendschappen heel 
belangrijk vinden. Ze noemen dat alleen 
niet ‘een stuk intimiteit’ of ’een 
waardevolle band die ze zich niet eerder 
durfden toe te staan’. Ze hebben het 
over hun maat of hun gabber of ze ge- 
bruiken een andere schuchtere uitdruk- 
king die weergeeft hoezeer ze de 
vriendschap op prijs stellen. Intieme 
vriendschappen zijn beslist niet 
voorbehouden aan vrouwen en bekeerde 
mannen. 

De meeste vrouwen, zelfs zij die in 
hun eigen dameshemel een vergelijk- 
bare religie koesteren, hebben nogal 
koel op de bevlogen Mannen gerea- 
geerd. Zo hadden we het niet bedoeld. 


Als we een man kiezen, willen we een 
man die niet door vrouwen gevoed, be- 
wassen en verschoond hoeft te worden. 
We willen een man die behalve over 
auto’s en verbouwingen ook eens wat 
zegt over zijn emoties. We willen een 
man. Geen gevoelsverrijkte zak meel. 


Eencompleteverrassing 


De AFL van Olympus. Stelt zichzelf haar- 
scherp in, of het nu om een opname van dichtbij 
of veraf gaat. 

Heeft een geprogrammeerde automatische 
nooit falende belichting en transporteert de film 
ook al geheel automatisch. 

Hij laat u horen en’ zien als er geflitst moet 
worden en die flits zit er natuurlijk startklaar op. 
U kunt er maar liefst om de anderhalve seconde 
een flitsfoto mee maken, noem dat maar ‘es geen 
verrassing. De AFL legt trouwens zelf automa- 
tisch zn film in, transporteert en spoelt, als het 
rolletje vol is, volkomen zelfstandig terug. De 
batterij heeft — bij normaal gebruik — een 
levensduur van 5 jaar, met behoud van spanning. 

Wij kunnen hier natuurlijk ook nog de 
uitgekiende zelfontspanner noemen die van 
tevoren laat weten dat er afgedrukt gaat worden. 
Of de uiterst praktische stofkap. 

Maar omdat u de perfectie van de AFL 
eigenlijk zelf moet zien om ‘tte 
geloven, raden we u aan u eens pret- 


tig te laten verrassen bij de 
Olympus dealer. CUSSHAFL 


nar eere OAN COLLINS 


Een openhartig en onbevreesd gesprek met de meest gehate actrice van de televiste-scher- 
men over haar met schandalen overladen verleden en haar met minder kleurrijke heden. 


Op de kandidatenlijst voor de Emmy 
Award (de Oscar voor tv-sterren) kwam 
dit keer de naam van Joan Collins niet 
voor. Wel prijkten daar de namen van 
Linda Evans (Krystle) en John Forsythe 
(Blake). Joan was meer dan teleurge- 
steld. Woedend was ze. Iedereen had 
haar laten weten dat ze niet alleen kan- 
didaat stond, maar dat ze die Emmy 
praktisch al binnen had. Tenslotte was 
zij het, zo redeneerden haar vrienden, 
die van de serie een internationale best- 
seller had gemaakt. 

Haar populariteit is fenomenaal. Tele- 
visie-critici hebben Alexis vergeleken 
met J. R. Ewing van het concurrerende 
Dallas en kwamen tot de conclusie dat de 
feeks van Dynasty veel slechter en sluwer 
is. Wat heeft ze gedaan om zich zo’n re- 
putatie te verwerven? In een notedop: ze 
heeft met een geweer Krystles paard op 
hol doen slaan, zodat Krystle een mis- 
kraam kreeg; ze kocht haar schoondoch- 
ter af om bij haar zoon weg te gaan; ze 
trouwde met de — stervende — aartsvij- 
and van haar ex-man om zijn oliemaat- 
schappij over te kunnen nemen; ze nam 
een detective in dienst om Krystles ex- 
man op te sporen en via hem het huwelijk 
van Blake en Krystle te ruïneren; toen 


Het is niet niks om na 52 films — pulp, 
voor het grootste deel, gemaakt over een 
periode van dertig jaar — een goede rol in 
een tv-serie te krijgen. Toen ik erbij 
kwam was de serie niks. 


Mark (die ex-man) verliefd werd op haar 
dochter, wist ze het zo te arrangeren dat 
het leek of Mark zich ook aan de moeder 
vergrepen had; toen ze werd dwarsgeze- 
ten door een congreslid, verwoestte ze 
zijn carrière door lasterlijke informatie 
aan de pers door te spelen. Kortom, zoals 
de Amerikanen het noemen: soap opera. 
Melodrama. Maar Joan Collins heeft de 
rol van haar leven. Ze begon haar car- 
rière in Londen, aan het eind van de 
Tweede Wereldoorlog, toen ze negen jaar 
oud was en een rolletje had in Ibsens Een 
Poppenhuis. Haar vader werkte bij een 
theateragentschap, zodat Joan van jong- 
safaan werd omringd door lieden uit de 
showbusiness. Op haar vijftiende ging ze 
naar de Royal Academy of Dramatic 
Arts, een jaar later verscheen ze voor het 
eerst op een tijdschriftcover en in haar 
eerste film | Believe In You. Dat was in 
1952. Binnen een paar jaar speelde ze in 
de ene film na de andere en was ze op de 
cover van Life te bewonderen. In de daar- 
opvolgende jaren acteerde ze in meer dan 
50 films en deelde ze de set met groothe- 
den als Richard Burton, James Mason, 
Gregory Peck, Paul Newman, Bob Hope 
en Bing Crosby. 

Ondanks die lijst indrukwekkende na- 


Ik ben als de dood voor Herpes. Ik raak 
andermans glas zelfs niet aan. Herpes en 
AIDS zijn een plaag om ons een lesje te 
leren. Sexuele vrijheid is prima, maar 
wij zijn te ver gegaan. 


men, zijn alle films vergeten. Maar Joan 
Collins bleef bezig. Zodra de tv in op- 
komst was, meldde ze zich weer. Ze was 
te zien in Star Trek, Batman en Fantasy Is- 
land. Via die laatste serie ontdekte Aaron 
Spelling haar voor de rol van Alexis. 
Eindelijk rees haar ster. 

De ironie wil dat niet haar talent, 
maar haar privé-leven gezorgd heeft 
voor de nodige publiciteit. In 1978 ver- 
scheen haar autobiografie Past Imperfect, 
maar deze werd alleen in Engeland ver- 
kocht. Voor Amerika is een gekuiste ver- 
sie gemaakt. 

Haar eerste man was Maxwell Reed; 
hij was 32, zij was 17. Tijdens de eerste de 
beste afspraak verdoofde en verkrachtte 
hij haar. Hun huwelijk liep op de klip- 
pen toen Maxwell haar voor één nachtje 
aan een Arabier wilde verkopen. Na een 
groot aantal relaties (onder meer met 
Warren Beatty en Harry Belafonte) 
trouwde ze met Anthony Newley. Zeven 
jaar duurde die echtelijke verbinding en 
er kwamen een zoon en een dochter van. 

Vervolgens kreeg ze een affaire met 
Ryan O'Neal en trouwde ze met Ron 
Kass, destijds hoofd van de Beatles Ap- 
ple Corporation. Dertien jaar en een 
dochter later, ging ze van Kass scheiden. 


Kissinger is een echte charmeur. Maar 
hij is wel een beetje een fascist, niet? Ik 
vind met dat dit land door fascisten moet 
worden geregeerd. Van de Amerikaanse 
politiek begrijp ik trouwens niets. 
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PLAY BO Y 


Ze is nu eindelijk weer een vrije vrouw. 

Om haar te interviewen stuurde PLAY- 
BOY redacteur Lawrence Grobel, die ook 
diva's als Barbra Streisand en Dolly 
Parton heeft geïnterviewd. Aangezien de 
agenda van Joan Collins overvol is, 
spraken ze af om het vraaggesprek ’s 
nachts ten huize van de ster te houden. 
Joan zou voor de salade en de gebakken 
aardappels zorgen, Lawrence mocht de 
Belugia kaviaar en de Louis Roederer 
Cristal champagne meenemen. 


PLAYBOY: Laten we maar meteen begin- 
nen met het meest opzienbarende uit 
het nabije verleden: jouw naaktfoto’s in 
de PLAYBOY van januari ’84. Ben je er 
tevreden over? 
COLLINS: Zeer tevreden. Ik heb vele 
brieven gekregen van vrouwen over de 
35, die schreven: „Hoera, eindelijk een 
vrouw die laat zien dat je ook op latere 
leeftijd aantrekkelijk kunt zijn, en dat 
uitgerekend in zo’n tijdschrift!” 
PLAYBOY is tenslotte een blad voor 
jonge kerels. Ik heb ook gemerkt dat 
iedereen in Hollywood erover praatte, 
het was de talk of the town. Bette Mid- 
ler was in de Johnny Carson Show en 
had het erover hoe mooi mijn lichaam 
was en iedereen klapte. 
PLAYBOY: Je hebt ook gezegd dat het 
een daad van feminisme was. Heb je dat 
achteraf bedacht? 
COLLINS: Het had ermee te maken. Ik 
wist niet hoe de foto’s zouden vallen, 
maar ik beschouwde het als een stap 
voorwaarts voor de vrouwenbewe- 
ging.… want die is er niet alleen voor 
gelijke salarissen, maar ook om te laten 
zien dat een vrouw op elke leeftijd aan- 
trekkelijk kan zijn. 
PLAYBOY: Zijn er ook negatieve reacties 
geweest? 
COLLINS: Helemaal niet, echt niet, het is 
allemaal ongelooflijk positief! Zelfs 
mijn vader. mijn zoon… en mijn 
dochters. Ik denk dat mijn carrière er 
wel bij vaart. 
PLAYBOY: In welk opzicht? 
COLLINS: Het heeft me populairder ge- 
maakt. 
PLAYBOY: Hoe reageerden je collega’s 
van Dynasty? 
COLLINS: Op de dag dat het nummer 
uitkwam, maakten wij opnamen op het 
vliegveld. Ongeveer vijfentwintig leden 
van de crew wachtten me met 
opengeslagen exemplaren van PLAY- 
BOY op. Mijn god, het was een ware 
slagorde van PLAYBOYS! 
PLAYBOY: Denk je dat je een nieuwe 
trend hebt veroorzaakt, dat meer vijf- 
tigjarigen zullen gaan poseren? 
COLLINS: Hangt ervan af. Toen het 
nummer verscheen, zei ik tegen een 


30 vriend: „Ik heb besloten berucht te 


worden.” Waarop hij antwoordde: „Be- 
sloten? Je bent altijd al berucht ge- 
weest.” Kijk, als die foto’s er niet goed 
hadden uitgezien, had ik het nooit ge- 
daan. Daarvoor ben ik te ijdel, te trots 
en te intelligent. Ik ga niet met dikke 
armen en een grote buik voor de camera 
staan. Maar ik heb een mooi lijf, vind 
ik, soms ziet het er schitterend uit, en 
als het goed wordt gefotografeerd kan 
ik er beter uitzien dan veel van de grie- 
ten die in PLAYBOY staan. Dus ik dacht, 
verdomme, ik doe het gewoon! 

PLAYBOY: Kwam je niet in de verleiding 
om nog méér te laten zien? 

COLLINS: Nee. Ik heb veel geleerd van 
de beroemde striptease-danseres Candy 
Barr, met wie ik ooit een film heb ge- 
maakt. Hoe minder je ontbloot, zei ze, 
hoe opwindender het is. Haar erotische 
kunsten beperkten zich tot het uittrek- 
ken van kousen, handschoenen, het 
openritsen van de jurk en daar vervol- 
gens uitstappen. 


„Als die foto’s er met 
goed hadden uitgezien, 
had ik het nooit gedaan. 

Daarvoor ben ik te ijdel en 
te intelligent.” 


PLAYBOY: Hoe is het om overal waar je 
komt herkend te worden? 

COLLINS: Nou, ik zal je vertellen: pas 
het laatste jaar ben ik het gaan merken. 
Opeens sloeg het toe. Ik liep een restau- 
rant uit en plotseling kwamen er allerlei 
mensen naar me toe. Geen fans, maar 
mensen uit het vak. Agenten, produ- 
cers, regisseurs, schrijvers, acteurs. 
„Joan, wat leuk om je te zien! We zijn 
zo blij voor je dat je succes hebt!” En ik 
dacht tjee! ja! mijn succes! Maar ik weet 
heel goed dat het succes niet langer 
duurt dan de serie duurt. Kan mij niet 
schelen, ik geniet ervan. Op het mo- 
ment speel ik een keiharde, sappige, 
schitterende rol in een bestseller, nou, 
dan ga ik niet lopen janken omdat jan en 
alleman kiekjes van me willen maken. 
Kom ik een restaurant binnen, dan is 
het net de Rode Zee die opensplijt. Je 
hoort mij niet zeggen dat ik daarvan 
niet geniet. Je hoort mij niet zeggen dat 
ik liever wat aan de bar hang en me door 
de ober als oud vuil laat behandelen. Zo 
is het toch? 

PLAYBOY: Beschouw je deze rol als de 
dankbaarste die je ooit zult krijgen? 


COLLINS: Het is niet niks om na 52 films 
— pulp, voor het grootste deel, gemaakt 
over een periode van dertig jaar — een 
goede rol in een tv-serie te krijgen. 
Toen ik erbij kwam was de serie niks. 
Qua kijkcijfers stond hij op de vijfen- 
veertigste plaats, het was niet veel méér 
dan een goedkope variant op Dallas. Ik 
ben erin geslaagd er iets van te maken. 
Maar ik kan mezelf niet vergelijken met 
actrices die het materiaal kregen dat 
Glenda Jackson, Jane Fonda, Diane 
Keaton, Meryl Streep of Natalie Wood 
hebben gehad om mee te werken. In 
geen enkele van mijn films beschikte ik 
over goed materiaal. En wat ik heb ge- 
daan met het ruwe materiaal waarmee ik 
in Dynasty heb te maken, dat is de 
droom van iedere acteur. Veel ervan is 
overdreven, melodramatisch, onrealis- 
tisch, maar ik heb de kans gekregen me 
te ontplooien. 

PLAYBOY: Je hebt de figuur van Alexis 
zelf gecreëerd? 

COLLINS: Ja. Ik realiseerde me dat ik er 
iets mee moest doen. Ik kijk niet zoveel 
televisie. Dallas had ik een paar keer 
gezien en Charlie's Angels en ik merkte 
dat, hoe mooi die vrouwen ook waren, 
ze zich toch kleedden en gedroegen als 
alle anderen. Daarom besloot ik aan 
mijn rol iets Europeees toe te voegen, 
zowel in karakter als in uiterlijk. In de 
jaren veertig en vijftig zagen de vrou- 
wen er schitterend uit, met mantelpak- 
ken en hoeden en juwelen en hand- 
schoenen. Ik besloot een bepaalde look 
te creëren… een groot deel van mijn 
succes is daarop gebaseerd. 

PLAYBOY: Merk je nog iets van jaloezie 
onder je collega’s? Je glimlacht. 
COLLINS: (lacht) Denk je dat ik daar 
antwoord op geef? Het zijn de roddel- 
bladen die de belachelijke onzin opdis- 
sen dat ik met het vriendje van Linda 
Evans uit zou gaan — helemaal niet 
waar — of die beweren dat ik iets over 
haar en zij iets over mij gezegd zou heb- 
ben. Ik heb nog nooit iets negatiefs over 
Linda gezegd. Ik aanbid haar. We heb- 
ben veel gemeen. We zijn allebei actri- 
ces met een lange adem. We zijn allebei 
begonnen met het stempel sexbom. We 
hebben in dezelfde straat gewoond, we 
hebben allebei een Mercedes. 

PLAYBOY: Ben je er aan gewend mikpunt 
van de roddelpers te zijn? 

COLLINS: Het is of je in een vissekom 
leeft. De pers doet altijd net of je 
televisieleven je echte leven is. Maar 
het is fictie, anders niet. Ik maak er 
geen punt van. Het is mijn boterham - 
— mijn kaviaar, zo je wilt — maar ande- 
ren denken er anders over. Kijk, sterren 
— ik haat die term — de meeste sterren 
zijn niet zo slim. Ze zijn stom. Laatst 
ontmoette ik er een, de ster van een po- 
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NG New Man gaat weer zelf- 


verzekerd het voorjaar in. In 
kaki en naturel; in linnen, canvas en 
popeline. En kiezen de dames daarbij 
voor kleur, dan is dat fuchsia. Of 
turquoise. En natuurlijk daarnaast ook 
grijs-op-zwart, en wit-op-grijs. New 
Man mannen zoeken het in wéér wij- 
dere broeken, ook in naturel, écru en 
kaki.Tinten die, met de diverse kleuren 
groen, terugkomen in de army-look: 
wijd, nonchalant, veel zakken met klep 
en knoop. Da's New Man. En alles past 
weer bij alles. Dit voorjaar. 
Voor verkoopadressen, bel Becopa: 
020 - 176751 


® Gedep. handelsmerk 31413 
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HAARUITVAL? 


Last van haaruitval? 


Dat kan enorm ver- 
velend zijn, dat weten we 
maar al te goed. 

U kunt er wat aan 
doen zonder het slacht- 
offer te worden van hoop- 
gevende maar vaak 
teleurstellende beloften. 

Wij zijn een gere- 
nommeerd instituut dat 
zich al jaren op hoog 
niveau met deze proble- 
matiek bezighoudt. 

Ook op dit gebied 
staan de ontwikkelingen 
niet stil. 

Wij kunnen u ver- 
schillende adequate 
oplossingen bieden. 

In deze brochure 
kunt u op uw gemak alle 
behandelmethoden, met 
voor- en nadelen, nalezen. 

U kunt deze 
brochure ontvangen door 
f4.95 over te maken op 
postgironr. 4020817 t‚n.v. 
Instituut Maidenhead. 
Hoekersingel 22. 

3028 XM Rotterdam. 

Onder vermelding 
van pb-brochure. 

U kunt ook bellen. 
Tel. 010-6238336 


pulaire serie. Ik zal niet zeggen hoe hij 
heet. 

PLAYBOY: Hoe heet de serie? 

COLLINS: Nou... onze concurrent. Die 
ster dus deed en sprak net als de rol die 
hij in de serie speelt. Het was allemaal 
zo stompzinnig en aanmatigend, met 
dat rare accent, waarvan ik wéét dat het 
niet echt is. Hij vroeg me of ik het toe- 
stond dat er op de set gerookt wordt. 
Tuurlijk, zei ik. Hij zei: „Je bent mach- 
tig genoeg om ze verbieden te roken. 
Op mijn set wordt niet gerookt.” 

Billy Wilder had het gehoord en vroeg 
me achteraf: „Wie was die zeikerd?” Ik 
zei: „Billy, je moet vaker tv kijken. Dat 
was een beroemde ster.” Iemand die 
kennelijk in zijn eigen publiciteit is 
gaan geloven. 

PLAYBOY: Aangezien je het duidelijk 
over Larry Hagman hebt … 

COLLINS: Dat heb ik niet gezegd. 
PLAYBOY: Hagman is de ster van jullie 
concurrent én hij heeft een hekel aan 
roken… 

COLLINS: Ik zeg niks. 

PLAYBOY: Leven er rivaliteitsgevoelens 
tussen Dynasty en Dallas? 

COLLINS: Ja, beslist. Ja. 

PLAYBOY: Zijn de twee slechterikken te 
vergelijken: jouw Alexis en Hagmans 
J.R.? 

COLLINS: Ik kijk niet naar Dallas dus 
het is moeilijk om een vergelijking te 
maken, maar ik weet wel dat Alexis 
nooit zou moorden, terwijl J. R. dat wel 
heeft gedaan. Alexis houdt van kinde- 
ren, J. R. houdt alleen van zichzelf. J. 
R. heeft veel gevoel voor humor; Alexis 
zou ook wel wat gevoel voor humor mo- 
gen hebben. 

PLAYBOY: Is het waar dat de rol eerst 
aan Sophia Loren is aangeboden? 
COLLINS: Ja, er zijn eindeloze bespre- 
kingen met haar man Carlo Ponti ge- 
weest. 

PLAYBOY: Had ze er net zo’n kreng van 
kunnen maken als jij? 

COLLINS: Natuurlijk, het is makkelijk 
om een kreng te spelen. 

PLAYBOY: Ben je altijd zo’n krengerig 
type geweest? 

COLLINS: Helemaal niet. Ik heb eruit 
gezien zoals Lesley-Anne Down eruit 
ziet, ik heb er als Elizabeth Taylor uit- 
gezien, zelfs als Natalie Wood. 
PLAYBOY: Op je 22ste ben je gekozen tot 
het meisje met het mooiste gezicht van 
Engeland, is ’t niet? 

COLLINS: Weet je, de kranten wilden 
destijds van mijn vader weten wat hij 
ervan vond dat ik gekozen was. Hij zei: 
„Ze heeft een leuk gezicht en een leuk 
karakter, maar ik kan niet zeggen dat ik 
haar buitengewoon mooi vind.” Hij had 
een speciaal talent om te zorgen dat we 
niet naast onze schoenen gingen lopen. 


Maar ik was er heel boos om dat hij niet 
gewoon zei: „Ze is terecht gekozen, 
want ze is geweldig en mooi en prach- 
tig!” 

PLAYBOY: Even over je moeder: is het 
waar dat ze altijd tegen je zei dat man- 
nen niet deugen? 

COLLINS: Ze zei niet dat mannen niet 
deugen, ze zei dat sex niet deugde. Vol- 
gens mij probeerde mijn moeder me 
duidelijk te maken dat sex voor de man 
minder belangrijk is dan voor de vrouw. 
Globaal gesproken denk ik ook dat het 
voor vrouwen veel meer een emotionele 
ervaring is dan voor mannen. Voor mij- 
zelf geldt het in elk geval wel. 

PLAYBOY: Is het ook waar dat je moeder 
weigerde je uit te leggen wat het woord 
„neuken” betekent? 

COLLINS: Je hebt mijn boek gelezen, 
merk ik. 

PLAYBOY: Ja, maar alleen de ongekuiste 
versie. 

COLLINS: Je hebt gelijk, ze wilde het me 
niet vertellen. Als mijn vader dat woord 
in de mond zou nemen, zou ze van hem 
scheiden, zo’n slecht woord vond ze 
het. 

PLAYBOY: Was je moeder een zachte 
vrouw? 

COLLINS: Zeker. Ik heb liever vrouwen 
met lef, met pit, maar mijn moeder was 
de liefste, de zachtste, de tederste, moe- 
derlijkste vrouw die je je kunt voorstel- 
len, én mooi. Maar ze kon niet voor 
zichzelf opkomen en daardoor kon ik 
soms niet alle verschuldigde respect 
voor haar opbrengen, vooral niet in m’n 
tienertijd. Ze was zo’n slaaf, ten op- 
zichte van mijn vader kon ze zichzelf 
alleen maar als tweederangs zien. 
PLAYBOY: Om op je boek terug te ko- 
men: het is een behoorlijk pikant werk- 
je. Wat heeft je ertoe gebracht Past Im- 
perfect te schrijven? 

COLLINS: Geldgebrek. Daarnaast wist 
een theateragent me ertoe over te halen. 
Ik had zo’n boeiend leven, zei hij, en 
nog nooit had iemand zo jong al een 
autobiografie geschreven. Ook wilde ik 
nog wat zeggen over de misverstanden 
aangaande de sexualiteit van de vrouw - 
— maar dat valt kennelijk slecht in Ame- 
rika. 

PLAYBOY: Hoe bedoel je? 

COLLINS: Mannen mogen hier op aller- 
lei manieren en met allerlei verschil- 
lende partners sex bedrijven, maar 
vrouwen niet. Daarover probeer ik in 
mijn boek iets te zeggen. 

PLAYBOY: Dat is aardig gelukt. Bij je 
lijst minnaars zitten heel wat beroemd- 
heden. 

COLLINS: Tja, maar er staat geen laster 
in. Alles wat ik over Warren Beatty zeg, 
is allang bekend. 

PLAYBOY: Je schrijft dat hij vijf keer per 
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Neem eens de tijd voor wat romantiek op vakantie. 
__ Zonder te moeten cijferen. 


Maak uw rekening voor u vertrekt. 
Niet tijdens uw vakantie. 

Wie heeft het tijdens zijn vakantie nog niet voorge- 
had dat hij zijn budget te krap had berekend? Dat hij 
de extra's niet voorzien had. De onverwachte uitga- 
ven. Niet inbegrepen dienst b.v. Of fooien. Lasten die 
u ook daar nog achterna zitten. 
Wie heeft er nooit eens toeslagen betaald op maaltij- 
den? Om een ape of te exotische voeding te 
compenseren. En dan is er nog de wijn aan tafel, die 
steeds extra betaald moet worden. Wat de sportacti- 
viteiten betreft, die vallen al vlug buiten de prijs. 
En dan hebben we het nog niet over de huur van 
luchtmatrassen of nd op het strand. 
Maak uw rekening. Nù al. En vergelijk. 


Vergelijk de prijs 
van een doordeweekse dag, en 
de prijs voor een dag vakantie in de Club. 


Hoeveel kost u een doodgewone dag? Ontbijt, mid- 
dagmaal, avondmaal, zonder strand, zonder zwem- 
bad, sport, een avondje uit of een show? Hoeveel 
heeft uw laatste vakantie u gekost? Bij de club zijn 
alle kosten in de vaste prijs inbegrepen. Met de zeker- 
heid dat u er echt kunt van genieten. 


Club Méditerranée 


Inlichtingen, boekingen, brochures: Brussel 02/5139520 Antwerpen 03/2321863 Nederland/Heemstede - 2101 HD Raadhuisstr. 53. Tel. 023-290355 


Vergelijk eens zonder de prijs van 
het vervoer. In de Club 
is dit trouwens niet duurder dan elders. 


Wat echter wel verschilt, zijn de uitgelezen plaatsen 
waar de Clubdorpen zich bevinden. 

U vindt oases van rust, groen, bloemen, kortom een 
ideaal kader. 

In de Clubwereld zult u andere mensen ontmoeten. 
Maar niet als sardienen in een doosje. 


Mogen kiezen. 
Zonder te moeten cijferen. 
Na een jaar lang werken geeft het wel een jn 
gevoel eens in een ander tempo te kunnen leven. 
Maar dat luie ritme slaat vaak al snel om in verveling. 


Als je kunt tennissen, zeilen, waterskiën, plankzeilen, 


yoga, kunstambachten, boogschieten, shows bijwo- 
nen — zonder te moeten cijferen omdat het allemaal 
inbegrepen is — heeft dat maar één nadeel: zo wordt 
de vakantie veel te kort. 


In de Club zijn de fooien voor uzelf. 


In de Club betekent de vaste De alles inbegrepen, 
wel degelijk alles inbegrepen. Zonder toeslag, zonder 


nare hea van welke aard ook. Geen toeslag 
voor de tennisleraar, voor de busdiensten ter plaatse, 
voor het vervoer van de bagage, noch voor iedereen 
die u in de Club opvangen of er tot uw dienst staan. 
Natuurlijk zijn er ook boetieks in de Club waar u 
kleren en zonneprodukten kunt kopen. Zoals in 
elke andere boetiek. Natuurlijk is er ook een bar, 
waar u uw overwinning bij het tennissen of de ver- 
jaardag van uw nieuwe vriend kunt vieren. Maar al 
het overige is inbegrepen. 


Het eten in de Club. Uitzonderlijk. 
Zonder te moeten cijferen. 


Zoals u in de Club het ritme van uw vakantie zelf 
kunt kiezen, zo kunt u er ook kiezen wat u wilt eten. 
U bedient zich van wat u lekker vindt. Zoveel u maar 
wilt. Zonder te moeten cijferen. 

In de Club wordt niet bezuinigd op de kwaliteit, noch 
op de kwantiteit, noch op de afwisseling van het 
menu. 

Sluit de ogen. Droom wr Beeld u zich in dat u in 
de Club bent. Aarzel niet langer om eens te genieten 
van een échte vakantie.Schrijf in. Snel. 

U zult merken dat de zon in de Club warmer schijnt 
dan elders. 


CAT. A. 1002 


dag wilde; volgens anderen is het meer 
of juist minder. 

COLLINS: Er zijn een aantal legendes 
rondom Warren ontstaan. Iedere meid, 
iedere starlet die f 25.000 krijgt om 
„Mijn nachten met…” te schrijven, 
noemt dezelfde namen. Warren Beatty, 
Ryan O’Neal, Rod Stewart en David 
Bowie. Met die lui heeft iedereen ge- 
neukt. Als ík uit het bed had willen 
klappen, zou ik een nog veel pikanter 
boek hebben geschreven. 

PLAYBOY: Wie zou je nog meer noemen? 
COLLINS: Jezus, dat ga ik jou aan je neus 
hangen. Wat lullig van je. 

PLAYBOY: Ik moest het toch vragen. 
COLLINS: Natuurlijk. 

PLAYBOY: Zou het je storen als alle man- 
nen die je noemt, zelf een boek gaan 
schrijven waarin jij nauwkeurig wordt 
beschreven? 

COLLINS: Ik zou het niet op prijs stellen 
als ze het allemaal zouden doen, maar 
tegen één of twee publicaties zou ik 
geen bezwaar hebben. Ik zou het erger 
vinden als Warren Beatty een boek 
schreef waar ik níet in voorkwam. Maar 
wat heb je toch met dat kutboek? Ik heb 
ook een schoonheidsboek geschreven. 
PLAYBOY: Omdat je boek in Engeland 
een schandaal heeft veroorzaakt en je 
100.000 dollar naar je Amerikaanse uit- 
gever hebt teruggestuurd. Zulke dingen 
maken nieuwsgierig. Waarom hield je 
een Amerikaanse uitgave tegen? 
COLLINS: Omdat iedereen in Engeland 
maar krijste dat het zo’n „schokkend” 
boek was. En zij kennen mij! De Engel- 
sen kennen me vanaf mijn zestiende. Ik 
dacht: als dit gebeurt in Engeland, hoe 
moeten die puriteinse Amerikanen dan 
niet reageren? Ik bedoel, in Engeland 
heb je dagelijks drie grote kranten waar 
blote meisjes in staan, waarin het sexle- 
ven van popsterren en ministers wordt 
uitgeplozen, waarin veel op sex geba- 
seerde advertenties staan. Daardoor was 
ik verbijsterd door de verontwaardiging 
die ik had gewekt. Terwijl ik alleen 
maar eerlijk was geweest. 

PLAYBOY: Pijnlijk eerlijk. Je schrijft 
over je eerste vriend dat hij je niet 
wilde ontmaagden, ook al bood je jezelf 
aan. Je schrijft erover als een 
sadomasochistische relatie. 

COLLINS: Dat soort dingen heb ik ge- 
schrapt. 

PLAYBOY: Waarom? Het was zo moedig 
dat je ze opschreef. 

COLLINS: Mijn uitgevers waren er te- 
gen. Misschien omdat hij homofiel was. 
Maar het blijft waar. Ik was een meisje 
van zestien, rijp om ‘het’ te doen en 
mijn vriendje was daartoe toevallig niet 
in staat. Dat wist ik natuurlijk niet. Pas 
toen ik getrouwd was, zag ik voor het 
eerst een naakte man. 


PLAYBOY: En de eerste keer dat je ’het’ 
deed — met Maxwell Reed — verdoofde 
en verkrachtte hij je. 

COLLINS: Hmm. Hij zei dat we naar een 
privéclub gingen, dus ik liep vijf trap- 
pen achter hem aan naar de flat van een 
man die ik niet kende. Het was ons eer- 
ste avondje-uit en ik voelde al dat ik 
zijn gespannen verwachtingen nooit 
kon waarmaken. Ik was zeventien, hij 
tweeëndertig. 

PLAYBOY: Hoe voelde je je achteraf? 
COLLINS: Walgelijk. Het was net als 
mijn moeder zei: de hel. Ze had me 
voorspeld dat het weerzinwekkend zou 
zijn, dat het verschrikkelijk zou zijn. 
En ze had gelijk. Maar later ben ik toch 
weer met hem uit gegaan om te bewij- 
zen dat ze ongelijk had. 

PLAYBOY: Had ze dat dan? 

COLLINS: Ze kreeg ongelijk, omdat hij 
me tenslotte ten huwelijk vroeg. Zo kon 
ik bewijzen dat mijn moeders houding 
jegens sex en mannen niet de juiste was. 


„Burton probeerde 
iedereen in bed te krijgen. 
Het is of je vraagt of de 
paus katholiek is. 

Ik zei tegen hem dat 
ik met zo’n type was.” 


PLAYBOY: Zelfs al is je beschrijving van 
die eerste keer met Reed afschuwlijk, 
later schrijf je hoe je blijft overgeven en 
hoe hij je hoofd in een emmer blijft ste- 
ken en een „vreemd zacht voorwerp” in 
je mond stopt. 

COLLINS: Oh God, geen woord meer 
daarover! Dat is voorbij, voorbij, voor- 
bij, voorbij. 

PLAYBOY: Verder vertel je dat jullie in 
een nachtclub zitten waar Reed een 
Arabische sjeik ontmoet met wie hij is 
overeengekomen jou voor één nacht te 
verkopen. Meende hij dat? 

COLLINS: Ja, hij was bloedserieus. 
Doodernstig. De Arabier had 10.000 
pond voor één nacht geboden. Ik zei: 
„Dat meen je niet, ik peins er niet 
over.” Hij zei: „Je bent een stomme 
trut. We zouden een huis kunnen ko- 
pen, we zouden naar Hollywood kunnen 
gaan en daar ons fortuin kunnen ma- 
ken.” 

PLAYBOY: Wat gebeurde er toen? 
COLLINS: Ik ging bij hem weg. Nog die- 
zelfde minuut. Ik nam een taxi en kwam 
in tranen bij mammie aan. Dat was het 
eind van ons huwelijk. 


PLAYBOY: Denk je dat je beroemdere 
films zou hebben gemaakt als je meer 
was ingegaan op oneerbare voorstellen? 
COLLINS: Absoluut. Dat weet ik zeker. 
Ik zou Cleopatra gespeeld hebben als ik 
was ingegaan op de avances van Mr. 
Skouras (raad van bestuur van Fox). Ik 
was behoorlijk van steek toen Taylor de 
rol kreeg. 

Maar ik heb mezelf nooit gecompro- 
mitteerd en ik heb daarvan ook nooit 
spijt gehad. Zet dat er vooral in, want 
het is heel belangrijk. 

PLAYBOY: Zou je carrière met Cleopatra 
anders zijn verlopen? 

COLLINS: Ik zou in elk geval niet ver- 
iefdZijn geworden op Richard Burton. 
PLAYBOY: Over Burton gesproken, pro- 
beerde hij je niet het bed in te krijgen 
toen je in ’56 met hem samenspeelde in 
Sea Wife? 

COLLINS: Burton probeerde iedereen in 
zijn bed te krijgen. Het is of je vraagt of 
de paus katholiek is. Ik zei tegen hem 
dat ik niet zo’n type was. Ik had er trou- 
wens helemaal geen zin in. Hij was mij 
te arrogant en hij was getrouwd en zijn 
vrouw was er ook en ik was op iemand 
anders verliefd. Ik kan het ook niet zo 
geweldig vinden als iemand tegen je 
zegt: „Ik ben met al mijn tegenspeel- 
sters naar bed geweest. Alsjeblieft, 
wees geen spelbreekster.” Dat is niet de 
methode om mij in je bed te krijgen. 
PLAYBOY: Je hebt ook, vlak voor zijn 
dood, James Dean leren kennen. Wat 
vond je van Jimmy? 

COLLINS: Emotioneel, somber, onge- 
looflijk charismatisch. Hij was klein, 
bijziend, eigenlijk niet aantrekkelijk. Ik 
heb een keer naast hem in zijn nieuwe 
rode Porsche gezeten. We waren bezo- 
pen, reden over Sunset Boulevard en ik 
was doodsbang. Hij had alle ramen 
opengezet, muziek aan en reed heel 
snel. Twee of drie maanden daarna 
stierf hij in dezelfde Porsche. Weet je 
hoe hij was? Een jonge, iets knappere 
uitvoering van Woody Allen. Hij was 
op dezelfde manier verlegen, onzeker. 
Een tijdje geleden zag ik Woody Allen 
met gebogen hoofd uit een auto 
stappen. Ik ging naar hem toe en zei: 
„Meneer Allen, ik wilde u zeggen dat ik 
u bewonder en dat ik u zeer getalen- 
teerd en briljant vind, maar het sympa- 
thiekste aan u vind ik dat u zo verlegen 
bent — want ik ben ook verlegen.” Hij 
keek me aan en zei zacht: „U weet het 
anders aardig te verbergen.” 

PLAYBOY: Was je verlegen toen je in ’55 
Marlon Brando ontmoette? Hij was 
toen op het toppunt van zijn carrière. 
COLLINS: O, ik was met stomheid gesla- 
gen. Hij was fascinerend, beangstigend. 
Niet iemand met wie ik ook maar een 
seconde iets zou willen hebben. 
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PLAY BO Y 


PLAYBOY: Was hij verlegen tegenover 
jou? 

COLLINS: Brando is niet verlegen. 
Brando is ook te slim om een vrouw te 
benaderen die toch niks met hem wil. 
Bovendien had ik een verhouding met 
zijn beste vriend. Maar ik denk dat men 
niet meer zo is geïnteresseerd in Bran- 
do. Tom Selleck en Larry Hagman 
vindt iedereen veel interessanter. De 
tijd van de filmsterren is voorbij. 
PLAYBOY: Je praat als een echte tv-ster. 
COLLINS: Ik zit nu tenslotte in de televi- 
sie-business. Kijk, Brando was ooit een 
schitterend acteur. Maar het deprime- 
rende aan hem is dat hij alles wat met 
zijn vak te maken heeft, haat. Dat is 
heel treurig. In het PLAYBOY interview 
zegt hij dat er geen acteurs bestaan en 
dat acteren een triviale bezigheid is. 
Maar volgens mij zegt hij dat alleen om 
indruk te maken. Hij is altijd anders ge- 
weest. Ik bedoel, hij begint met het dra- 
gen van gescheurde T-shirts als ieder- 
een nog in driedelig grijs loopt, wordt 
vervolgens 300 pond zwaar en zegt te- 
gen interviewers dat er na Picasso geen 
echte kunstenaars meer zijn opgestaan. 

Maar hij had gelijk toen hij zei dat er 
geen echte leiders meer zijn, sinds De 
Gaulle, Churchill en Kennedy. Behalve 
Mrs. Thatcher dan. Ik aanbid haar. Zij 
is de redding van Engeland. 

PLAYBOY: Afgezien van je verslaving 
aan mannen: Heb je ook iets met drugs 
en alcohol? 

COLLINS: Ik ben zeer gesteld op witte 
wijn en de oude Cristal champagne. 
Maar drugs? Nee. Absoluut niet. Ik 
verafschuw wat ze je aandoen. In de ja- 
ren zestig kreeg ik in St. Tropez co- 
caine aangeboden; ik was in een dans- 
tent en heb tot zes uur ’s ochtends staan 
dansen. Drie nachten heb ik niet gesla- 
pen en drie weken lang heb ik last ge- 
houden van een lopende neus. Dank je 
de koekoek. 

Ik heb natuurlijk wel eens een joint 
gerookt, maar dat doe ik ook niet meer 
— ik ben als de dood voor herpes. Ik 
raak andermans glas zelfs niet aan. Het 
heeft iets van een morele straf. Herpes 
en AIDS zijn een plaag om ons een lesje 
te leren. Sexuele vrijheid is prima, maar 
wij zijn te ver gegaan. Sommige AIDS- 
gevallen hadden vijf- tot zeshonderd 
sexuele contacten per jaar en brengen 
de ziekte nu over op heterosexuelen. 
Dat vind ik eng. Het lijkt het Romeinse 
Rijk wel, daar liep iedereen rond met 
syphilis. Tot de vulkaan openbarstte. 
PLAYBOY: Je buigt de geschiedenis nu 
een beetje uit zijn voegen, dus laten we 
even teruggaan naar je eigen levensge- 
schiedenis. 

COLLINS: Laat me je vragen eens zien! 


36 Ik wil weten wat voor onzin je daar hebt 


staan. 

PLAYBOY: Onzin? Dit is je leven! 
COLLINS: (staat op, komt naar intervie- 
wer toe). Laat zien, kom op. Ik wil ze 
zien. 

PLAYBOY: Je moet ze niet zo lezen, je 
gebruikt ze als ze in het gesprek van pas 
komen. 

COLLINS: Ik hoef er maar één te lezen. 
God, je bent verschrikkelijk. 

PLAYBOY: Vind je het een pijnlijk ge- 
sprek? 

COLLINS: Het is mijn werk. Eigenlijk 
vermaak ik me wel. Afschuwelijk! Men- 
sen praten echt graag over zichzelf, 
niet? 

PLAYBOY: Er bestaat nog een aardig ver- 
haal over ex-minnaar George Englund, 
dat enig inzicht in je karakter verschaft. 
Het heeft te-maken met de diamanten 
halsketting die Raphael Trujillo jr. je 
gaf na een romantische nacht op zijn 
jacht. Toen Englund zich daarover op- 
wond, deed je iets waar Alexis trots op 
zou zijn geweest. 

COLLINS: George werd woedend toen hij 
die ketting zag, rukte hem af, middenin 
Romanoff’s in het bijzijn van half Hol- 
lywood. Ik kroop op handen en knieën 
over de grond om alle diamanten bij el- 
kaar te vegen. Een paar maanden later 
was ik in New York en zag ik bij een ju- 
welier imitatie-kettingen die sprekend 
op die van mij leken. Ik kocht er een 
voor 150 dollar en een week later liep ik 
met George over het strand in Malibu, 
op een romantische, maanverlichte 
avond. Ik pakte mijn tas, haalde de ket- 
ting tevoorschijn en zei: „Ik heb nog 
eens nagedacht over wat je zei van die 
diamanten en omdat ik zo van je hou, is 


dit mijmantwoord.” En ik smeet het 
tif in de oceaan, om het door een wal- 
vis te laten opvreten. Hij was absoluut 
verbijsterd. „Je hebt net 15.000 dollar 
weggegooid,” schreeuwde hij. „Ik wil 
dat je weet dat mijn liefde voor jou 
meer betekent dan een sieraad,” ant- 
woordde ik. 

PLAYBOY: Is hij er ooit achter gekomen? 
COLLINS: Nu wel. Maar stel me nu eens 
een interessante vraag. 

PLAYBOY: Okay. Ik heb het idee dat je je 
heel stoer en hard opstelt… tot je een 
man tegenkomt. Klopt dat? 

COLLINS: Dat is de eerste goeie vraag in 
een half uur. (lacht). Ja, ik geloof dat je 
gelijk hebt. Ik haat het van mezelf, 
maar het is zo. Ik word onbenullig, 
plakkerig. Tenminste, zo was ik. Ik 
weet niet of ik ooit weer in een verhou- 
ding beland, maar het vooruitzicht 
stoot me af. Ik denk dat mijn ideale man 
niet bestaat! 

PLAYBOY: Hoe ziet die ideale man eruit? 
COLLINS: Nou... nee, nee zover krijg je 
me niet, schat. Voor het eerst in mijn 


leven, sinds mijn zeventiende, hoef ik 
me niet te verantwoorden. Mijn hoofd 
heeft nu meer grip op mijn hart dan 
vroeger, ik ben rationeler geworden. Ik 
haat de term ’berekenend’, maar een 
ezel stoot zich in het algemeen… toch? 
Ik ben drie keer getrouwd geweest en 
heb een hoop verhoudingen achter de 
rug. Misschien word je gewoon 
kieskeuriger naarmate je ouder wordt. 
Misschien ben ik wel voorbestemd om 
alleen te leven. 

PLAYBOY: Toen je getrouwd was met 
Anthony Newley… 

COLLINS: Wat moet je toch met al die 
mannen? Waarom vraag je dat allemaal? 
PLAYBOY: We kunnen er moeilijk om- 
heen. Je bent zeven jaar met hem ge- 
trouwd geweest en hebt twee kinderen 
van hem. 

COLLINS: Tony, geweldig, geniaal! 
PLAYBOY: Kom op, Joan. 

COLLINS: Goed: hij deed me aan Charlie 
Chaplin denken. Ik zag hem in een film 
en was volkomen gehypnotiseerd. Ik 
vond hem buitengewoon talentvol en 
geestig. Engelsen hebben een gevoel 
voor humor dat je bij jullie yanks mist. 
Het was net twee weken uit met War- 
ren, dus het was wel olie op het vuur. 
Na een tijdje realiseerde ik me dat er, 
gezien zijn opvattingen over sex buiten 
het huwelijk, een einde aan ons huwe- 
lijk moest komen. Trouw is belangrijk 
in een huwelijk, maar niet zo belang- 
rijk. Volgens mijn zus, de expert, gaan 
alle mannen wel eens vreemd. En zo be- 
langrijk is sex niet voor mannen. Zoals 
Paul Newman zei: het is of je af en toe 
een hamburger in plaats van biefstuk 
neemt. Maar bij Tony was overspel een 
manier van leven, een levensbehoefte, 
en dan denk ik dat het tijd wordt om je 
af te vragen of je dertig, veertig jaar 
met zo iemand wilt doorgaan. Dat was 
dat. 

PLAYBOY: Toch had jij tijdens je huwe- 
lijk een verhouding met Ryan O'Neal 
en je hebt gezegd daarvan genoten te 
hebben. 

COLLINS: Destijds genoot ik van mijn 
overspel, omdat mijn huwelijk kapot 
ging. Het was een soort wraak op mijn 
man. Trouw is toch wel belangrijk. 
Ouderwets, hè? Ga jij wel eens vreemd? 
PLAYBOY: Nog wat champagne? 
COLLINS: Je zegt het toch niet. Je vrouw 
leest dit stuk zeker ook? (lacht). 
PLAYBOY: We zijn aangeland bij de laat- 
ste bekende man uit je leven, Ron Kass. 
Hoe heb je hem leren kennen? 

COLLINS: Een van mijn beste vrienden 
had een vriend genaamd Ron Kass, 
hoofd van de Apple Corporation van de 
Beatles in Londen. Ik zei tegen mijn 
vriend: „Ik stel je altijd voor aan mijn 
vrienden, stel mij eens voor aan deze fi- 


GEVONDEN HEBT. 


bke duo 


interlüù 


Een nieuwe woonstijl: vrolijk, 
losjes, kleurrijk, vrij. Leven in 
de stijl der jaren tachtig: een 
ontwerp met heldere basis- 
vormen en basiskleuren. In 
kombinatie met de kwaliteit 
van interlübke. Containers, 


boekenkastjes. Tafels. Bedden. 


Kastelementen. 

U kunt hieruit funktionele 
losse meubelen samenstellen, 
voor de woon- en slaapkamer. 
interlübke duo kunt U 
herkennen aan het afge- 
schuinde randje op alle 


In België: interlübke België N.V. 54, Lt. Lippenslaan, 2200 Borgerhout, Tel. 03/236 18 70 


fronten, dat ook in een 
kontrastkleur te verkrijgen is. 
Zo ontstaan uit vormen en 
kleuren telkens nieuwe kombi- 
natiemogelijkheden. 
Verhuisvriendelijk en aange- 
naam in prijs. 


Op de foto: Een slaapkamer 
met het gestoffeerde duo-bed 
met zijn karakteristieke 
dubbele box-springmatrassen. 
Daarbij containers in lak 
zwart met een rode aksent- 
kleur. 


interlübke | 


Bon. 

Uitvoerige informatie over 
interlübke duo kunt U gratis 
opgestuurd krijgen, wanneer U 
schrijft naar: 


interlübke Nederland 
Hans Bom B.V. 

Postbus 1045 

2070 BA Santpoort-Noord 
Tel. 023/380249 
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guur.” Dus bracht hij hem een keer 
mee. Mijn huwelijk met Tony ging toen 
heel slecht en Ron was precies het soort 
man waar ik behoefte aan had. Maar we 
waren allebei getrouwd, dus het was 
nogal lastig. 

PLAYBOY: Wat gebeurde er toen? 
COLLINS: Over dat hoofdstuk praat ik 
niet. 

PLAYBOY: Vormt het nog steeds een teer 
punt? 

COLLINS: Het is geen kwestie van een 
teer punt. Hij is de vader van mijn 
dochter en ik heb met de therapeut van 
mijn dochter afgesproken dat ik het 
nooit over Ron zou hebben. 

PLAYBOY: Goed. Jij en Ron waren in Pa- 
rijs toen jullie dochter Katy, in Enge- 
land, door een auto werd geschept. Dat 
heeft veel verdriet in jullie leven ge- 
bracht, lijkt me. 

COLLINS: Heel, heel, heel veel verdriet. 
Ze zeiden ons dat haar overlevingskan- 
sen op 40% werd geschat. Als ze de eer- 
ste 72 uur zou overleven, zou ze een héél 
klein kansje hebben om weer normaal te 
worden, weer te kunnen lopen, te kun- 
nen praten, méér te zijn dan een hope- 
loos gehandicapt kind. Ron en ik wei- 
gerden daarin te geloven. Coma zit zo 
dicht bij de dood, iedere dag dat je in 
coma bent, verlies je weer een beetje le- 
ven. Ikzelf heb me er dank zij mijn eeu- 
wige en gezegende optimisme doorheen 
weten te slaan. We hebben een caravan 
gehuurd en zijn bij het ziekenhuis gaan 
staan. Elke dag praatte ik met haar, 
raakte ik haar aan, speelde ik met haar, 
liet haar platen horen, hield haar 
geurtjes onder haar neus, uien, citroe- 
nen, parfum. Ik vertelde haar verhalen. 
Bracht talloze mobiles voor haar mee. 
Het moeilijkste was om haar met fysio- 
therapie bezig te zien, want ze was echt 
een dier. Ron gaf me de kracht om te 
doen wat ik moest doen. Hij hield de 
vreselijke waarheid voor me verborgen. 
PLAYBOY: Wat was die waarheid dan? 
COLLINS: Dat haar hersens waren be- 
schadigd en ze misschien blijvend in 
een inrichting moest. Maar dat vertelde 
hij me niet. Twee maanden na het onge- 
luk merkte ik voor het eerst dat ze zich 
bewust was van mijn aanwezigheid. 
Ron en ik maakten ergens een grapje 
over, iets over viezigheid. Ik geloof dat 
we het woord ’kak’ lieten vallen. Toen 
begon ze te lachen. Daaruit begrepen 
we dat ze hoorde wat we zeiden. Een 
week later sprak ze haar eerste woord: 
hoefijzer. 

PLAYBOY: Is ze in de afgelopen drie jaar 
helemaal genezen? 

COLLINS: Bijna helemaal. Ze heeft al- 
leen nog problemen met evenwicht en 
geheugen. 

PLAYBOY: Heb je het idee dat de verant- 


woordelijkheid voor je dochter — en na- 
tuurlijk ook je zakelijke belangen — je 
veranderd hebben? 

COLLINS: Ja, pas in de laatste paar jaren 
ben ik volwassen geworden. Ik ben al- 
tijd zo’n kind geweest. Het heeft mis- 
schien met het sterrebeeld Tweelingen 
te maken. Tweelingen zijn kinderen. 
Kijk maar naar Judy Garland, Bob 


Hope, Marilyn Monroe. Ontzettend 
kinderlijk. 

PLAYBOY: Ben je bang om oud te wor- 
den? 


COLLINS: Nee. Ik ben bang voor de 
dood. Het kan me niet schelen hoe lang 
ik leef, zolang het maar kwaliteit heeft. 
Ik wil niet de laatste vijftien jaar mijn 
leven in bed doormaken, televisie-kij- 
kend, dank je feestelijk. Ik heb het 
soort stofwisseling dat van alles kan 
doorstaan. Er wordt teveel nadruk ge- 
legd op chronologische ouderdom. Ik 
zou liever ouder zijn en er jonger uit- 
zien, dan dat ik jonger ben maar er 


„Ik ben bang voor 
de dood. Het kan me miet 
schelen hoelang ik leef, zo- 


lang het maar kwaliteit 
heeft.” 


ouder uitzie. Ik zie mezelf als iemand 
van 35, zo kleed ik me, zo voel ik me, 
gedraag ik me. Achtendertig is een kri- 
tieke leeftijd voor vrouwen, dan begint 
het allemaal mis te lopen als je er zelf 
niet op let. 

PLAYBOY: Heb je wel eens plastische 
chirurgie ondergaan? 

COLLINS: Beslist niet. Een facelift heeft 
iets weerzinwekkends. 

PLAYBOY: Doe je veel om slank te blij- 
ven? 

COLLINS: Doe me een lol, zoiets als Jane 
Fonda’s doodsstrijd van anderhalfuur, 
bedoel je? Ik vind het allemaal maar een 
opgeblazen toestand. Ik doe een kwar- 
tier per dag oefeningen. Dat volstaat. 
PLAYBOY: Je hebt, behalve series, ook 
wat commercials gedaan. Wat vind je in 
het algemeen van Amerikaanse televi- 
siereclame? 

COLLINS: De commercials in dit land 
zijn ronduit weerzinwekkend. Ik be- 
doel, als daar weer iemand met een heel 
ernstig hoofd iets over aambeien staat 
uit te kramen. Dat is beledigend voor de 
intelligentie van de mens! Daarom kan 
ik ook geen tv kijken. Televisie is zulke 


troep. Echt. Het gemiddelde Ameri- 
kaanse gezin gaat samen eten, zet de tv 
aan en gaat dan naar bed. Ze doen geen 
spelletjes, maken geen muziek, praten 
niet. De hele kunst van het converseren 
is verloren gegaan. De geest wordt te 
weinig geoefend. Bovendien lijken alle 
televisie-acteurs op elkaar, ik kan ze 
niet uit elkaar houden. Ze hebben alle- 
maal geföhnd haar. Typisch. 

PLAYBOY: Maar wees ’s eerlijk: is het in 
Europa anders? 


_ COLLINS: Ik word net zo goed kotsmis- 


selijk van de mentaliteit van mijn land- 
genoten. Het enige dat ze doen is op de 
bank hangen en tv kijken. Ze willen niet 
werken, de overheid onderhoudt ze toch 
wel. Ze zijn zo godvergeten slap, dat je 
ervan moet kotsen. Volgens mij moeten 
alle jongens van een jaar of 16, 17 voor 
een paar jaar in het leger, om ze wat pit 
bij te brengen. 

PLAYBOY: Geldt dat ook voor je eigen 
zoon? 

COLLINS: Het zou hem goed doen. Mis- 
schien dat hij dan z’n slaapkamer eens 
opruimt. 

PLAYBOY: Nog meer commentaren op de 
samenleving? 

COLLINS: Niet veel. Van Amerikaanse 
politiek begrijp ik niks. Ik was nog in 
politiek geïnteresseerd toen John en 
Jackie Kennedy de wereld regeerden. 
Zij hadden pas glamour. Daarna kreeg 
je Lyndon Johnson, die zijn speeches op 
de plee schreef. En de kluns die altijd 
struikelde, Ford. 

PLAYBOY: Heb je Kissinger wel eens 
ontmoet? 

COLLINS: Ja, een echte charmeur. Maar 
hij is wel ’n beetje een fascist, niet? Ik 
vind niet dat dit land door fascisten 
moet worden geregeerd. 

PLAYBOY: Je steekt je opinies niet onder 
stoelen of banken? 

COLLINS: Vind je het gek na tien glazen 
champagne en uren lang praten? Maar 
je hebt me wel doen inzien dat ik inge- 
wikkelder in elkaar zit dan ik dacht. Het 
etiketje is als volgt: vrijdenker, sexy, 
grote bek, doet waar ze zin in heeft. 
Maar ik ben méér dan dat. 

PLAYBOY: Ja, okay, nou, dat was het 
dan. Ik heb me uitstekend vermaakt. 
COLLINS: Ach, God nee! Is het nou al 
voorbij? Laten we nog even doorgaan. 
Het is ret of je psychiater je vertelt dat 
je niet meer hoeft te komen. 

PLAYBOY: Sorry, Joan, maar het zit 
erop. 

COLLINS: Ik ben aan je overgeleverd. 
Maar ik ben ervan overtuigd dat je me 
zult afschilderen als een schitterend, 
warm en fantastisch mens! 

PLAYBOY: Joan, slaap lekker. 
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GEEN VLIEGTUIG BRENGT JE IN HOGER SFEREN DAN EEN PERFEKTE GELUIDS- OF BEELD 


CHROOMDIOXYDE TAPES VAN BASF MET ZELFREINIGENDE WERKING VOOR EEN BRILJANT | 
UITWIST NIET VOOR NIETS KIEZEN DE MEESTE PROFESSIONELE OPNAMESTUDIO'S VOOR 


en dentral ne! 


… eg % „ Ë : 


OPNAME. TENMINSTE, ALS JE PERFEKTE TAPES GEBRUIKT. DE ECHTE 
E WEERGAVEKWALITEIT HOE VAAK JE OOK OPNEEMT AFSPEELT OF 


ECHTE CHROOMDIOXYDE. GEEF JE VERBEELDING DE RUIMTE.” BASF 


Bastiaan V. krijgt een pakje. Ada had zich haar huwe- 
lijksreis wel wat anders voorgesteld Louis blijkt een moor- 


denaar te zijn 


Door: JULES DEELDER 


den, 13 september 1982, te tien uur vm., gewerden wij, op post staand 
nabij het Hoofdpostkantoor in de Rue de la Libération, op een punt 
binnen de grenzen van de gemeente Verdun, in het douanerayon en op een vijf- 
tigtal kilometers afstand van het douanekantoor van Ecouviez, een man, die 
met lege handen het postkantoor betrad en er even later met een pakket in de 
hand weer uitkwam. 

Na ons voorafgaand en met luider stemme als ambtenaren in functie te hebben 
kenbaar gemaakt, deelden wij de persoon in kwestie mede, dat we van de inhoud 
van het pakket dat hij vervoerde kennis wilden nemen. Persoon in kwestie zei 
daarop onmiddellijk: ‘Als er drugs in zitten zijn ze niet voor mij.” 

Desgevraagd verklaarde de persoon in kwestie V. Bastiaan te heten en in Ver- 
dun te zijn voor het opnemen van een film en te verblijven in Hotel de la Paix 


ILLUSTRATIE: GERARD SCHRIEMER 
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in Verdun. Het verhaal van de film be- 
rust op een waar gegeven. De handeling 
verplaatst zich tijdens de film van Rot- 
terdam naar Verdun. De film is geti- 
teld: "HET VELD VAN EER’. De tijd 
is het heden. 

Verdun is geen lolletje. Men leeft er 
van de Dood. In de heuvels rondom 
woedde ooit de zwaarste veldslag aller 
tijden. Tien maanden lang, van februari 
tot eind 1916, twee keer zo lang als bij 
Stalingrad. Met zware en nóg zwaar- 
dere kanonnen (met als àllerzwaarste 
dertien Dikke Bertha’s’, 42 cm mortie- 
ren die manshoge projectielen huilend 
door de lucht heen slingerden); met 
nieuwe strijdgassen als fosgeen, waar- 
tegen geen maskers bestand waren; 
met vlammenwerpers, handgranaten, 
schrootgranaten, mijnenwerpers, mi- 
trailleurs, geweren, bajonetten, pio- 
niersschoppen en messen ging de Be- 
schaving zichzelf te lijf. Er vielen meer 
dan 900.000 doden en gewonden. Né- 
gen-hon-derd-dui-zend! Met de grond 
vermalen, opgeblazen, in tweeën ge- 
schoten, vergast, verbrand, doorzeefd, 
gebajonetteerd, levend begraven, ver- 
minkt of gek geworden. 

Wij verzochten de heer V. ons te volgen 
naar het douanekantoor in de Rue Camp 
Claudine, alwaar wij om kwart over tien 
arriveerden. 

In het bijzijn van de heer V. consta- 
teerden wij, dat het rechthoekig ge- 
vormde pakket van 27 X 17 X 7 cm in 
bruin pakpapier verpakt zat, waarop een 
wit etiket was aangebracht, waarop ge- 
schreven stond: ’'PER EXPRESSE — V. 
BASTIAAN — Hotel de la Paix — 40 Rue 
Mazel — VERDUN — FRANCE De fran- 
kering bestond uit zes postzegels van 
twee gulden en één zegel van één gulden 
vijfentwintig — alle voorzien van het 
poststempel Rotterdam met onleesbare 
datum — een PTT Expresse-strookje en 
een groen Cl-plakkertje van de douane. 

Aan de rand van Rotterdam woont de 
familie Schippers. Vader, moeder, 
dochter en zoon. De dochter, Ada, loopt 
tegen de dertig en is bang over te schie- 
ten. Ze werkt op kantoor in de stad. 

De familie komt thuis van vakantie. 
Dreigende wolken boven hun hoofd. 
Nauwelijks zijn ze binnen of de bui 
barst los. Bliksem, donder, rukwinden 
en stortregens. De artillerie-beschietin- 
gen duren dagenlang voort. Dantes In- 
ferno was een kleuterklasje. Er worden 
50 miljoen granaten verschoten, die al- 
lemaal op dezelfde paar vierkante kilo- 
meters terechtkomen. Negen dorpen 
worden van de aardbodem weggevaagd, 
bossen en landerijen herschapen in een 
maanlandschap. Midden onder het 
noodweer wordt er gebeld. 

Het blijkt Louis Kaptein te zijn, een 


ouwe vlam van Ada, van wie ze al meer 
dan tien jaar niets meer heeft gehoord. 
Het slagveld is een open massagraf. Je 
struikelt over de lijken. Nauwelijks be- 
graven worden ze door een volgende 
barrage weer blootgelegd. Geen meter 
grond die geen rôttend stukje mensheid 
bevat. De stank is niet te harden. Ver- 
dun is een slachthuis, een enorme ge- 
haktmolen, waar de bloem van twee na- 
ties wordt doorgedraaid. Wie niet wil 
wordt wegens lafheid neergeknald. 

‘Het is uw plicht te doden en gedood 
te worden,’ heeft meneer pastoor of do- 
minee gezegd. Het zesde gebod is tijde- 
lijk buiten werking gesteld. Hóger kan 
de mens niet reiken, dan te vallen op het 
Veld van Eer … 

En Magere Hein maar lachen. Hij 
kwam als enige overwinnaar uit de 
strijd. Tot op de dag van heden houdt 
Hij Verdun in z’n greep. Hij staat in 
steen vereeuwigd bovenop de Mort- 
Homme, een gruwelijk beeld van ene 
Froment-Meurice, compleet met lans 
en lauwerkrans. Op de sokkel de woor- 
den: ’Ils n'ont pas passé’. 

In het pakket troffen wij een boek aan, 
met duidelijke sporen van gebruik, geti- 
teld: ’DICTATORS VAN AMERIKA’. De 
Mort-Homme heette al zo lang voordat 
de slag begon. Dan vráág je er toch om?! 

Ze laten er geen gras over groeien. 
Drie maanden later zijn ze getrouwd. 
Vervolgens constateerden wij dat bin- 
nenin dit boek de bladzijden tussen de 
paginanummers 283 en 435 in het mid- 
den waren uitgesneden, waardoor een 
vierkante holte van 8 X 8 X 1 cm was 
gevormd. Van Louis komen we verder 
weinig te weten. Zijn antwoorden op 
vragen naar Z'n verleden blijven vaag. 
Hij is in dienst geweest, heeft vervol- 
gens bijgetekend, speciale troepen of 
zo, en is tenslotte in Afrika in de olie 
beland. Nu zit hij in Rotterdam van- 
wege de vrije oliemarkt. Sinds de dood 
van z’n moeder is hij alleen op de we- 
reld. Zijn hobby is het verzamelen van 
oorlogssouvenirs. Bajonetten, granaten, 
distinctieven en stafkaarten. Zijn motto 
luidt: Leven Is Strijd’. 

De bruiloft vindt plaats op een boot in 
de Maas. Alles erop en eraan. Op de 
rechter Maasoever staat Pierlala’s bui- 
tenhuis, het ‘Ossuaire’ oftewel ’Knekel- 
huis’ van Deaumont. In dit obscene ge- 
bouw liggen in 46 tomben, al naar ge- 
lang de sector van het slagveld, waarin 
ze gevonden zijn, de stoffelijke resten 
van rond 150.000 onbekende gevallenen 
opgestapeld. 

‘Deze indeling stelt de nabestaanden 
in staat neer te knielen bij dié tombe, 
welke de resten bevat uit de sector 
waarin hun dierbare vermisten gestre- 
den hebben’, aldus de Geïllustreerde 


| 


A 


Historische Gids voor Verdun en Om- 
streken. 

Door 46 raampjes aan de achterkant 
van het gebouw kan men een blik wer- 
pen op de treurige inhoud der verschil- 
lende tomben. In deze holte troffen wij 
een zakje aan met een witte, poederach- 


tige inhoud, die positief reageerde op zo- 


wèl de Cocaïne- als de Amfetamine-test. 
Morbide? Hoe komt u erbij!? 

Als een reusachtige stijve lul rijst de 
toren van het Ossuaire’ uit het grauwe 
bunkerachtige bouwsel op. Vier rote- 
rende lichten laten ’s avonds hun stra- 
lenbundels over het verlaten landschap 
gaan. Een baken voor de dolende zielen 
die in drommen over de voormalige 
slagvelden waren. 

Nog diezelfde nacht vertrekt het 
jonge paar op huwelijksreis. Voor Ada 
blijft de bestemming geheim. Het moet 
een verrassing voor haar zijn. 

De reis voert zuidwaarts, langs de 
Maas, door de Ardennen en over de 
Franse grens, verder de Maas langs tot 
aan Verdun, de Stad des Doods. Vóór 
het ’Ossuaire’, in strakke gelederen, 
15.000 witte kruisen. Hier rusten de 
Fransen die men nog wèl thuis kon 
brengen. De Duitsers liggen elders, on- 
der zwarte kruisen. 

Voorts troffen wij in het pakket nog een 
muziekcassette aan, alsmede een handge- 
schreven brief van vijf regels plus onder- 
tekening, gesteld in de Nederlandse taal. 
Voorwaar, een héle verrassing! 

Het hotel waar ze verblijven, Hotel de 
la Paix, wordt gedreven door een Belg, 
een Vlaming, met wie Louis het uitste- 
kend kan vinden. Hij kan zich niet aan 
de indruk onttrekken, de man al eens 
eerder te hebben gezien, maar de hote- 
lier weet van niets. Ada voelt zich met- 
een al buitengesloten. Ze had Verdun 
het liefst onmiddellijk weer verlaten, 
maar ze voegt zich naar Louis, die zich 
in de macabere begrafenissfeer wonder- 
wel op z’n gemak schijnt te voelen. Ter- 
wijl hij de eerste excursies in de omge- 
ving uitstippelt, vraagt zij zich af wie 
de geheimzinnige man-in-het-zwart wel 
mag zijn, die ze bij herhaling in hun na- 
bijheid signaleert. In ieder geval géén 
gewone toerist! 

De souvernirwinkel in het ’Ossuaire’ 
doet goede zaken. De talloze wansmake- 
lijkheden vinden gretig aftrek bij de 
horden dagjesmensen. Handgranaten, 


‘met de hand er nog aan, als tafelaanste- 


ker; granaatvormige kaarsen om te 
branden voor de Doden op het altaar in 
de aanpalende kapel; ballpoints met een 
in vloeistof bewegend soldaatje, dat 
met gevelde bajonet over het kerkhof 
chargeert; schemerlampen met de lugu- 
bere attracties van Verdun, handge- 

Vervolg op blz. 56 


‚‚In Hollanders kan 
ik veel van mezelf 
kwijt,” zegt Moni- 
que. En in PLAYBOY? 
„„Dat heb ik gedaan 
| omdat ik gezien mag 
worden." 


Of ze nu een tandeloze bejaarde uitbeeldt of een sproetige 

bakvis, Monique Emmen uit ’Hollanders’ blijft de visuele 

verrassing van het televisie-seizoen °83/°84. PLAYBOY het 

de schmink en de komische attributen voor wat ze zijn en 

daar hebben we geen spijt van gekregen… 
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Nederland heeft nu eindelijk z’n eigen Pamela Stephenson, u weet wel, de 
dame uit ’Not The Nine O'Clock News Show’, die onder de meest barre om- 
standigheden op en top vrouw blijft. Haar Nederlandse collega woont in Den 
Haag en is 24 jaar, al zet ze moeiteloos typetjes neer tussen 7 en 77 jaar. „Een 
rol is net zo interessant als je hem zelf maakt,” zegt ze met warme stem. „Al 
zou ik als serveerster vijf minuten moeten verschijnen, dan nog wil ik er iets 
aparts van maken. ’Hollanders’ beschouw ik dan ook als een echte uitdaging. Natuurlijk zou ik 
een grotere rol willen spelen: een journalist wil tenslotte eens een boek schrijven.” 
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Men hoeft haar niet te spreken om vast te stellen dat dit een vrouw is met vol- 
doende uitstraling om een kudde mannen te vellen. Dat komt haar goed van 
pas. „Ik reageer sterk op mannen. In feite adoreer ik ze. Toch hoeven ze niet 
aantrekkelijk te zijn. Ik prefereer een humoristische, niet echt mooie persoon- 
lijkheid boven de man met een mooie kaaklijn, een sensuele mond, maar zon- 
der uitstraling. Ik ben geen feministe, maar ik ben wel geëmancipeerd. En dat 
betekent voor mij: onafhankelijk zijn.” 


_ Wat ik onder erotiek versta? Het moet spannend zijn. Maar zonder zwepen of 
_ folterkamers. Wat ik bedoel is een soort geraffineerde spanning. Een blik van 
een interessante man in tram of op straat, waarbij er even dat adembenemende 
oogcontact is. Dat is veel erotischer-dan de directe benadering. Aan mannen 
die niet hoffelijk zijn, heb ik dan ook een broertje dood. Ik heb enorm veel 
} fantasie. Dat is ook de reden waarom acteren mijn ziel en mijn zaligheid is. Al 
m’n fantasieën ka daarin kwijt. Ik hoef geen boodschap uit te dragen. Ik doe het zelf, acte- 
ren, maar ook vóór mezelf.” 5 


door ERICA JONG 


DE VOLMAAKTE 


De vrouw op zoek naar de perfecte partner: maar of zij hem oout 


zal vinden valt te betwijfelen. 


DE VOLMAAKTE MAN is — voor 
iedere vrouw — een man die constant is 
in zijn liefde voor haar; die haar regel- 
matig. hartstochtelijk en vakkundig 
neukt: die haar aanbidt en bewondert; 
hij is tegelijk betrouwbaar en aantrek- 
kelijk; zen aardse Adonis en een he- 


melse vaderfiguur: een droom van een 
zoon. een toffe pa; een woest ogende, 
bacchantische minnaar en een rustige. 
nuchtere (zij het ook geestige) vriend. 
Zijn al die eigenschappen in één enkele 
man aan te treffen? Weinig kans! En als 
je hem mocht vinden, zullen die kwali- 
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teiten in jouw hele leven overeind blij- 
ven? Geen schijn van kans. 

Met dit als achtergrondgegeven: wat 
staat een vrouw te doen? Er twee of drie 
mannen tegelijk op nahouden lijkt een 
oplossing — als dat niet zo’n logistieke 
chaos zou opleveren. Wat gebeurt er 
bijvoorbeeld als minnaar nummer één 
en minnaar nummer twee op dezelfde 
trein stappen om hetzelfde weekend 
met je door te brengen? Hoe regel je het 
met verjaardagen en kerstdagen? Hoe 
met de vasten? Het probleem wordt 
wellicht voor een deel opgelost door én 
een calvinist Één een jood te nemen — 
plus voor het evenwicht misschien nog 
een Bagwhan-aanhanger of een atheïst, 
opdat de feestdagen gespreid gevierd 
kunnen worden. Maar jij wordt ook ge- 
spreid gevierd. En het is een feit dat 
niemand voor de volle honderd procent 
in touw kan zijn om regelingen voor 
vrijpartijen te treffen, zich beschikbaar 
stellend voor de diverse verlangens van 
diverse mannen. Een beetje vrouw gaat 
niet met een man om als ze niet in zijn 
verlangens is geïnteresseerd. 

Een vriend van mij, een gescheiden 
man, zei onlangs: „Toen ik getrouwd 
was, besteedde ik 20 procent van mijn 
tijd aan het versieren van vrouwen. Nu 
ik gescheiden ben, besteed ik er wel 80 à 
90 procent aan.” 

Dat is de kern van het probleem: één 
volmaakte man samenstellen uit twee of 
drie of vier lichtelijk onvolmaakte kan- 
didaten is te tijdrovend en vermoeiend. 
Het is niet een moreel inzicht dat ons 
tot monogamie drijft, maar uitputting. 
Eén kandidaat overtroeft de anderen en 
wij bezwijken voor de verlokkingen van 
één naar wij hopen volmaakte man. 
Deze oplossing biedt comfort, eerlijk- 
heid, eenvoud en stabiliteit. 

Maar hoort stabiliteit wel in het rijtje? 
De echtscheidingsstatistieken tonen aan 
dat onze monogamieën serieel zijn, dat 
vroeger of later beide echtgenoten be- 
ginnen te klooien en dat de meeste kin- 
deren die nu geboren worden, zullen 
opgroeien in een éénouderhuishouden 
(of andermans stiefkind worden). Het 
oude Europese systeem — als je het zo 
kunt noemen — van een stabiel huwelijk 
ondersteund door een reeks redelijk sta- 
biele liaisons gaat er steeds aantrekke- 
lijker uitzien als je het vergelijkt met de 
puinhoop die wij van ons leven en van 
het leven van onze kinderen maken, 
dank zij ons sukkelige „systeem” van de 
seriële monogamie. 

Een bekoorlijke jongeman zei eens te- 
gen me: „Trouw zo vaak als je wilt, 
maar beloof me dat ik je enige geliefde 
ben.” Hij parafraseerde Oscar Wilde, 
maar in zijn weemoedig pleidooi school 
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naar wat zekerheid in een onzekere we- 
reld. Als het huwelijk die niet langer 
kan bieden, dan kunnen onze affaires 
het misschien. Ik koester het fantasti- 
sche idee te trouwen en te trouwen en te 
trouwen, terwijl je er al die tijd één 
minnaar op nahoudt. Maar het blijft bij 
fantasie. Ik ben niet stom en jong ge- 
noeg, noch voldoende onbeschadigd, 
om nog eens de psychische dreun van 
het uit elkaar gaan te kunnen verdragen. 
Dat betekent dat ik net als iedereen op 
zoek blijf naar de Heilige Graal van de 
volmaakte man, waar hij ook mag zijn. 

Me terdege realiserend dat het leven 
té verrassend, rijk en vreemd is, om de 
liefde binnen te halen in een voorbe- 
schikte, voorspelbare en geprefabri- 
ceerde vorm, kom ik niettemin in de 
verleiding een soort samengesteld sig- 
nalement te schetsen. 

Goed. Hij is mooi — maar niet zonder 
een onvolmaakt oneffenheidje in zijn 
trekken: een neus die ooit gebroken is 
geweest of een beetje scheve tanden 
misschien. Hij is heel intelligent, maar 
nooit verwaand. Het belangrijkste is 
zijn gevoel voor humor. Hij kan in bed 
lachen. En hoewel hij in bed onver- 
moeibaar is, is hij niet door sex geobse- 
deerd. Hij beschouwt het niet als een 
prestigezaak, maar maakt er ook geen 
punt van als hij niet constant een erec- 
tie heeft en verwacht van zijn vrouw dat 
zij daar evenmin een punt van maakt. 
Hij is ontspannen over sex, kan er zich 
vrolijk over maken, hij is hartstochte- 
lijk, maar geen bezeten Priapus. 

Die kwaliteiten zijn zeldzaam in een 
wereld waarin het seksuele prestige net 
zo obligaat is geworden als eertijds de 
abstinentie (of het voornemen daartoe). 
Het ergste bijprodukt van de zoge- 
naamde (en waarschijnlijke verkeerd 
benoemde) seksuele revolutie is dat 
prestige in de plaats van hartstocht is 
gekomen. Voor veel mannen is sex ook 
al gaan behoren tot het Grote Wedijve- 
ren. Een man van 24 jaar oud — de zoon 
van een bevriende schrijfster — bekende 
mij dat hij zich van zijn zestiende tot 
zijn vierentwintigste nooit had toege- 
staan om klaar te komen bij een vrouw, 
omdat hij zich er zoveel aan gelegen liet 
liggen om zijn partner te plezieren. 

„Hier had je al die vrouwen zoals jij 
en mijn moeder, die allemaal boeken en 
artikelen schreven over hoe ongevoelig 
mannen waren voor de verlangens van 
de vrouw. Ik had dus begrepen dat het 
erop aankomt dat je meisjes zo vaak laat 
klaarkomen als het lukt. Ik had mezelf 
zo sterk onder controle, dat ik niet eens 
meer klaar kon komen. Nu zeg ik ge- 
woon: Er op los! Terug naar de tijd dat 
mannen waren als John Wayne, toen je 
nog onbezorgd vroegtijdig kon ejacule- 


ren!” 

Wat deze jongeman — in zijn veron- 
derstelde nostalgie naar het Wayne- 
type man — zich niet realiseerde, is dat 
geen enkele man van John Waynes ge- 
neratie onder het eten zo’n intiem ge- 
sprek met een vriendin van zijn moeder 
gehad zou kunnen hebben. Er is iets 
voorgoed veranderd dank zij de seksuele 
revolutie en de vrouwenbeweging-—en_ 
die verandering is: een grotere open- 
heid. Onze maatschappij, die collectief 
tot de slotsom is gekomen dat sex zon- 
der liefde acceptabel is (hoewel niet op- 
timaal), heeft kennelijk het ideaal van 
de eindeloze liefde vervangen door dat 
van de eindeloze erectie. Als sex net 
zo’n wedloop wordt als joggen of de ef- 
fectenbeurs, dan moet er toch een es- 
sentieel aspect verloren zijn gegaan. 

Mijn volmaakte man is daarom geen 
slaaf van de prestigeslag. Hij vraagt me 
in bed niet: „Hoe doe ik het?” Hij krijgt 
geen zenuwinzinking als hij ’m een 
avond niet omhoog krijgt en hij is zelf- 
verzekerd genoeg om te weten dat hij 
geliefd is om zijn hersens en zijn humor 
en niet alleen om zijn pik. 

Wat voor kwaliteiten heeft hij nog 
meer? Edelmoedigheid, tederheid, ge- 
voel voor het speelse, durft fouten toe 
te geven, erkent dat sex het lekkerst is 
als beide partners dezelfde fantasieën 
hebben. Hij hoeft niet rijk te zijn; zijn 
edelmoedigheid kan ’m zitten in gebak- 
ken eieren op zondagochtend of hout- 
hakken, of rozen meenemen als ik me 
ellendig voel. 

Hij is niet autoritair; schopt geen her- 
rie om futiliteiten, zoals het nemen van 
de verkeerde afslag of de volgorde van 
de potjes op de keukenplank. Hij is vol- 
wassen genoeg om te weten dat het le- 
ven te kort is om over details te kiften. 
Hij rijdt mijn auto niet aan barrels en 
hij masseert mijn rug als ik een rotdag 
achter de rug heb. Hij gaat er niet van- 
door om mijn beste vriendin te neuken 
als ik hem wat verwaarloosd heb van- 
wege een deadline (De Volmaakte Man 
voor PLAYBOY schrijven) en kan zich- 
zelf uitstekend vermaken als ik op za- 
kenreis ben. Hij is dol op kinderen en 
honden, maar probeert me niet via de 
kinderen het hof te maken (met de hond 
ligt het iets anders). Hij eist geen trouw 
van mij als hij die zelf niet kan garande- 
ren en raakt niet verstrikt in seksuele 
spelletjes die hij niet aankan (bijvoor- 
beeld door mij te vertellen dat het hem 
zou opwinden als ik zijn beste vriend 
neukte, waarna hij het me als ik het zou 
doen zou verwijten en me verlaten). Hij 
is emotioneel op een nobele manier. Hij 
bezit die ouderwetse eigenschap: inte- 
griteit. Emotioneel gezien is hij tame- 

Vervolg op pag. 92 


„Hij is niet alleen goed in bed, 
hij heeft ook een heel scherpe tong.” 


55 


PLAY BO Y 


FUN IN VERDUN 


Vervolg van bladzijde 44 


Voor de ogen van zijn vrouw verandert Louis in een maniak die 


zijn vrouw van kerkhof tot kerkhof sleept. 


schilderd, op hun kapjes; T-shirts met 
het ‘Ossuaire’ vóórop en àchterop de 
’Tranchée des Bayonettes’; asbakken 
met het ’Ossuaire’, theelichtjes met het 
Ossuaire’, sleutelringen met het ’Os- 
suaire’, portefeuilles met het ’Ossuai- 
re’, zakmessen, koekoeksklokken, kur- 
ketrekkers, wandborden, barometers, 
briefopeners, manchetknopen, oorbel- 
len, zakdoeken, speelkaarten, hoedjes 
en petjes… De een z’n dood is de ander 
z’n brood! Qua uiterlijk kan het nering- 
doende echtpaar achter mekaar in één 
van de tomben terecht. Aangenaam. 
de heer en mevrouw Grafkuil, uit het 
Knekelhuis … 

Gevraagd zich ten aanzien van de in- 
houd van het pakket nader te verklaren, 
antwoordde de heer V. ons: ’Ik ben sedert 
twee weken in Verdun om een film op te 
nemen in de omgeving. Ik zit hier met een 
filmploeg van een man of twintig. Ik ben 
nooit verslaafd geweest aan verdovende 
middelen. Ik wist niet wat er in dat pakje 
zat. Ik wist evenmin dat ik een pakje zou 
krijgen.” 

’s Avonds in het restaurant wordt Ada 
door misselijkheid overmand. Doodziek 
verdwijnt ze naar boven, naar bed. 
Louis neemt de gelegenheid te baat om 
met de hotelier eens stevig door te zak- 
ken. Ondanks een bord bij de ingang, 
dat men decent gekleed dient te gaan uit 
eerbied voor de blablabla, loopt een of 
andere mafkees van middelbare leeftijd 
in een T-shirt rond te stappen, waar in 
koeien van letters ’WARPOWER’ op 
staat. Hebbie dàn een bord voor je 
kop?!! Die Fransozen hebben het nog 
geen eens dóór; die kunnen ’Yes’ nog 
niet van ’No’ onderscheiden! Of mis- 
schien vinden ze het niet onbeschoft ge- 
noeg? Dat ze alleen op dames met hot 
pants aan jagen. Dan is het ’Ossuaire’ te 
klein! 

Wij vroegen de heer V. of hij wist 
waaròm het pakket aan hem geadresseerd 
was. 

Daarop verklaarde de heer V.: ’Ik heb 
geen idee waarom het pakket aan mij ge- 
richt is. Ik ben naar het postkantoor ge- 
gaan, nadat ik van de PTT bericht ont- 
vangen had dat ik een voor mij bestemd 
postpakket kon komen afhalen. Bij die 
gelegenheid ben ik door u aangehouden.” 

Ada wordt die nacht door gruwelijke 
dromen bezocht. Apocalyptische 
visioenen vol oorlog, dood en verderf, 
waarin naast naamloze schimmen in de 
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opdoemen, haar vader en haar broertje, 
de hotelier en de ober van het restau- 
rant. Alleen Louis is nergens te beken- 
nen. 

We vroegen de heer V. of hij ons kon 
vertellen, voor wèlk lid van de filmploeg 
de drugs in het pakket bestemd konden 
zijn. 

De heer V. antwoordde daarop: ‘Onder 
de leden van de filmploeg is er maar één 
die verdovende middelen zou kunnen ge- 
bruiken en dat is de heer D. Justus An- 
ton, die gisteren net uit Holland is gear- 
riveerd en die in kamer 14 van Hotel de 
la Paix in Verdun verblijft.” 

Wanneer Louis tegen de morgen 
dronken op hun hotelkamer terugkeert, 
blijkt Ada danig overstuur. Met horten 
en stoten doet ze verslag van de door- 
stane verschrikkingen en tracht hem te 
bewegen om samen met haar Verdun zo 
snel mogelijk te verlaten. Daar wil 
Louis evenwel niét van weten. Wèg- 
gaan? Uit Verdun? Net nu het leuk be- 
gint te worden? Geen dènken aan! Er 
valt in de buurt nog zóveel te genieten! 
Op het parkeerterrein naast het 
Ossuaire’ een met linten en strikken 
versierde Citroën van een pasgetrouwd 
stel. Je hebt ze nog wel maar je ziet ze 
zo weinig! Verderop, in het speciale 
museum gewijd aan de Slag, bespreken 
vaders en zonen voor glazen vitrines 
opgetogen de technische bijzonderhe- 
den der tentoongestelde handvuurwa- 
pens. Hun ogen glanzen bij ’t aanschou- 
wen van een Duitsch ’parabellum’. El- 
ders schetst iemand in bevlogen be- 
woordingen de gruwelijke werking van 
dum-dum-kogels. Hoofdschuddend be- 
klopt men de manshoge granaten en 
schuifelt haast vertéderd voort langs 
zwâár verouderd oorlogstuig. Onder- 
tussen zoekt de hotelier, door Louis op 
een idee gebracht, beneden in een kast 
naar foto’s van vroeger, uit Afrika. 

Magere Hein blijft lachen. Vergeleken 
bij het huidige arsenaal is het allemaal 
maar kinderspel. Tussen de pompeuze 
monumenten blijven de verschrikkin- 
gen ver weg. Net alsof de Slag uitslui- 
tend is gestreden met het doel om voor 
het nageslacht deze toeristische attrac- 
tie op te leveren. 

Wij vroegen de heer V. of hij op zijn 
kamer in Hotel de la Paix in Verdun ver- 
dovende middelen voorhanden had. 

Hierop antwoordde de heer V. ons: ’Ik 
verblijf in kamer 11 van Hotel de la Paix 
in Verdun, alwaar ik geen verdovende 


middelen bewaar.” 

Wie zich buiten de gebaande paden 
waagt, in de bossen die na jaren van on- 
vruchtbaarheid de voormalige slagvel- 
den bedekken, hoeft niet ver te zoeken. 
Het is duidelijk niet pluis tussen de 
mismaakte bomen. Voor de ogen van z’n 


vrouw verandert Louis in een maniak, 


die haar van kerkhof tot kerkhof sleept, 
langs forten, bunkers en gedenktekens, 
op alle uren van de dag en de nacht. De 
doodse stilte wordt door niets verbro- 
ken. Geen blàd beweegt, geen vogel 
fluit. Van god en alleman verlaten lijkt 
het er nochtans barstensvol. Men waant 
zich door vele ogen bespied. Louis 
blijkt àlles van de Slag te weten en be- 
graaft Ada bij de geringste aanleiding 
onder bergen gegevens, met een zieke- 
lijke voorkeur voor gruwelijke details. 
In snorkende bewoordingen verheer- 
lijkt hij de Oorlog en de Dood op het 
Slagveld: als de hoogste mannelijke 
deugden. Ada begint bang te worden 
van haar eigen man. Doffe wanhoop 
dringt uit het geboomte op. Nameloos 
leed huist in de struiken. Als zij van 
haar afschuw blijk geeft en hem voor 
necrofiel uitmaakt, ontsteekt hij in hys- 
terische woede en snoert haar met ge- 
weld de mond. Rondom de sporen van 
het krijgsbedrijf. Overwoekerde kanon- 
emplacementen, prikkeldraad dat haast 
plantaardig schijnt, verwrongen beton- 
ijzer, een pioniersschop, Duitse steel- 
granaten. Geen meter grond die onge- 
schonden blijkt. Hier viel destijds de 
eerste klap. Bois des Caures! Verde- 
digd door de Jagers van Driant. Louis 
vervalt van kwaad tot erger. Duistere 
krachten drijven hem voort. Ada beseft 
dat Verdun hen ten verderve voert. Ze 
moeten wèg, éér de schade onherstel- 
baar blijkt. Maar Louis lijkt blind voor 
het lot. Ze gaan ten onder in een storm 
van gloeiend staal. Van het handjevol 
overlevenden sneuvelen de meesten la- 
ter tijdens de Slag. Slechts een enkeling 
die het kan navertellen … 


Hij arriveert met hoorngeschal 
De laatste Jager van Driant 


Op enkele jaren na een eeuw 
Heeft hij gevochten als een leeuw 


In de kille kazemat 
Merkt hij met z’n stok exact 


De plek waar het bureau stond 
Van z’n commandant 


En waar na een granaatinslag 
Hijzelf levend begraven lag 


Het bos zwijgt stiller dan het graf … 
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_Er zijn tekenen die erop wijzen dat we het Computer Tijdperk definitief zijn binnengetreden. 
Bij een nieuwe tijd hoort een nieuw soort mens. Mogen we even voorstellen: Terry Nihen, een 


playmate die lichaamstaal PF 


Terry is de ideale combinatie van 
schoonheid en gezond verstand, van 
warmte en intelligentie. „Dat ik in 
PLAYBOY sta beschouw ik als een 
groot compliment, maar ik blijf rea- 
listisch. Ik ben geen eendagsvlieg.“ 


én computertaal beheerst. 
Geen reden dus om bang te 
zijn voor de toekomst. 


COMPUTERTA / l is zo’n beetje de tweede taal in de geboortestreek van Terry Nihen. In elke firmanaam 

uit de omstreek komt het woord Data wel voor. Geen wonder dus dat ook onze play- 
mate in de digitale branche zit, maar een witte jas hoeft ze er niet bij aan. Terry zit in de personeelssfeer. Ze werkt liever 
met mensen dan met machines, ze bekijkt de zaken het liefst van de menselijke kant. 


( ARRIÈRE beginnen vroeg: „Ik kan me de tijd niet heugen dat er thuis géén PLAYBOY lag. Mijn broer kocht 


_ men ieder nummer ging van hand tot hand. Al heel lang denk ik aan een loopbaan als model, al 
weet ik dat het altijd een kleren-aan, kleren-uit baan is. Kijk maar naar Vogue: ander blad, zelfde werk. De voornaamste 
reden dat ik dit doe is eigenlijk dat ik het een enorme uitdaging vind.” ë 


Me 


DE PLAYMATE: 


NAAM: A Ven 
BOVENWIJDTE: Ó-J_ TAILLE SJ EUPEN: Ö2 
LENGTE: _\. 6 @ GEWICHT. SO kle 
GEBOORTEDATUM: “J-O- En PLAATS: Concord , Noors 
STERRENBEELD: _\\N\u 


AMBITIES: ved , ES opvoed Ven df 
ne pane B neen 


OPWINDEND: Zowtnr _\oÂ oeman oan duo WAM ON _Jachande 


> 


angen RPR 


IDEALE MAN: de nde a ongpoptueld 


FANTASIEËN: opaan enmanverdacht ano waal van 


weelazon von EA rn 
Amoon - LON Wm ban ae zn 
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DE BESTE VAN PLAYBOY 


Tsjernenko, de Russische partijleider, is op 
bezoek in Polen en vraagt daar aan een arbei- 
der of hij bereid zou zijn onbetaald voor zijn 
vaderland, voor de Sovjet-Unie of voor de 
USA te werken, en zoja: hoelang? 

De arbeider antwoordt: „Voor Polen wil ik 
een dag voor niets werken, voor de Amerika- 
nen een week, maar voor de Russen gerust een 
hele maand.” ' 

Tsjernenko geeft hem een schouderklopje en 
vraagt: „Wat voor werk doe je, kameraad?” 
„Ik ben doodgraver, meneer Tsjernenko.” 


Een man en een vrouw zitten in een café over 
kleding te praten. Na een paar bofrels vraagt 
de man: „Hoeveel kost tegenwoordig een bh?” 


De vrouw antwoordt: „Ongeveer vijfentwin- 
tig gulden.” 

Zegt de man: „Voor dat geld wil ik ze ook wel 
vasthouden.” 


Een romantische maagd uit Maastricht 
werd verliefd op het eerste gezicht 

op een mannelijk lid 

der familie, maar dit 

bleek niet alleen neef maar ook nicht. 


De paus gaat weer eens op reis. Per vliegtuig. 
Om te beginnen bezoekt hij Engeland. Als hij 
in de deuropening van het vliegtuig ver- 
schijnt, roept de op het vliegveld aanwezige 
menigte „ELVIS, ELVIS, ELVIS!” 

„Nee, beste mensen, ik ben Elvis niet, ik ben 
de paus!” brengt hij er tevergeefs tegenin. En- 
kele dagen daarna vliegt hij naar Duitsland. 
Hij heeft zijn gezicht nog niet laten zien of de 
mensen roepen „ELVIS, ELVIS, ELVIS!” 


‘Ook in Frankrijk hetzelfde tafereel. Moede- 


loos gaat de paus naar zijn hotel, opent de 
deur van zijn kamer en ziet daar drie prachtige 
meiden liggen, die terstond begonnen te roe- 


pen „ELVIS, ELVIS, ELVIS!” Waarop hij 
begint te zingen: „It’s now or never.” 


Zest de ene vriendin tegen de ander: „Je zou 
toch weer eens aan trouwen moeten denken.” 
De ander: „Nee dank je, ik ben drie keer ge- 
trouwd geweest maar de sex schoot er altijd 
bij in. Ik neem liever af en toe een vriend.” 
Haar vriendin vraagt hoofdschuddend: „Hoe 
kun je na drie huwelijken nog over sex kla- 
gen?” 

„De eerste was een violist en speelde alleen 
maar. De tweede was architect en maakte 
hoogstens plannen. Maar de laatste was het 
ergst, dat was een ambtenaar en die zei altijd: 
dat komt morgen wel.” 


Na elkaar maanden niet gezien te hebben ko- 
men Piet en Henk elkaar weer eens tegen. 

„En, Henk, hoe is het ermee?” 

„Uit... uit… uitstekend,” stottert Henk. 

„Heb je al werk gevonden?” 

„J.. j.. ja, bbbij ddde PPPP… TTTT... 
TEEI? 

„Zo, bij de PTT, en wat doe je daar?” 

„Ba... ba… ba.… bandjes inspreken.” 

„Wat moet je dan zeggen?” 

„Tuuut.… tuuut… tuuut.” 


Lubbers en Nijpels zitten in een vliegtuig. 
Zegt Lubbers: „Als ik 100 gulden naar bene- 
den gooi maak ik een Nederlander gelukkig.” 

Zegt Nijpels: „Als ik tien tientjes naar bene- 


den gooi, maak ik tien Nederlanders geluk- 
kig.” 

Zegt de piloot: „Als ik het vliegtuig laat neer- 
storten, maak ik duizenden Nederlanders ge- 
lukkig.” 


Nog een goeie gehoord de laatste tijd? Stuur 
hem naar De beste van PLAYBOY, postbus 1, 
2000 MA, Haarlem. Voor elke geplaatste grap 
betalen we f 25,—. i 
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In juni 1981 werd een Nederlands meisje in Parijs 
door de Japanner Issei Sagawa vermoord. Twee boe- 
ken zijn daar al over geschreven, de Rolling Stones 
hebben de misdaad in een van hun songs vermeld, 
een film lijkt op stapel te staan. De Franse journa- 
liste Corinne Brett, die ooit de Franse lerares van Sagawa was, bezocht hem 


in de gevangems en in het gesticht, waar Sagawa nu zit. 


tekst: CORINNE BRETT 


_ OENSDAG 30 MAART 1983, 1.30 uur. De 
_ Santé gevangenis in Parijs. De bezoek- 
kamer is zo klein dat er maar nauwelijks 
twee stoelen kunnen staan. Achter de 
dubbelglazen muur, die de bezoekers van 
‚de gevangenen scheidt, opende een grote 
zwarte bewaker de deur op een kier en riep: 
„Sagawal” Issei kwam binnen. Hij zag me en glim- 
lachte. Toen liet hij een brief aan de bewaker zien en 
zei in het Frans: „Omdat mijn vriendin helemaal uit 
Japan hierheen is gekomen mag ik van de directeur 
langer bezoek hebben.” De cipier begreep hem en 
sloot de deur. Issei ging zitten. Ik zei: „Hoi, hoe gaat 
het?” 

„Goed.” Hij begon opgewonden te praten. Zijn ad- 
vocaat had hem die ochtend verteld, dat hij waar- 
schijnlijk naar een inrichting zou worden overge- 
plaatst. Daar wachtte hij al lang op. „Ben je daar blij 
om?” vroeg ik. Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof 
hij dat niet goed wist. „Wil je terug naar Japan?” Hij 
antwoordde zwak: „Ik kan niet langer tegen mijn va- 
der opstaan. Ik heb mijn ouders al te veel gekweld.” 

Hij zag er gezond uit met kortgeknipt haar, waar- 
door hij er volwassener uitzag dan vroeger, toen hij 
een lange lok over zijn voorhoofd had hangen. Hij 
was als altijd keurig gekleed. Ik vertelde hem over 
dingen die in Japan gaande waren en over zijn fami- 
lie. Zijn vader is ernstig ziek. Dat zijn moeder en 
zijn broer ook vaak in het ziekenhuis liggen… Hij 
liet zijn hoofd zakken en zijn gezicht kreeg een rode 
kleur. „Je vader is heel boos om dat boek van Juro 
Kara en omdat jij aan allerlei mensen maar dingen 
stuurt.” Hij luisterde aandachtig en met een ernstig 
gezicht. „Ik heb je vorig jaar toch gezegd dat je nie- 
mand moest vertrouwen die je na die gebeurtenissen 
met Renée hebt leren kennen? Ze publiceren alles 
om er zelf beter van te worden.” 

„Ik ben woedend op Kara. Hij heeft me verraden. 
Ik had hem gevraagd om mijn brieven niet openbaar 
te maken. Ik heb hem alleen maar geschreven omdat 
hij graag een film wilde maken en ik schreef hem om 
hem bij het scenario te helpen en niet bij zijn roman. 
De dingen die hij schrijft hebben trouwens niets met 
de werkelijkheid te maken.” 

„Vertel me eens over Renée. Wat voor vrouw was 
ze? Was ze anders dan een Frangaise?” 

„Ja. Ze was gezelliger. Ze was vriendelijk en aar- 
dig. Ik geloof dat ze vanaf het begin een gevoel van 
vertrouwelijkheid met mij had. Misschien kwam dat 
door haar belangstelling voor Oosterlingen.” 

„Wanneer werd je verliefd op haar en hoe ging 
dat?” 

„Dat was toen ze een lezing gaf over een Dadaïsti- 
sche dichter. Op 12 mei 1981, in de Censier universi- 
teit. Ze stond naast de professor en iedereen keek 
naar haar. Ze was heel blank en er hing een on- 
verklaarbare sfeer om haar heen. Ik maakte een 
schets van haar gezicht in mijn schrift. Na de les zag 
ik haar in een metro-station. Ik was in dezelfde wa- 
gon. Ik wilde een gesprek beginnen maar ik wist niet 
goed wat ik zeggen moest. Ze zat op een bank en ik 
stond voor haar. Toen vroeg ik hoe laat het was. Ze 
liet me op haar horloge kijken. Ze had geen flauw 
idee dat ik bij haar in de klas zat.” Issei deed zijn 
best om zich Renée tot in de details voor de geest te 
halen. „Ze was schitterend, zag er mooi uit en haar 
huid was lelieblank. Ik vond dat ze er verrukkelijk 


uitzag. Op een dag, toen ik wat dichter bij haar 
kwam voelde ik de warmte van haar lichaam en 
merkte ik hoe lekker ze rook. Renée droeg meestal 
een dun t-shirt zonder mouwen. Ik was dol op haar 
ronde, zachte schouders.” Naarmate hij zich meer 
herinnerde klaarde zijn gezicht op. Zijn stem werd 
wat zachter. „Op 19 mei ging Renée met een paar 
vrienden, en met mij, naar een Grieks restaurant. Ik 
was verbaasd dat ze na maar zes maanden in Parijs zo 
perfect Frans sprak. Het was heel leuk. Toen ik 
naast haar zat raakte mijn arm haar zuiver witte huid 
licht aan… daarachter waren ze vlees aan het rooste- 
ren…” Zijn blik versluierde maar toen ik niet rea- 
geerde ging hij verder. „Na het eten bracht ik haar 
weg totdat ze zei ’dit is ver genoeg’. Ze vertelde me 
over haar broer, die een kimono voor haar had mee- 
gebracht uit Japan. Ze vertelde me hoe ze die droeg 
en hoe blij ze ermee was.” 

De bel ging. Een scherp geluid. We sprongen haast 
omhoog en Issei zei in het Frans: „De tijd is nog niet 
om. Ik heb toestemming…’” Maar de bewaker zei: 
„Uw bezoek duurt normaal 45 minuten en u hebt een 
kwartier extra gehad.” Hij wilde er verder niet over 
in discussie gaan en ik moest weg. De bewaker hield 
zijn deur open en hij gaf me nog een laatste be- 
droefde blik. Ik wuifde. „Sayonara.” 


Ik had Issei Sagawa in de herfst van 1979 leren ken- 
nen, via een vriend van me. Het viel me op hoe klein 
hij was en hoe ziekelijk nerveus. Hij was ongeloof- 
lijk schuw. Niet lang daarna vroeg hij me of ik hem 
Frans wilde leren. Hij woonde op de achtste etage 
van een groot nieuw flatgebouw, veel te luxueus 
voor een student. We dronken altijd een paar koppen 
thee en praatten Japans en daarna gingen we over op 
Frans. Hij was een ijverig student en scheen meestal 
’s nachts te studeren. Hij stond dan ook nooit voor 
de middag op. Dan begon hij met het innemen van 
vitaminepillen, wel twintig per dag. „Zonder die vi- 
tamine ben ik niks waard,” zei hij. 

Een aantal maanden later ontmoette ik zijn familie 
in Tokio. Zijn vader had er alles voor over om Issei’s 
literaire talent te ontwikkelen. Ik had al snel door 
dat Issei en zijn broer niets te vertellen hadden in 
het bijzijn van hun vader. Als ze iets wilden opmer- 
ken sneed hun vader hun zin af. Ze hadden zelden de 
gelegenheid om hun eigen mening over iets te geven. 
De passieve houding van hun moeder viel me ook op. 

Hij was zijn ouders altijd erg dankbaar. Hij zei een 
keer: „Ik ben te vroeg geboren, heel erg zwak en ik 
heb verschillende malen op de rand van de dood ge- 
legen. Ze zijn altijd erg bezorgd geweest.” 

Toen ik het nieuws hoorde, dat Issei op 11 juni 1981 
een vrouw had gedood, deels opgegeten en haar li- 
chaam in het Bois de Boulogne had verstopt, was ik 
geschokt. Ik kon het niet geloven. Zelfs zijn foto in 
de krant kon me niet overtuigen. Pas langzaam drong 
het tot me door dat het de koude werkelijkheid was. 

In augustus 1982 zag ik hem voor de eerste keer na 
de misdaad. Ik probeerde zijn gedragingen te recon- 
strueren. Het bleek dat hij, na in de Santé gevange- 
nis gekomen te zijn alle contact vermeden had. 
Vrienden bezochten hem maar hij weigerde over zijn 
daad te spreken. 

Daarop begon hij brieven te ontvangen van mensen 
die wat over hem en zijn misdrijf wilden weten. Hij 
begon toen het „belang” van zijn daad in te zien en 
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die brieven te beantwoorden. Maar vaak 
gooide hij feiten en verzinsels door el- 
kaar. Uit zijn brieven sprak grootheids- 
waanzin. Japanse tijdschriften putten er 
gretig uit. Zijn trots werd gestreeld 
door het verzoek van Juro Kara om hem 
te helpen met het scenario voor een te 
maken film. Ze wisselden brieven uit 
die later in een roman werden verwerkt, 
zonder dat Issei Sagawa dat wist 


DE BRIEVEN VAN SAGAWA, door. 
Juro Kara, kwam in januari 1983 uit en 
beleefde al in februari de tiende druk. 
De roman bevat, naast vele briefcitaten, 
ook een afdruk van de eerste brief die 
Sagawa schreef. Enkele delen hieruit: 

’Neem me niet kwalijk, dat ik u schrijf 
zonder dat u mij kent. Ik ben de man 
die in juni een jonge Hollandse vrouw 
heeft vermoord en van haar vlees 
heeft gegeten; ik ben gearresteerd 
door de Parijse politie en zit nu in de 
Santé gevangenis. 
Ik heb van de heer… gehoord dat u 
overweegt een film te maken over 
mijn incident. Zoals ik al eerder aan 
de heer… heb geschreven, heb ik al 
lang een onderwerp voor een film in 
mijn gedachten. De titel is Smachten 
en het verhaal gaat over een Oosterse 
man (liever gezegd een Japanse man) 
die smachtend verliefd wordt op een 
Westerse vrouw en uit liefdeswan- 
hoop die vrouw doodt en van haar 
vlees proeft. Dit belicht de mateloze 
hunkering van Japan naar het Westen 
en tegelijkertijd de wonderlijke drang 
die in mij verzonken ligt. De Japanner 
moet een zo klein en nietig mogelijk 
postuur hebben en de vrouw moet een 
lange blonde, typisch Westerse vrouw 
zijn… 
… Ik droom ervan dat ik aan de pro- 
duktie van (uw) film mee zou kunnen 
werken. De misdadiger die de hoofd- 
rol speelt, wat zou dat mal zijn. Hoe 
dan ook, door deze kans op verfilming 
voel ik me voor het eerst weer betrok- 
ken bij het menselijk bestaan en heb ik 
de wens opgevat om nog een poosje te 
leven en mijn vreemde gedachtengan- 
gen aan het licht te brengen. Ik heb 
nog een paar ideeën voor films met 
kannibalisme als onderwerp. Voor één 
film heb ik de titel „mensenvlees-res- 
taurant” bedacht, waarin met lichte 
humor moet worden uitgebeeld hoe 
jonge meisjes door de voordeur naar 
binnengaan en door de achterdeur als 
biefstukjes vertrekken.” 

In zijn tweede brief vertelt Sagawa 
aan Kara hoe de zaak zich heeft toege- 
dragen. Op een avond vroeg hij haar 
hem voor te lezen uit een Duitse 
gedichtenbundel. Zij zat aan tafel en hij 
stond achter haar. ’Zij was volkomen 


argeloos, de omstandigheden waren 
ideaal.” Sagawa opende de kast en keek 
naar de glinsterende revolver, maar 
raakte hem niet aan. Na een poosje ver- 
trok zij. 

In het begin van de volgende week be- 
zocht zij zijn appartement weer. Deze 
keer probeerde hij op haar te schieten 
toen ze met de rug naar hem toestond, 
maar de revolver ging niet af. 

‘Toen nam ik het mes in de hand en 
wilde haar van achteren steken, maar 
zij was ruim twintig centimeter langer 
dan ik en, hoewel slank, sportief en 
stevig gebouwd. Wat kon ik met mijn 
zwakke arm tegen haar beginnen. Ook 
rilde ik bij de gedachte dat zij zich van 
pijn zou verwringen.” 

Twee dagen na deze avond bezocht ze 
hem weer en toen gebeurde dat waarvan 
hij wist dat het eens gebeuren zou.’ Hij 
schrijft: 

‘Hadden we nog maar een keer samen 
Japans gegeten, dan had ik het vast en 
zeker niet gedaan. De kinderlijke ma- 
nier waarop ze de eetstokjes hanteer- 
de, zo onwetend als ze met de soja om- 
ging, deze kleine omstandigheden 
maakten haar tot een gewoon meisje, 
dat ik niet meer als een voorwerp van 
hartstocht, maar als een medemens 
beschouwde Als haar persoonlijk- 
heid eenmaal in mijn hart had postge- 
vat zou ik zoiets waarschijnlijk niet 
meer hebben kunnen doen… We wa- 
ren bevriend, al had ik haar niet lang 
gekend; het was mij niet te moede 
alsof ik een Westerse vrouw had over- 
wonnen, maar eerder alsof ik een 
vriendin had verloren …’ 

De roman van Juro Kara ontving de 
literaire Akutagawa Prijs, maar niet 
iedereen was daar tevreden over. Met 
name Westerse critici in Japan wezen 
op racistische tendensen en beschuldig- 
den Kara ervan zijn eigen minderwaar- 
digheidscomplex te hebben laten mee- 
spelen, bij voorbeeld aan de hand van 
een citaat waarin Kara zijn eigen erva- 
ringen in Parijs vertelt, waar hij ziet 
hoe ’goudharige vrouwen over straat lo- 
pen, met zweetpareltjes op hun neus. 
Bijna geen enkele vrouw droeg een bh 
en als ze zich bukten om hun veters vast 
te maken ving ik een glimp op van drie- 
hoekige marmeren pyramides in hun 
blouse. 

Deze monsters met borsten die me de 
andere kant op deden kijken liepen me 
tegemoet terwijl hun borsten heen en 
weer zwaaiden. Als je ze hun huid zou 
afstropen zouden die vrouwen niets an- 
ders dan poppen zijn.” 

De bekende Japanse schrijver Shusaku 
Endo noemde het ‘pure sensatie’. Co- 
rinne Bret vond Kara een smeerlap. 
Haar interviews met Sagawa hadden 


voor haar ook de bedoeling een juister 
beeld van de moordenaar te schetsen. 


Corinne Bret: 

In Parijs werd Issei Sagawa van de ge- 
vangenis doorgestuurd naar het Ville- 
juif-ziekenhuis, een van de vijf Franse 
inrichtingen waar mensen worden ver- 
pleegd die te gevaarlijk worden geacht 
voor andere verpleegtehuizen van gees- 
teszieken. Het Henri Colinpaviljoen 
van het ziekenhuis is in 1910 gebouwd 
en staat bekend als zeer streng, vlucht- 
proof. 


WOENSDAG 13 APRIL. Henri Colin- 
afdeling. Ik stopte voor kamer 36. Het 
zou de eerste keer in twee jaar zijn dat 
ik Issei zonder glazen tussenschot zou 
ontmoeten. Ik voelde me wat ongemak- 
kelijk toen de verpleegster de deur 
opende. 

Issei zat op een onopgemaakt bed, dat 
aan een tafel vastzat. De dokter had me 
al verteld dat Issei de hele dag zat te 
schrijven. Hij keek me verbijsterd aan, 
sprong van het bed, greep wat kleding 
van de grond en trok die over zijn 
pyama heen aan. Ik keek de andere kant 
op. 

Zijn kamer is ongeveer acht vierkante 
meter en kijkt uit op een tuin. Het ven- 
sterglas is versterkt. Er is geen meubi- 
lair behalve het witmetalen bed, die ta- 
fel, een kartonnen doos en een stoel. Op 
de tafel lagen vellen papier en een sta- 
pel Lui’s. 

De verpleegster gaf me een stoel en 
verdween. „Hoi.” Issei zei dat hij wat te 
drinken ging halen en liep de cel uit. Ik 
was even alleen. Aan de muur zag ik fo- 
to’s, die uit tijdschriften waren geknipt, 
Grace Kelly, Cleo Goldsmith en Herma 
Vos, die volgens Issei op Renée lijkt. 

Hij kwam weer binnen met een flesje 
lemon juice en twee glazen. „Eigenlijk 
mag ik de kamer niet uit,” zei hij. Hij 
deed de deur op een kier en schonk de 
glazen vol. Ik vroeg hoe hij zich voelde. 
„In zekere zin is dit beter dan de gevan- 
genis, omdat de regels niet zo streng 
zijn. Maar er zijn ook nadelen. Herrie. 
Soms hoor je patiënten schreeuwen. Bo- 
vendien kan ik ’s avonds niet schrijven 
met dat flauwe licht.” Hij wees boven 
de deur, waar inderdaad zwak licht naar 
binnen kwam. 

Hij liet een vulpen zien. „Die mag ik 
niet hebben, maar die heb ik verstopt.” 
Op dat moment kwam een hoofdverple- 
ger binnen. We moesten zijn kamer uit, 
omdat die kamers verboden terrein zijn 
voor bezoekers, en we konden in de eet- 
zaal zitten. Er zaten verpleegsters met 
de rug naar ons toe. Ze besteedden geen 
aandacht aan ons in hét Japans gevoerde 
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Tydens de zomer 

1984 moet de man in 

het zwart, wit of 

grijs. rLAyBoY laat 

zich, zoals u inmid- 

dels weet, niets voor- 
schrijven en bracht wat 
kleur in dat zomer- 
beeld, zoals de kunstschil- 
der die met kwast en 
palet zijn ruwe 

schetsen vorm geeft. Het 
resultaat: een basisgarde- 
robe voor de man 


die gezien mag worden. 


_Hij: kostuum van Windsor f 798,— tot f 1248,—, Arrow-shirt f 89,90, zijden das f 45, 
f 169,— (Duncan, Beverwijk). Zij (maar voor hem): kolbert van Van Gils f 339,— 
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PLAYBOY MODE 


(alle Society Shop) en schoenen van Grenson 


Hij: kombinatie van Van Gils f 498,—, shirt van Van Gils f 69,— tot f 79,—, zijden das van Armani f 69,—. Zonnebril van PLAYBOY 
(Optyl), Bilthoven) 


Hij: kolbert van Marzotto f 449,— (B + S Mode, Amsterdam), pantalon van Van Gils f 139,—, shirt van For Sale f 49,— (Duncan, Be- 
verwijk), zijden das van Prochovnik f 69,—. Horloge van Ebel (J. van der Burg, Rotterdam) 


Hij: pantalon van Windsor f 218,— (Society Shop), shirt van Van Gils f 69,— tot f 79,—, zijden das f 45,— (Society Shop). 
Zij (maar voor hem): kolbert van Windsor f 498,— (Society Shop). 


en 


Hij: pantalon van Polo, Ralph Lauren f 229,—, shirt van Polo, Ralph Lauren f 199,—, jack van Polo, Ralph Lauren f 349,— en cein- 
tuur van Polo, Ralph Lauren f 99,— (alle VIVAI, Den Bosch). Titane-horloge van Omega (Kinsbergen, Heerlen) 
Zij (maar voor hem): shirt van Shedo f 69,— (Duncan, Beverwijk). 
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Hij: linnen pantalon van Hugo Boss f 178,-— (Society Shop), linnen shirt van Daniel Man f 169,— (B + S Mode, Amsterdam), pullover 
van Fenzi f 248,— (Society Shop), ceintuur van Polo, Ralph Lauren f 99,— (VIVAI, Den Bosch). Zij (maar voor hem): jack van Hugo 
Boss f 458,— (Society Shop). 


f 259. 


met dank aan: Cinderella, Amsterdam en de PREP Shop, Nijmegen. 
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DAME 
AMBIEIL 


Door WALTER TEVIS 


eth kreeg van een vrouw met 

een schrijfblok te horen dat 
haar moeder dood was. De volgende dag verscheen haar foto 
in de Herald-Leader. De foto, genomen op de stoep voor het 
grijze huis op de Maplewood Drive, toonde Beth in een een- 
voudig katoenen jurkje. Zelfs toen was het een lelijk meisje. 
De tekst onder de foto vermeldde: ’Elizabeth Harmon, wees 
geworden ten gevolge van het ongeluk van gisteren op de 
New Circle Road waarbij enkele auto’s op elkaar vlogen, ziet 
een moeilijke toekomst voor zich. De achtjarige Elizabeth 
heeft door de botsing die twee doden en verscheidene ge- 
wonden eiste, geen naaste familie meer. Elizabeth was op dat 
moment alleen thuis en hoorde van het ongeluk kort voordat 
deze foto werd genomen. Er zal goed voor haar worden ge- 
zorgd, zeggen de autoriteiten.” 


In het Methuen Tehuis in Mount Sterling, Kentucky, kreeg 
Beth evenals de andere kinderen twee maal per dag een kal- 
merend middel voor een evenwichtig karakter’. Met het ka- 
rakter van Beth was het wel in orde voor zover men kon zien, 
maar ze was blij met het pilletje. Het maakte iets diep in haar 
maag los en hielp haar de spanning van de uren in het wees- 
huis dommelend te verdragen. 

Meneer Fergussen gaf hun pillen in een papieren bekertje. 
Tegelijk met de groene voor hun evenwichtigheid kregen ze 
een oranje en een bruine om lichamelijk sterk te worden. De 
kinderen moesten in de rij staan om ze af te halen. 

Het grootste meisje, Jolene, was zwart. Ze was al twaalf. Op 
de tweede dag stond Beth achter haar in de vitaminerij en Jo- 
lene draaide zich om en keek dreigend op haar neer. ’Ben je 
een echte wees of een bastaard?’ 

Beth wist niet wat ze moest zeggen. Ze was bang. Ze stonden 
achter in de rij en hoorden daar te blijven staan tot ze bij het 
raam kwamen waar meneer Fergussen was. Beth had haar 
moeder haar vader wel eens een bastaard horen noemen, 
maar ze wist niet wat het betekende. 

‘Hoe heet je, meisje?’ vroeg Jolene. 

‘Beth.’ 


Je bent acht jaar en je 
zit in een weeshuis waar 
je vreselijke dingen moet 
doen als volleybal en 
volgestopt wordt met 
pillen. En dan ontdek je 
het schaakspel. 


’Je moeder dood? En je vader?’ 

Beth keek haar met grote ogen aan. Ze kon de woorden ’moe- 
der’ en ‘vader’ niet verdragen. Ze wilde wegrennen, maar er 
was geen enkel plekje om naar toe te gaan. 

‘Je ouders,’ zei Jolene met een stem die niet zonder medege- 
voel was, ’dood?’ 

Beth wist niets te zeggen of te doen en bleef doodsbenauwd 
in de rij op haar pillen wachten. 

De conciërge was aan de ene kant dikker dan aan de andere. 
Hij heette Shaibel, meneer Shaibel. Op een dag werd ze naar 
het souterrain gestuurd om de bordenwissers schoon te ma- 
ken door ze tegen elkaar te kloppen. Ze trof hem aan op een 
metalen krukje bij de verwarmingsketel waar hij aandachtig 
over een groen-en-wit dambord zat gebogen. Maar waar de 
damstenen hoorden te zijn, stonden plastic dingetjes met een 
gekke vorm. Ze waren niet allemaal even groot en er waren 
meer kleine dan grote. De conciërge keek op. Ze ging zonder 
iets te zeggen weg. 


Op vrijdag kreeg iedereen vis, katholiek of niet. Het waren 
vierkante stukken met een droge korst van broodkruim en 
bedekt met een dikke oranje saus, zoals slasaus uit een flesje. 
De saus was zoet en vies maar de vis eronder was nog veel er- 
ger. 
De smaak deed haar bijna kokhalzen. Toch moest je iedere 
hap opeten, anders vertelden ze het aan mevrouw Deardorff 
en werd je niet geadopteerd. 
Sommige kinderen werden vrij snel geadopteerd. Alice, een 
meisje van zes dat een maand na Beth was gekomen, werd na 
drie maanden al aangenomen door een aardig uitziend stel 
met een accent. 
Ze liepen de zaal door op de dag dat ze Alice kwamen halen 
en Beth had haar armen wel om hen heen willen slaan omdat 
ze vond dat ze er zo gelukkig uitzagen. Toen ze naar haar ke- 
ken, draaide ze zich echter om. Andere kinderen waren er al 
heel lang en wisten dat ze nooit zouden weggaan. Ze noem- 
den zichzelf ’levenslangelingen’. Beth vroeg zich af of zij 
ook een levenslangeling was. 
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Enkele jaren geleden werd Playmate Dorothy Stratten gedood. 


Mariel Hemingway speelt haar leven in de film Star 80. Nu in 


de bioscopen. 


orothy Stratten, ex-kaas- 

meisje uit Canada, afkom- 
stig van de Nederlandse emi- 
grantenfamilie Hoogstraten, 
was Playmate van het jaar in 
1980. Ze leek op weg naar een 
schitterende carrière als actri- 
ce. Toen werd ze vermoord 
door haar echtgenoot Paul Sni- 
der, die vervolgens zelfmoord 
pleegde. Star’80 is de film, die 
regisseur Bob Fosse van deze 
tragische geschiedenis maakte. 
De film is nu in Nederland te 
zien. Dorothy Strattens rol 
wordt gespeeld door Mariel 
Hemingway, die tot het uiterste 
ging om het contract te krijgen. 
Niet alleen bestookte ze Fosse 
met telefoontjes en memo's, 
maar zelfs liet ze — om lichame- 
lijk meer van Dorothy weg te 
hebben — haar borsten chirur- 
gisch vergroten. Ze kreeg de rol 
en gezegd moet worden, dat ze 
de typische Playmate-sfeer zeer 
goed treft. 
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Mariel Hemingway (links en 
rechts) als Dorothy Stratten. Bo- 
ven: regisseur Bob Fosse (baard) 
praat met o.a. Hemingway en 


Cliff Robertson in de rol van 
Hugh Hefner, pijprokende grote 
PLAYBOY-baas. 


FOTOGRAFIE: MARIO CASILLI 


Fotograaf Mario Casilli: 
Mariel Hemingway nam 
iets van Dorothy Strat- 
ten over — een soort on- 
kwetsbaarheid. 


en Wi zelf verzocht regis- 
seur Fosse om de acteur 
Cliff Robertson zijn rol te ge- 
ven. Robertson (nu wekelijks 
op de beeldbuis te zien in de se- 
rie Falcon Crest) over Star’80: 
„Ik vond het tamelijk verwar- 
rend om deze film te doen. Zo- 
als Hef gewend is droeg ik zij- 
den pyama’s. Als je dan ’s och- 
tends om acht uur de set op- 
loopt met zo’n slobberend ding 
om je lichaam en er duiken zo’n 
75 schitterende meisjes op je af, 
die ’Hi, Hef, baby’ roepen — 
nou, dat is de fantasie van elke 
veertiger en het was ook fantas- 
tisch. Ik heb gemerkt dat mijn 
vrouw me de laatste tijd scherp 
in de gaten houdt.” PLAYBOY 
Amerika’s mening over de film: 
niet zo goed als men hoopte. 
Fosse besteedt te veel aandacht 
“aan Snider en zou er beter aan 
hebben gedaan het karakter van 
Dorothy Stratten uit te diepen. 


Mensen die Dorothy Stratten ge- 
kend hebben, staan verbaasd 
over Mariel Hemingway's gelij- 
kenis met de Playmate van 
1980. Klein boven: Cliff Robert- 
son kiest, als Hefner, de mooiste 
foto's. 


Haar echtgenoot kon met 
verdragen dat Dorothy Á 

beroemd werd en hem 

wilde verlaten. Daarom 


moest ze sterven. 


Dorothy Stratten was ook even 
‘bunny’, vandaar dit foto'tje met 
enkele ‘echte’ uit Los Angeles. 
De rol van haar echtgenoot en 4 
moordenaar Paul Snider wordt 
gespeeld door Eric Roberts. Sni- 
der had Dorothy Stratten ont- 
dekt. Hij ontwikkelde een mania- 
kale bezitsdrift en kon niet ver- 
dragen dat het bescheiden Cana- 
dese meisje van hem weggroei- 
de, beroemd werd en hem ten- 
slotte wilde verlaten. In de film 
wordt zijn karakter eigenlijk 
meer uitgediept dan dat van Do- 
rothy Stratten. Geheel rechts de 
foto van Dorothy, zoals ze als 
Playmate in 1980 door PLAYBOY 
werd gepubliceerd. Hiernaast de 
manier waarop Mariel Heming- 
way deze pose speelde. 


en 


PLAY BO Y 
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SAMEN IN EEN WERELD 


VAN DUISTERNIS 


vervolg van pagina 70 


„Haar stem was niet meer te horen en ik dacht na over de stilte 
van de dood. Ineens werd ik verschrikkelijk bang.” 


gesprek. 

Hij vertelde me dat hij aan een zekere 
Yuji Hirooka een brief had meegegeven 
voor Herma Vos, een (Nedeflandse) 
danseres in Parijs, een van de mensen 
die na zijn misdaad contact met hem 
hadden gezocht. „Ik heb Yuji Hirooka 
ook gevraagd om een beeldje dat ik in 
de gevangenis van Renée heb gemaakt 
aan haar ouders te willen geven…” (In 
een Japanse krant is later, tegen zijn 
wil, een foto van dat beeldje versche- 
nen.) 


Issei’s advocaat kwam langs om de 
voortgang van het proces te bespreken. 
Hij gaf ook een waarschuwing. „Me- 
neer Sagawa, probeert u alstublieft niet 
om brieven aan tijdschriften te sturen 
of contact te leggen met journalisten, in 
hemelsnaam. Elke keer verslechtert uw 
eigen situatie.” 

Na twintig minuten ging de advocaat 
weg. Mijn tijd raakte ook op. Hij bracht 
me naar de deur en vroeg de volgende 
keer een paar dingen mee te nemen. 
Slagroomgebakjes en een rumcake. 
„Vanwege de rum. Alcohol is hier ver- 
boden.” 

In het kantoor van de bewakers werd 
ik aangesproken. „Kent u iemand die 
Hirooka heet? Die kwam vorige week 
6000 francs voor Sagawa brengen.” 

„Kon die man dan zo maar op bezoek 
komen?” vroeg ik. 

„Toen waren er nog geen beperkin- 
gen. Later is er een instructie gekomen 
dat journalisten absoluut bij hem van- 
daan moeten worden gehouden. Er zijn 
ook al fotografen van Paris Match ge- 
weest, die hem probeerden te kieken.” 

Het geld dat Hirooka betaalde was 
denkelijk voor artikelen, of een soort 
aanmoediging om meer te schrijven. 

DONDERDAG 14 APRIL. Tweede be- 
zoek. Ik zat op een bank in de gang te 
wachten toen hij er aankwam, met een 
verpleegster. Hij was in een goeie bui. 
Ik gaf hem de slagroomgebakjes en de 
rumcake. „Heerlijk. Ziet er verrukke- 
lijk uit.” Terwijl hij at stelde hij me al- 
lerlei vragen. Of ik Hirooka gezien had, 
of Herma Vos in Parijs was, of hij zijn 
ouders kon opbellen, of hij wat onder- 
goed zou kunnen krijgen, want zijn cel 
was zo koud. En hij vertelde hoe hij 
hier terecht gekomen was, nadat de 
rechter had beslist dat artikel 64 van de 
Franse wet van toepassing was, de ’'on- 
toerekeningsvatbaarheids-wet’. Hij was 


eerst naar het Ste. Anne ziekenhuis ge- 
bracht, waar hij was uitgekleed en drie 
uur lang naakt en onbeweeglijk op een 
kaal bed in een kamer had gezeten, die 
een geheel glazen wand had. Veel man- 
nen en vrouwen in witte jassen, zei hij, 
hadden hem door dat glas heen geobser- 
veerd. Daarna was hij door drie psy- 
chiaters ondervraagd en vervolgens 
naar ’t Henri Colin paviljoen vervoerd. 

Ik vroeg hoe hij zich onmiddellijk na 
zijn daad had gevoeld. „Toen ze op de 
grond viel was ik helemaal verbluft. Ik 
zei iets tegen haar. Toen zei ik tegen 
mezelf ’Ik heb eindelijk een moord ge- 
pleegd’. Ik had het gevoel dat de tijd 
met haar dood stil was gaan staan. Haar 
stem, die ik enkele ogenblikken eerder 
nog gehoord had, was niet meer te ho- 
ren en ik dacht na over de stilte van de 
dood. 

Toen werd ik verschrikkelijk bang in- 
eens. Iemand zou het gezien kunnen 
hebben. Ik deed gauw het gordijn dicht. 
Toen het donker was voelde ik me heel 
vreemd. Renée en ik, samen in een we- 
reld van duisternis… Ze is zichzelf niet 
meer. Open ogen staren kalm naar het 
plafond, dacht ik. Maar ik bleef tegen 
mezelf herhalen ’Renée blijft Renée ook 
al is ze dood!’ ” 

In de tijd dat ik hem Franse les gaf 
had hij me eens een brief laten zien en 
wanhopig gezegd ’Dit is een brief van 
een meisje waarmee ik verloofd ben ge- 
weest. Ze schrijft dat ze kortgeleden ge- 
trouwd is’. Hij had drie keer pogingen 
in het werk gesteld om te trouwen en 
zijn vader had alle drie de keren zijn 
uiterste best voor hem gedaan, maar te- 
vergeefs. Bij een vrouw was Issei altijd 
heel vriendelijk, voorkomend en om- 
zichtig, weet ik. Hij had veel manne- 
lijke trots. Hij leek altijd bijzonder in 
zijn schik als hij met mij, een Frans 
meisje, tête à tête dineerde in zijn favo- 
riete restaurant. Hij had nog nooit een 
liefje gehad. Zijn contacten op het ge- 
bied van de sex waren uitsluitend pros- 
tituées geweest. 

„Ik denk,” zei hij, „dat het gekomen is 
doordat ik nooit de liefde van een 
vrouw heb gekend. Dat ik ooit een 
vrouw gevraagd heb en ben afgewezen 
zal me erg pijn gedaan hebben, hoewel 
ik me dat nooit zo gerealiseerd heb. In 
ieder geval, ik heb nooit een liefdes- 
band gehad met een vrouw. Dat is een 
treurig verhaal.” 

De bezoektijd liep af. 


„Ik denk dat ik alles kwijt ben. En wat 
de toekomst betreft, ik denk dat er maar 
drie mogelijkheden zijn. Bij Renée's 
graf te sterven, een boek te schrijven 
over wat ik gedaan heb of in shows op te 
treden als de kannibaal. Dan verdien ik 
nog wat geld misschien.” 

De dag na mijn laatste bezoek kreeg ik 
een brief van hem. „Corinne. Je bent 
een echte vriendin voor me. Dat is mis- 
schien wel lastig voor je. Mijn vriend- 
schap voor jou is dieper dan ooit. Je 
helpt me geestelijk en geeft me hoop om 
te leven. Ik zal het nooit vergeten. Ik 
heb een vriendin ontmoet in mijn diep- 
ste ongeluk. Ik dank je, Isse.” 

Ik moest denken aan wat hij me ver- 
telde over zijn ’droom’: „Ik droom de 
laatste tijd vaak hetzelfde. De droom 
speelt zich altijd op dezelfde plaats af, 
een kille tuin met bloemen. In mijn 
droom is het de tuin bij haar huis. Re- 
née ligt in een hoek van de tuin te sla- 
pen en tegelijkertijd staat ze bij een 
graf en kijkt me met ogen vol eenzaam- 
heid aan. 

Ik voel me door verdriet overmand en 
koud over mijn hele lichaam word ik 
wakker. Of — terwijl ze in de tuin wan- 
delt — spreekt ze me onverwachts aan 
en zegt ’Ik ga nu dáárheen’. Verbijsterd 
roep ik ’waarom’ maar zonder een 
woord te zeggen gaat ze weg. De tuin 
verandert in die bij mijn appartement 
en ze verdwijnt door de poort. ’Neel Je 
moet niet weggaan’ roep ik, maar ze is 
al niet meer te zien. Als ik ontwaak lijkt 
al mijn bloed naar het midden van mijn 
hoofd te stromen. Ik kan het trillen van 
mijn lichaam niet bedwingen. Waarom 
heb ik zo’n lief en goed meisje ge- 
dood.… en dan kan ik aan niets meer 
denken.” 


(Inmiddels, twee jaar na de moord op 
Renée Hartevelt heeft Issei Sagawa een 
boek geschreven, getiteld Kiri no Naka 
(In een Mist). Volgens het persbureau 
Kyodo is dit boek ook een bestseller. 
Kyodo meldt verder, dat de filmregis- 
seur Nagisa Oshima overweegt deze ge- 
schiedenis te verfilmen. 

De Ip Undercover van de Rolling Sto- 
nes bevat de song Too much blood, 
waarin Mick Jagger zingt „A friend of 
mine knows this Japanese who had a 
girlfriend in Paris. He had to date her 
for six months and eventually she said 
’yes’. He took her to his appartment and 
cut off her head and put the rest of her 
body in the refrigerator. Then he ate 
her piece by piece…” „You don’t be- 
lieve me?” vraagt Jagger in dit lied en 
hij beantwoordt de vraag met ’Truth is 
stranger than fiction’) 


Mei 1983 — april 1984: Een jaar lang 
PLAYBOY vertaald in twaalf ongekend 
succesvolle Nederlandse edities. 

Daaraan mag niet stilzwijgend worden 
voorbijgegaan. 

In samenwerking met nachtclub CE- 
CILS organiseert PLAYBOY op maan- 
dagavond 16 april in de zalen van Hotel 
Bouwes te Zandvoort een gala-party, die 
geheel volgens de traditie van PLAY- 
BOY in het teken zal staan van de 
sophisticated verrassing. Onder het 
motto ’PLAYBOY heeft goed gegokt’ zal 
Hotel Bouwes, waarin tevens nachtclub 
Cecils en het Casino van Zandvoort is 
gevestigd, van tien uur ’s avonds tot 
half twee ’s ochtends worden veranderd 
in een Casino Royale, met zwoel swin- 
gende live-muziek als inzet. 


Een beperkt aantal kaarten voor deze 
nacht (à f 100,- per persoon, inclusief 
champagne-cocktail en koud buffet) zijn 
telefonisch te reserveren onder de vol- 
gende nummers: 02507-19205 (°s avonds) 
en 02507-15041 ’s middags. 

Nogmaals: er is slechts een beperkt 
aantal kaarten voorradig. 

Waag de gok. 


Avondkleding absoluut verplicht 


CITROËN ABX 
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TWEE UURTJES PER JAAR MOGEN 
DE MONTEURS 'M ZIEN. 


De nieuwe Citroën BX- nu ook in diesel — is een opvallend 
mooie, snel gelijnde auto die zich graag laat bekijken. 

Behalve in de garage, want de Citroën monteurs krijgen nau- 
welijks kans om de BX te zien. 

Als u per jaar zo’n 20.000 km rijdt hoeft u de BX slechts 
twee uurtjes voor technisch onderhoud te missen. 

Op een aantal punten vergt de nieuwe BX zelfs helemaal geen 
onderhoud, zoals z’n onverslijtbare hydropneumatische vering. 

En voor roest hoeft u bij de BX niet bang te zijn, want bij de car- 
rosserie is gebruik gemaakt van gegalvaniseerd staal en kunststoffen. 

De verharde hoogglanslak bekroont de zevenvoudige anti- 
corrosiebehandeling van het koetswerk en de „ML-behandelde” delen 
kunnen voor vijf jaar worden gegarandeerd. 

Kortom: alles is gedaan om uw BX verleidelijk mooi te laten 
blijven. Met een minimum aan onderhoud. 

Wat prestaties betreft maakt de nieuwe Citroën BX z’n uiter- 
lijk volledig waar. 

Van de zeven uitvoeringen zijn de BX 16 RS en de nog luxere 
BX 16 TRS de snelsten. 

De 1580 cm3 krachtbron met 5-bak levert 92,5 DIN pk, goed 
voor een top van 176 km/h en een acceleratie van 0-100 km/h in 
11,9 seconden! 

De BX diesel (1905 cm°) passeert met z’n top van 157 km/h 
tal van benzineauto’s in z’n klasse. 

Ook aan de pomp laat de BX veel wagens achter zich: benzine- 
verbruik 1:18,2, in diesel 1:21,3 bij 90 km/h constant. 

De zuinigheidsbevorderende aërodynamica van de BX is 
onder alle omstandigheden optimaal, omdat de comfortabele hydro- 
pneumatische vering de auto altijd de meest ideale rijstand en 
hoogste geeft. 

Ook bij zware belading. Het stuurt bovendien plezieriger. 

Gelet op z’n extreem lage onderhoudskosten, de te verwach- 
ten lange levensduur en hoge inruilwaarde zou de BX per kilometer wel 
’ns de voordeligste in z’n klasse kunnen zijn. 

Beleef de BX. De BX 14, 16 of diesel. Maak een proefrit bij 
uw Citroën agent. Hij weet ook alles van leasing. 


DE NIEUWE CITROËN BXA VANAF F 21.300, IN DIESEL VANAF F27180,: 


el. afleveringskosten en ML-behandeling, prijswijzigingen voorbehouden. 


90 


DE SCHAAMTE 


„Ik herinner mij 
dat mijn vader, die 
er een kleine dier- 
gaarde op nahield, 
eens thuis gekomen 
is met een geitebok. 

Deze vinnige ke- 
rel. viel alles en 
iedereen, die hem 
voor de sik kwam 
lastig. Wat hij op- 
voerde was geen 
erotische scherts maar geile wildebrasse- 
rij. 

Gelet op onze precaire inwijding in de 
sexuele opvoeding, — wij waren op dat ge- 
bied autodidacten, weliswaar met practi- 
sche oefeningen — onttrok vader de bok 
aan de diergaarde. 

Nadat de bok op de slachtbank de tol 
aan zijn ongebreidelde drift had betaald, 
zei vader: 'Een oude bok lust al eens 
graag een groen blaadje.” 

Ik verstond dat niet. Ik was te jong. 

Nu versta ik het wel. Maar ik ben te 
oud.” 


De auteur van dit typische Vlaamse 
proza is geen Hugo Claus op leeftijd 
maar de Belgische liberale senator en 
Minister van Staat Mr. Herman 
Vanderpoorten in zijn toelichting bij 


\ 


door 


MARC VAN IMPE 


Gewapend met viltstift en 
penseel plegen de Belgische 
grensbeambten bladen met 
bloot door te bladeren. Te 
onbescheiden afbeeldingen 
worden weggevlekt. Dat moet 
ophouden, vindt een 
verstandige senator. Een 
collega wil overspel uit het 
wetboek van strafrecht halen. 
Wordt België vrij? 


ILLUSTRATIE: SUZE VAN GRONINGEN 
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zijn wetsvoorstel 
om de censuur op 
buitenlandse boe- 
ken en tijdschrif- 
ten af te schaffen. 
Tot nu toe is het 
immers zo dat de 
Belgische minis- 
terraad, na rijp be- 
raad zoals dat heet, 
de import van bui- 

en tenlandse publica- 
ties die strijdig geacht worden met de 
goede zeden kan verbieden en in beslag 
laten nemen. 

In 1972 nog werd deze wet 444 maal 
toegepast. Het resultaat hiervan is dat 
‘de verdelers en importeurs van boeken 
en tijdschriften zelf een preventieve 
censuur gaan toepassen. Zo kan het ge- 
beuren dat een blad als PLAYBOY met 
een keurig weggecensureerde center- 
fold verschijnt in België. In het verle- 
den is dat meerdere malen gebeurd. Nu 
is men tegenover PLAYBOY een stuk to- 
leranter geworden. Maar de Ameri- 
kaanse editie van Penthouse bijvoor- 
beeld ondergaat nog altijd die preven- 
tieve correctie, wat de lezers ongetwij- 
feld een bijzondere kick moet geven. 

Herman Vanderpoorten, die zelf 
meerdere malen minister van Justitie en 


Binnenlandse Zaken is geweest, vindt 
die wet ergerlijk en hypocriet. 

Het is een grove misvatting, schrijft 
hij, te denken dat het onbevlekte’ Bel- 
gië slechts door vreemde publicaties zou 
gepollueerd worden. Men moet integen- 
deel vaststellen dat de ‘bevrijdende’ 
drang naar de permissieve ‘society’ zich 
snedig heeft doorgezet zowel binnen- als 
buitenlands. 

België is inderdaad lang een eiland 
van pudeur geweest in het onzedelijke 
Europa. Of heeft die reputatie steeds 
geclaimd. 

Voorbije zomer nog was er een uitge- 
breid debat nodig in Kamer en Senaat 
om topless zonnebaden toe te laten aan 
de 67 kilometer lange Belgische kust. 

Aanleiding was een dispuut tussen 
twee procureurs-generaal die het kust- 
gebied onder hun bevoegdheid verdelen 
en die er elk een andere mening op na- 
hielden. Ook toen was het Herman Van- 
derpoorten die in lyrische termen een 
pleidooi hield voor het dragen van mo- 
nokini. 

De minister stelde toen dat passief 
zonnebaden in monokini geduld kan 
worden op voorwaarden dat dit witslui- 
tend op het strand plaatsheeft, dat het 
niet uitdagend geschiedt en vanwege de 
personen in de omgeving geen bezwaar 
uitlokt. De liberale senator stelde 
daarop deze vraag: Wetende dat het op 
sommige dagen in het binnenland warmer 
is dan aan het door een aanschietende zee 
en lichte bries gestreelde strand, is het 
een raadsel waarom dit oord het monopo- 
lie geniet om er de vrouwelijke attributen 
met het blote oog te mogen aanschouwen. 
Onze Waalse landgenoten moeten al een 
hele afstand afleggen om elke discrimina- 
tie te verijdelen. Alsof er nog geen twist- 
punten en frustaties genoeg zijn. 


Kan men spreken van een liberaler ze- 
delijkheidsbeleid in België en is Her- 
man Vanderpoorten de wegbereider 
daarvan? 

Om een antwoord op die vraag te krij- 
gen reisden we naar het Kempische 
stadje Lier, ten zuiden van Antwerpen. 
Meester Vanderpoorten, die nu 61 is, 
resideert er in het schitterende veer- 
tiende eeuwse stadhuis als burgemees- 
ter. Van ’s morgens vroeg tot laat in de 
middag, op de dagen dat hij in Brussel 
niet in de Senaat moet aanwezig zijn, 
ontvangt hij er zijn stadgenoten. Als 
burgemeester blijft hij van mening dat 
elke burger met zijn problemen bij hem 
terecht moet kunnen. Hij wil wel dat dit 
met de nodige stijl en klasse gebeurt. 
Waardigheid staat hoog in zijn vaandel 
geschreven. En hij zegt zelf: „Ik ben 
een conservatief.” 

„In België is de mentaliteit nog altijd 


zo dat vrouwen zich moeten bedekken,” 
zegt hij. „maar ik stel vast dat de opvat- 
tingen over wat mag en niet mag on- 
stuitbaar evolueren. Ik zie dat vrouwen 
nu roken op straat! Waar de goede weg 
ligt weet ik ook niet, maar we moeten 
ons niet katholieker tonen dan de paus, 
inzoverre die nog katholiek zou zijn ge- 
zien zijn filmsterallures… Mij zal je 
nooit in een nudistenkamp zien, gezien 
mijn aangeboren schroom. Wel vind ik 
dat wie dat wil, dat moet kunnen. 

In verband met de pornografie, want 
daar gaat mijn wetsvoorstel over, on- 
derschrijf ik de beleefdheidsformule 
die Frangois Chalais gebruikt als slot 
van zijn lettre ouverte aux pornographes: 
Aanvaardt, mijne heren pornografen, de 
uitdrukking van mijn totale gebrek aan 
eerbied. 

Deze appreciatie geldt voor binnen- 
en buitenlandse producten. 

In mijn jeugdjaren, die nochtans niet 
vrij van smet waren, verraadde het 
schaamterood gewilliger een aantasting 
van onze pudeur. Thans is het schaam- 
tegevoel afgeslankt en blijkt de eerbaar- 
heid minder kwetsbaar. Onze ontdek- 
kingstochten in het rijk der zinnen wa- 
ren bedachtzaam. Elke stap voorwaarts 
ter verwerving van zinnelijk besef be- 
zorgde ons tegen elkaar opbotsende ge- 
voelens: begeerte, beduchtheid, onze- 
kerheid. 

Toen ik op school zat werden ik en 
mijn medeleerlingen meerdere malen op 
omzichtige wijze met de dingen des le- 
vens geconfronteerd. Wij lazen de 
droeve geschiedenis van Geneviève, 
door De Lamartine, en vermits zij met 
een natuurlijk kind gezegend werd was 
de lectuur daarvan al een verhittende 
bezigheid. Maar we leerden er Frans 
mee. 

Schor als een kameel maar ten bate 
van onze poëziekennis lazen wij uit De 
Modderen Man van Karel van de Woes- 
tijne: O buik die glooit en glanst gelijk 
een beukelaar. 

Deze versregel 
nieuwsgierigheid. 

En Herman Teirlinck verhoogde ons 
ongemak als hij schreef over het smach- 
telijk labeur van het vlees waaruit wij 
moest afleiden dat het bij lichämelijke 
geneugten niet al goud is dat blinkt. 
Wij leerden dus dat erotische dingen 
enkel met achteloosheid mochten vol- 
voerd worden: glimlachend, terloops, 
vederlicht en zonder nadruk. 

Jan Cremer nog was een meester toen 
hij schreef: Ik deed het licht en haar 
slipje uit. 

Nu zijn de literatoren van schuchtere 
waarnemers bezielde acteurs geworden. 
Zij beschrijven zeer nauwkeurig hun 
erotische activiteiten en de wijze 


prikkelde onze 


waarop zij vrolijk, al dán niet thuis, hun 
behoeften wegsluizen. Zij verwennen 
ons met menig detail nopens hun beris- 
pelijk gedrag en ontleden het geliefde 
lichaam ván kop tot zitplooi. Ik vraag 
me af of dat zo nodig is. 

Ik had gehoopt, nu we het tijdperk 
van de vrijheid van de motaal zijn inge- 
treden, dat onze intieme gedragingen 
door onze literair begaafden wat idylli- 
scher zoüden verwootd worden. Dat 
blijkt een ijdele hoop te zijn. De zake- 
lijkheid primeert alles en alles wordt 
aan elke geborgenheid ontrukt. 

Elke beschaving ging in het verleden 
gepaard met het verval der zeden. Maar 
dat betekent nog niet dat we hypocriet 
moeten gaan doen. België is geen haar 
beter dan Nederland. Alleen schijnhei- 
liger misschien als het de wet op de cen- 
suur blijft behouden.” 


Volgens Vanderpoorten is die wet on- 


grondwettelijk, discriminerend en 
vooral niet efficiënt. 
„In 1972 verbood men het boek 


Emmanuelle. Prima, maar tezelfdertijd 
ging de film in Brussel in première en 
daarin zag men mevrouw Kristel veel 
plastischer dan ooit beschreven kon 
worden, dingen doen die de verbeelding 
tartten. De film werd niet verboden 
want over film heeft men het niet in de 
wet van 11 april 1936. Men praat slechts 
over vreemde ontuchtige publicaties.” 

Niet alleen de verdelers van boeken en 
tijdschriften oefenen een preventieve 
censuur uit. Ook de posterijen, douane 
of ambtenaren van Justitie en Binnen- 
landse Zaken kunnen tijdschriften in 
beslag nemen. Zo werd, ook in 1972, Het 
Rode Boekje voor Scholieren in beslag 
genomen en op de verboden lijst ge- 
plaatst. 

Chick en Candy ondergingen het- 
zelfde lot. Boekhandelaren die recht- 
streeks importeerden gingen de gevan- 
genis in en kregen astronomisch hoge 
geldboetes opgelegd. 

Het resultaat was dat de Belg zijn 
nieuwsgierigheid extra geprikkeld werd 
en het toerisme langs de Belgisch-Ne- 
derlandse grens een onverhoopte 
expansie kende. De Sluisse postbode 
Paul Metz was een van de eersten die 
daat goud in zag. Het publiek in zijn 
sexwinkels kwam tot uit het hartje van 
Wallonië op zoek naar de verboden lec- 
tuur. 

Vanderpoorten: „Dat bewijst dat de 
wet niet doelmatig is en dat de publica- 
tie van de lijst in het Staatsblad en de 
rüchtbaarhéid daarover in de pers een 
onrechtstreeks reclame-effect ver- 
wekt.” 

Als minister werd Vanderpoorten 

vervolg op pagina 100 
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P L A Y B 


DE VOLMAAKTE MAN 


Vervolg van pagina 54 


Waarom windt de geur van de één je op, terwijl de geur van de 


ander je tegenstaat? 


lijk ondubbelzinnig, zodat je weet waar 
je aan toe bent, en hij geeft anderen niet 
de schuld van zijn eigen angsten en on- 
bekwaamheden. 

„De volmaakte man is iemand van wie 
jij houdt en die ook van jou houdt,” 
zegt psychologe Mildred Newman. 

„Als ik het mag toespitsen op één 
eigenschap,” zegt zangeres en tekst- 
schrijfster Carly Simon, „zou ik zeg- 
gen: iemand die de kunst van het genie- 
ten verstaat.” 

Als wij de volmaakte man inderdaad 
aantroffen, zouden wij zijn volmaakt- 
heid waarschijnlijk heel onmenselijk 
vinden. Per slot van rekening houden 
we van mensen omdat ze mensen zijn — 
niet om hun volmaaktheid, maar juist 
om hun onvolmaaktheid. Een man met 
een volmaakt uiterlijk zou mij afschrik- 
ken. Als ik denk aan de mannen van wie 
ik het meest gehouden heb en aan de 
dingen die ik op het toppunt van onze 
hartstocht het liefst aan ze vond, zie ik 
altijd hun onvolmaaktheden voor me: 
een scheve voortand; ruige, afhangende 
wenkbrauwen; ogen met iets verschil- 
lende kleuren. 

Wat ons op een van de grote onmeet- 
bare dingen van het leven brengt: 
waarom windt de geur van de één je op, 
terwijl de geur van een ander je tegen- 
staat? Is dat gewoon een kwestie van 
geurstoffen of van besluiten die in het 
DNA zijn genomen vóór ons bewüstzijn 
een kans heeft gehad een en ander te 
overdenken? En wat meer is, waarom 
voelt de een wel lekker aan en de ander 
niet? Hoe ouder ik word, hoe raadsel- 
achtiger deze zaken worden. Kennelijk 
heb ik mijn wederhelften slecht of on- 
verantwoordelijk gekozen, want al mijn 
drie huwelijken zijn op de klippen gelo- 
pen. Heb ik een slechte keuze gedaan? 
Of koos ik gewoon verschillende reisge- 
noten voor verschillende trajecten van 
mijn reis, die door mijn roeping als 
schrijfster zo gecompliceerd werd, dat 
ze niet permanent konden zijn? Deze 
nogal optimistische verklaring bevre- 
digt me meer dan het idee dat ik ge- 
doemd ben altijd slechte of neurotische 
keuzen te doen. 

Mijn eerste echtgenoot was een me- 
destudent in een periode van mijn leven 
dat mijn studie in alles voorrarig had. 
We lazen samen Shakespeare in bed, 
verdiepten ons in middeleeuwse ge- 
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tuur en oude films. In die periode wa- 
ren we gelijkgestemde zieltjes, maar de 
zieltjes veranderden. 

Mijn tweede echtgenoot stond voor 
stabiliteit, orde en gezond verstand, in 
een tijd dat ik in mijn onderbewustzijn 
dook om mijn eerste echte gedichten op 
te diepen. Ik had hem nodig om me op 
te laten tillen als ik voelde dat ik begon 
te bezwijken voor de extase van de 
diepte en in die functie voldeed hij. 
Toen ik eenmaal geleerd had mezelf op 
te trekken, werd zijn rol kunstmatiger 
en kunstmatiger en kwamen zijn gebre- 
ken — met name zijn humorloosheid — 
sterker naar voren. 

Mijn derde echtgenoot deelde met mij 
het verlangen naar een kind (dat we ook 
kregen), het genot om een bestaan te 
scheppen waarin lezen en het schrijven 
van romans en het opvoeden van een 
dochter centraal stonden. Een tijd lang 
bestond er bovendien een sterke ziels- 
verwantschap; maar tenslotte verander- 
den ook onze behoeften (en zieltjes). Is 
hier sprake van mislukking of van een 
ingewikkeld soort lot? Wat mij betreft 
is het ’t laatste. Elk van de keuzen was 
logisch toen ze gemaakt werd. Het feit 
dat de vereniging niet eeuwigdurend 
bleek, maakt de keuze niet echt ongel- 
dig. Elk van de drie huwelijken had zijn 
leuke kanten. Vooral in het derde huwe- 
lijk zijn we zes jaar erg gelukkig ge- 
weest totdat het laatste verschrikkelijke 
jaar vol pijn aanbrak. 

Misschien is mijn leven complexer ge- 
worden door de zegen/ vloek van het ge- 
vierde schrijverschap, doordat ik een 
publiek persoon ben, een dame die door 
de media soms bestempeld wordt als 
scandaleus; maar in feite geloof ik dat 
mijn lot (en de ontwikkelingsfasen 
waardoor ik het vond of het lot mij 
vond) niet zo anders is geweest dan dat 
van andere vrouwen van mijn generatie. 

Opgevoed met het geloof dat we man- 
nen nodig hadden als ouderlijke figu- 
ren, groeiden we op in een wereld 
waarin we steeds meer lasten op ons na- 
men die onze moeders als „mannelijk” 
beschouwd zouden hebben: je eigen 
brood verdienen, zelf je financiën en 
belasting regelen, om nog maar te zwij- 
gen van sneeuwschuiven en banden ver- 
wisselen. We merkten regelmatig dat 
wij beter in staat waren mannen op te 
voeden dan dat mannen in staat waren 
ons op te voeden. De mannen in ons le- 


ven, ontdekten we, waren vaker afhan- 
kelijk van ons dan wij van hen. We wa- 
ren gewend onszelf als zwak te 
beschouwen (en mannelijke steun nodig 
te hebben), maar merkten steeds meer 
hoe sterk we waren. Het begon ermee 
dat we op zoek gingen naar vaders, maar 
vaak bleek dat we een zoon hadden ge- 
vonden. We waren bereid de zaligheden 
van een dergelijke relatie te koesteren, 
maar zagen ook in dat het niet klopte 
met het prijskaartje dat eraan vast zat. 
Het moeilijkst te vinden waren de ware 
partners. In deze overgang van het zoe- 
ken naar vaders en het vinden van zonen 
ben ik precies zo geweest als veel vrou- 
wen van mijn leeftijd. Toen ik in de 20 
was en mijn carrière nog moest begin- 
nen, trouwde ik met een vaderfiguur; 
toen ik in de 30 was en midden in mijn 
carrière zat, vond ik dat ik een man 
mocht kiezen louter voor het genot. 
Toen ook dat problematisch bleek te 
zijn, begon ik te aarzelen. Misschien 
zou ik de ware Jacob nooit vinden. 

Ik denk dat het voor vrouwen die in de 
20 zijn — vooral ambitieuze, toegewijde 
carrièrevrouwen — heel gebruikelijk is 
dat ze een man kiezen niet zozeer om 
zijn sex-appeal en joie de vivre, maar 
meer om de onderhoudende, ondersteu- 
nende, vaderlijke eigenschappen. Maar 
zijn we eenmaal iemand, dan ergeren we 
ons aan de verplichtingen die we met 
Pappie zijn aangegaan en willen we 
zielsgenoten, prachtige jongens; zinne- 
lijke jongelieden, zonder er acht op te 
slaan of ze al of niet de lunch kunnen 
betalen of opbellen als ze dat beloofd 
hebben. Sommige cynici beschouwen 
dit als de omkering van het rollenpa- 
troon, namelijk dat vrouwen de privile- 
ges krijgen die jarenlang de mannen 
toebehoorden, maar ik beschouw het als 
een logische ontwikkeling van de 
groeiende emancipatie van de vrouw. 

Eeuwenlang hebben vrouwen geen an- 
dere keuze gehad dan hun seksualiteit te 
verkopen in ruil voor een maatschappe- 
lijke status. Nu we onze eigen maat- 
schappelijke status kunnen verdienen, 
is onze seksualiteit ons opeens erg dier- 
baar geworden en niet iets om te ver- 
kwanselen. 

„Betekent dit dat vrouwen hun eigen 
versie kennen van het Hoer/ Madonna- 
beeld?” vroeg Nancy Friday me toen ik 
deze theorie met haär besprak. „Moet 
het altijd of/of zijn?” vraag ik me af. 
De volmaakte man zou beslist de mooie 
jongen en de sterke vader in zich combi- 
neren, maar, helaas, in het werkelijke 
leven is die combinatie zeldzaam. 

„Mannen die een levensverzekering 
afsluiten zijn nooit lekker in bed,” zegt 
mijn vriendin, de schrijfster Fay Wel- 
don. vervolg op pagina 97 
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A MAN NEVER 
FORGETS THE WOMAN 
WHO MADE HIM 
FEEL LIKE A MILLION! 


| Klein gebaar kan soms een groot mor 
| een vrouw vindt hemm MILLIONAIR! 


À MILLIONAIRE, de after shave die nieme 
\_ ‘nRijke geur die past bij de man die vanf 


MAKES YOU FEEL 


MILLIONAIRE "vv Î 
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ZATERDAGAVONDEN BILL _ JOANSON 
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GEEN ZIN MEER. VER Ë 
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sinds precies! 
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JENS | PURE VICTATUUR. 
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HIFPE HARRY 


m4 ACUPREGAUUÊK 14 
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/ LO VARIANT VAN DE 

ACUPUNCTUUR. 


WAARMEE SPIEK- 
SPANNINGEN KUN- 
NEN WORDEN … 


/ EN DAN GAAN WEN ZOALS EEN OUDE CHINESE WIJSHEID ZEGT: 
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HARMONIE BRENGEN … KAN VER KOMEN 


„HARE! 
AAN VAOINA ZIT 
ONDERSTEBOVEN! 


BETSYS BUDDIES - buy Kurteman and Douns 
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delen. 
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Waren ze het maar wel! Natuurlijk, de 
meeste vrouwen kiezen voor joie de vi- 
vre en sex-appeal en niet voor een le- 
vensverzekering — een levensverzeke- 
ring kunnen we zelf betalen — maar toch 
bestaat iedere relatie op de lange ter- 
mijn naast het nodige genot ook uit be- 
trouwbaarheid. Relaties die niet geba- 
seerd zijn op een volledige gelijkwaar- 
digheid, zijn altijd problematisch; 
vroeg of laat wordt of het evenwicht 
hersteld, of ze lopen stuk. (Als, bijvoor- 
beeld, een vrouw een relatie aangaat 
met een man die een stuk jonger is en 
een stuk minder succesvol, dan moet hij 
groeien om háár waardig te worden, an- 
ders gaat de relatie kreupel.) De lief- 
lijkste aller liefdes is soms van het be- 
gin af aan gedoemd te mislukken en 
misschien heeft haar schittering alles 
met haar kortademigheid te maken, 
maar het is eenvoudiger de zaken te la- 
ten vóórtduren met een echte partner. 


Waar ter wereld vind je een echte 
partner? Moeilijke vraag, want in het 
huidige evolutionaire stadium in de re- 
latie tussen de geslachten zijn vrouwen 
vaak meer verlicht door hun leven dan 
de maatschappij de mannen daartoe ge- 
legenheid heeft gegeven. Vrouwen vor- 
men de onderbouw en hebben ook het 
inzicht van een onderbouw: een met 
zelfspot doorspekt gevoel voor humor 
dat dikdoenerij zó doorprikt. 

Aan de andere kant gaan de mannen 
gewoon door een bovenbouw te zijn — 
wat bewezen wordt door het feit dat ze 
zichzelf niet eens beschouwen als een 
klasse, maar als de vertegenwoordigers 
van de mensheid. Ze zijn nog steeds ge- 
neigd zich door vrouwen te laten ver- 
wennen en dat begint al bij hun moe- 
ders, zodat ze niet de mogelijkheid heb- 
ben hun dikdoenerij ooit door te prik- 
ken. Een paar uitzonderlijke mannen 
komen hier overheen, maar niet veel; ze 
glijden eenvoudig in de sporen die de 
maatschappij voor hen gegraven heeft 
en vervolgen blindelings hun weg. Na- 
tuurlijk zijn ze in de war door de vrou- 
welijke kracht en de vrouwelijke vrij- 
heid en natuurlijk zijn ze kwetsbaar — in 
bepaalde opzichten kwetsbaarder dan 
vrouwen. Maar in deze generatie heb- 
ben ze hun totale wereld nog niet op de 
kop zien staan. De vrouwelijke 
seksualiteit verbaast hen misschien, 
maar de maatschappij waarin ze func- 
tioneren wordt grotendeels geleid door 
leden van hun eigen sekse. 

Het is niet de bedoeling hier te sugge- 
reren dat of het ene of het andere ge- 
slacht alle klappen krijgt door de sek- 
suele en de feministische revoluties — 
onvolledig als beide revoluties zijn. 
Beide seksen zijn tot in de kern geraakt 


en beide seksen waggelen nog van de 
schok. Het gaat er niet om of vrouwen 
dan wel mannen er het meest onder te 
lijden hebben. Het antwoord daarop is 
volgens mij niet eens te geven. Maar 
door verschillende oorzaken hebben 
vrouwen bepaalde inzichten in de maat- 
schappij gekregen, die alleen toeganke- 
lijk waren voor de fijngevoeligsten, in- 
telligentsten en meest artistieken onder 
de mannen. Het is daarom voor vrou- 
wen van mijn generatie heel moeilijk 
om een goede partner te vinden. Niet 
een partner voor in bed of alleen voor 
de lol, maar een man die samen met ons 
de schouders onder de problemen zet en 
die ook de kunst van het genieten ver- 
staat, wat Carly Simon en ik zo waarde- 
ren. 

Ach... de droom van de ware Jacob. 
Jacob is, tenslotte, de volmaakte man. 
Vinden we hem? Leiden we hem op? 
Kweken we hem in onze tuin of impor- 
teren we hem van de maan? En als we 
hem mochten vinden: worden we gek op 
ons vijfentwintigste, depressief op ons 
dertigste, neuken we de babysit op ons 
veertigste? Kunnen we hem liefhebben 
zonder hem te vertroetelen? Kunnen we 
eisen aan hem stellen zonder dat hij ons 
in de steek laat? Kunnen we een even- 
wicht vinden tussen geven en nemen? 

Onze psychiaters zeggen dat de ant- 
woorden in onszelf besloten liggen, dat 
de volmaakte man op mysterieuze wijze 
zal verschijnen als wij er klaar voor 
zijn. Op mij komt dat allemaal wat kof- 
fiedikachtig over. Ik heb vrouwen ge- 
kend die er al jaren klaar voor waren — 
zo klaar en zo zelfverzekerd dat ze de 
mannen die ze volgens hun eigen maat- 
staven beoordeelden onmogelijk nog 
konden leren kennen, zodat ze er op den 
duur aan wenden partnerloos te zijn. Ze 
kwamen er zelfs achter dat ze daarvan 
konden genieten. De reis ging verder, 
de reisgenoten wisselden. De ware part- 
ner was hun al zo’n lange tijd ontglipt, 
dat ze ophielden naar hem te zoeken. 

Misschien is dat nog niet zo’n gekke 
oplossing voor het leven. Als onverbe- 
terlijke en erkende sluitster van huwe- 
lijken („Pak een dwangbuis en sluit me 
op in de kast als ik aankondig dat ik 
wéér ga trouwen!” heb ik tegen mijn se- 
cretaresse gezegd) verbaast het me dat 
ik er zo zelfverzekerd over kan redene- 
ren. 

Ik hou van mannen en ik kan me het 
leven zonder mannen niet voorstellen, 
maar ik weet ook dat ik nooit weer één 
man verantwoordelijk wil maken voor 
mijn geluk, mijn identiteit, mijn buien. 
Ik wil nooit wéér geloven dat ik alleen 
kan schrijven omdat ik weet dat mijn 
minnaar (of echtgenoot) beneden zit en 
me omhelst als ik klaar ben en zegt: 


„Wat een alinea!” of „Wat een cou- 
plet!” 

Bijna mijn hele leven heb ik mannen 
gebruikt als emotionele pijlersystemen. 
Naar buiten toe was ik sterk en zelfver- 
zekerd, maar van binnen beschouwde ik 
mezelf heimelijk onvolledig zonder een 
partner. Nu ben ik de gedachte toege- 
daan dat die volledigheid helemaal uit 
jezelf moet komen. Misschien kun je al- 
leen als je de ware zelfverzekerdheid 
vindt als een ware partner zijn en dus 
een ware partner vinden. Of misschien 
is het onzin om bij voorbaat over al 
deze vragen te speculeren. Misschien is 
niet het vinden, maar alleen het zoeken 
belangrijk. En dat geldt misschien net 
zo hard voor relaties als voor het leven. 

Alle relaties eindigen tenslotte, al is 
het maar (maar!) door de dood. Ten- 
slotte zijn we alleen met onszelf, met 
onze ziel, met onze zelfverzekerdheid. 
Vrienden van beide seksen kunnen het 
alleen-zijn een tijdje verzachten. Kin- 
deren kunnen het alleen-zijn een tijdje 
verzachten. Maar uiteindelijk is onze 
ziel alles wat we hebben en die ziel 
moet sterk genoeg zijn om alleen verder 
te gaan, mocht dat nodig zijn. 

De beste uitspraak over de volmaakte 
man komt van Nancy Friday en ik laat 
haar hier volgen, in de wetenschap dat 
zij evengoed voor mannen als voor 
vrouwen opgaat: „De volmaakte man 
ziet het beste in jou en ziet het voortdu- 
rend, niet alleen als je in een goede bui 
bent, maar ook als je wankelt, als je je- 
zelf vergeet, jezelf minder voordoet dan 
je bent. Na verloop van tijd ga je meer 
lijken op het beeld dat hij van jou heeft 
— en dat is de persoon die je altijd had 
willen zijn!” 

„Jal” zeg ik daartegen; ja, ja, ja! Maar 
zelfs als iemand zo gelukkig is om dat in 
een man te vinden, dan moet die iemand 
zich ook realiseren dat die trouwhartige 
spiegel niet voor eeuwig is. Je moet, 
tenslotte, je eigen optimale spiegel zijn. 
In die spiegel moet je tegen jezelf pra- 
ten. Je moet leren die ondersteunende, 
inspirerende dingen te zeggen die de 
wereld je niet per se zegt. 

O, wat verlang ik ernaar de volmaakte 
man te vinden die altijd het beste in 
mijzelf weerspiegelt! Zelfs de koningin 
in Sneeuwwitje zocht hem en we kennen 
de fatale gevolgen. Toch ervaar je de 
meeste geborgenheid en het meeste ple- 
zier door het visioen van het beste in je- 
zelf te vinden. De volmaakte man helpt 
in dat proces, maar tenslotte, hopen we, 
wordt dat visioen zo sterk, zo onwrik- 
baar, zo voedzaam voor de ziel, dat je 
ook voor anderen een lieve en gulle 
spiegel kunt zijn. 


97 


98 


FUN IN VERDUN 


Vervolg van bladzijde 56 


Weet ze eigenlijk wel met wie ze is getrouwd? Wat heeft hij haar 


van zijn verleden verteld? 


(Te elf uur vm. vervoegden wij ons, in 
gezelschap van de heer V. en de Adju- 
dant der Gendarmerie Dubois van de 
plaatselijke Recherchebrigade, om wiens 
bijstand wij hebben verzocht, bij kamer 
11 van Hotel de la Paix, 40 Rue Mazel, 
in Verdun. Het onderzoek van de kamer 
van de heer V. begint om tien over elf en 
eindigt om twintig over elf en vindt 
plaats in voortdurende en lijfelijke aan- 
wezigheid van de heer V. en Adjudant 
Dubois en leidt niet tot het vinden van 
verboden waar. Tijdens een nachtelijk 
bezoek aan de Mort-Homme, waarbij de 
hotelier als gids fungeert, nemen de za- 
ken evenwel een onverwachte keer. 

Om elf uur vijfentwintig vervoegden 
wij ons, in gezelschap van Adjudant Du- 
bois, bij kamer 14 van Hotel de la Paix 
in Verdun, zijnde de kamer waarin de 
heer D. Justus Anton verblijf hield. Wij 
werden door de heer D. binnengelaten. 

Na ons voorafgaand en met luider 
stemme als ambtenaren in functie te heb- 
ben kenbaar gemaakt, deelden wij de heer 
D. mede dat we zijn kamer wensten te 
doorzoeken op grond van Artikel 64 van 
de Douanewet, ter opsporing van waren 
begrepen in Artikel 215 van diezelfde 
wet. De heer D. maakte hiertegen geen 
bezwaar. 

Op gegeven moment komt hij alleen 
voor het beeld van de Dood te staan. In- 
eens legt iemand een hand op z’n schou- 
der. Hij draait zich om en staat oog in 


oog met de geheimzinnige man-in-het- 
zwart, die om een vuurtje vraagt. Tege- 
lijkertijd barst rondom de hel los. Er 
knapt iets in Louis, die in paniek het 
bos in vlucht, waar flarden 1916 tussen 
de bomen waren. 

De huiszoeking, uitgevoerd in voortdu- 
rende en lijfelijke aanwezigheid van de 
heer D. en Adjudant Dubois, leidt tot het 
vinden, in een koffer, van een brilleko- 
ker, die een pakje van zilverpapier be- 
vat, waarvan de witte, poederachtige in- 
houd, blijkens de analyse (Merck en 
Sharp) bestaat uit een mengsel van Co- 
caïne en Amfetamine, gemeenlijk aange- 
duid als ‘speed’. 

Voorts troffen wij in de borstzak van 
een overhemd, dat in de kast hing, een 
som gelds aan, groot vijfhonderd francs, 
in vijf biljetten van honderd francs. In 
de badkamer vonden wij een lepel met 
sporen van wit poeder erop. De huiszoe- 
king verliep zonder incidenten en ein- 
digde om elf uur veertig. 

Eenmaal terug in de wagen wil Louis 
niet vertellen wat er gebeurd is. Hij wil 
alleen maar wèg, wèg en kondigt tot 
Ada’s verwondering aan dat ze de dag 
daarop meteen naar Metz gaan. 


Nadat wij, in gezelschap van de heren 
V. en D., op het douanekantoor in de Rue 
Champ Claudine waren teruggekeerd, 
begonnen wij met het verhoor van laatst- 
genoemde … 


Gevraagd naar z’n dromen 
Spreekt hij van z’n kameraden 


Die naast hem in de loopgraaf 
Staande door zware granaten 


Uiteengerukt en met de grond 
Vermalen waren — dezelfde grond 


Waarop we lopen in de zon of 
In de schaduw van de bomen 


Die na jarenlange strijd de 
Dood te boven zijn gekomen 


Tranen blinken in z’n ogen … 


In Metz lijkt alles nog goed te komen. 
Louis is de charme zelf en herinnert in 
niets meer aan de maniak die Verdun 
van hem dreigde te maken. De veteraan 
is 96 jaar. Van de vier, vijf nog in leven 
zijnde Jagers van Driant is hij de enige 
bij z’n volle verstand. De rest is kinds. 
Ada herademt. Dit is wat ze zich van 
haar huwelijksreis heeft voorgesteld. 
Volgens de vaste begeleider van de oud- 
strijder althans, een stevige vijftiger, 
die veel weg heeft van Bep van Klave- 
ren, toen die wat jonger was. 

Hij is zelf óók een oudstrijder. Dan 
wel niet van Verdun, maar van Dien 
Bien Phoe en later van de smerige strijd 
in Algerije. Een oud-para dus, géén kat- 
tepis! Een echte ijzervreter die menig- 
een over de kling heeft gejaagd. Thans 
burgemeester van een vlek in de omge- 
ving. Oudstrijders staan in Frankrijk 
hóóg aangeschreven. Er is zelfs een 
aparte minister voor oudstrijderszaken. 
Wie zei er dat Duitsers militaristen wa- 
ren? 

Toch duurt de idylle niet lang. Wan- 
neer Louis na een dag of wat voorstelt 
weer terug te gaan naar Verdun, waar 
de jaarlijkse herdenkingen op punt 
staan los te breken, valt er meteen weer 
een schaduw over hun bestaan. Die- 
zelfde middag al krijgen ze ruzie onder 
het winkelen en als Ada ’s avonds in een 
plaatselijke discotheek, onder de ogen 
van Louis, met een mooie neger danst, 
is het hek helemaal van de dam. 

Met de dood in hun hart en het gas op 
de plank gaan ze terug naar Verdun, 
waar Louis zich onverwijld in de her- 
denkingsplechtigheden stort. De 96-ja- 
rige is de ongekroonde koning van de 
veteranen. Om de vijf minuten ver- 
dwijnt hij achter een boom. Hij heeft 
een druk programma. Als overlevende 
van Verdun is hij bij z’n leven al heilig 
verklaard. Overal waar wat te herden- 
ken valt staat hij op de eerste rij. Eerste 
Wereldoorlog, Tweede. maakt hem 
niet uit. Zonder hem kan er niet echt 
goed worden herdacht. 


Wij vroegen hem allereerst of hij in 
staat was een verhoor te ondergaan of 
medische bijstand verlangde. Hierop ant- 
woordde hij ontkennend. 

Vervolgens vroegen wij hem hoe lang 
hij al verdovende middelen gebruikte. 

Op onze herhaalde vragen antwoordde 
de heer D. tenslotte: ’Ik gebruik al meer 
dan vijftien jaar drugs, maar alleen in 
Holland. Ik verbleef meermalen korte 
tijd in Frankrijk, maar voerde tot nog 
toe nimmer drugs in op nationaal grond- 
gebied. Ik ben gisterenavond met de trein 
vanuit Rotterdam, via Parijs, in Verdun 
gearriveerd.” 

Jaarlijks bezoekt hij er dezelfde drie 
plaatsen. Voetje voor voetje, gearmd 
met de oud-para, bij wie hij in huis is, 
Oudstrijdersplein 1. Alleen keert Ada 
terug naar De la Paix, waar de hotelier 
haar als een ouwe vriendin ontvangt. 
Onder genot van een goede fles wijn ra- 
ken ze in geanimeerd gesprek. 

Van het monument voor de gevallen 
Jager van Driant gaat het een paar hon- 
derd meter verderop linksaf het bos in 
naar de voormalige commandopost van 
’mon colonel’ en vandaar weer terug, de 
weg over, naar de plaats waar de tot my- 
the verheven troepencommandant voor 
het vaderland viel. De veteraan kan het 
precies aanwijzen. Dáár, nee dáár, in 
dié granaattrechter, een meter of vijf 
bezijden het speciale gedenkteken dat 
officieel geacht wordt de bewuste plek 
aan te geven. Dan brengt de hotelier 
Louis ter sprake … 

Weet ze eigenlijk wel met wie ze is ge- 
trouwd? Wat heeft hij haar van z’n ver- 
leden verteld? In de olie? Z'n réét! Het 
is z’n plicht het haar te zeggen: ze is 
met een móórdenaar getrouwd! Zou hij 
het niet weten? Hij had er nota bene 
náást gestaan! 

’Oh mon Dieu,’ had de kolonel nog 
geroepen, alvorens in de diepte te ver- 
dwijnen. Het waren z’n laatste woorden 
geweest … 

Ten bewijze toont hij haar een foto 
van een grijnzende Louis, die met be- 
bloed kapmes naast een gruwelijk ver- 
minkt lijk van een neger gehurkt zit. De 
hotelier onthult dat Louis’ gevoel hem 
niet bedrogen heeft: ze hebben elkaar 
inderdaad al eens eerder gezien, in 
Afrika, waar beiden huurling zijn ge- 
weest! De veteraan staat enige tijd al- 
leen aan de rand van de ondiep gewor- 
den kuil, z’n metgezel op eerbiedige af- 
stand. Hij staart in het niets. Wat gaat 
er in hem om? 

Ada lijkt door de schok verdoofd. Al- 
les van steen. De hotelier maakt van de 
gelegenheid gebruik zich aan haar op te 
dringen. Ze verzet zich niet of nauwe- 
lijks tegen z’n avances. De veteraan 
wacht roerloos, vleesgeworden monu- 


ment. Waarop? Dan wordt de drang der 
natuur weer te sterk. Voor de zoveelste 
maal verdwijnt hij achter een boom. 
Een oudstrijder is óók maar een mens! 

Wij vroegen de heer D. of hij bij z’n 
komst naar Frankrijk op twaalf septem- 
ber j.l. verdovende middelen bij zich had. 

De heer D. antwoordde ons daarop: ‘Ja, 
ik was in bezit van ongeveer één gram 
speed. Gisterenavond heb ik op m'n ho- 
telkamer hier nog een dosis gebruikt. 
Wat u in mijn bagage heeft aangetroffen 
vormt het restant.” 

Even later, in de wagen, op weg naar 
de kroeg in het dichtstbijzijnde dorp, 
schalt de regimentsmuziek uit de mee- 
gebrachte cassette-recorder… ’Tata- 
raaa! Taratatataaa! Tataratataratatara!’ 
Marsch van het Garderegiment Ja- 
gers… Het tempo heeft inderdaad iets 
gejaagds. Of de band draait te snel. 

’Voor ons is dit een pelgrimage, waar 
gewijde muziek bij hoort,’ verklaart de 
oud-para nader. 

Rest de vraag of ze het weer zouden 
doen, vandaag de dag, ten strijde trek- 
ken voor het vaderland? Ze aarzelen 
geen moment. Natúúrlijk! Spreekt van- 
zelf! Alles voor het vaderland! Daar- 
voor zijn zij toch soldáát!?! 

Bij terugkomst in De la Paix vindt 
Louis z’n vrouw gevlogen. De foto zit 
tegen de spiegel geplakt, met ernaast de 
met lippenstift geschreven boodschap: 
’Ik weet alles van Den Bels. MOORDE- 
NAAR! 

Even staat Louis perplex. Dan valt al- 
les op z’n plaats. Den Bèls! Natuurlijk! 
Dattie die niet meteen heeft herkend! 
Vandaar dat gevoel hem al eerder er- 
gens te hebben gezien… Nu heeft die 
verrader z’n vrouw ingelicht. Op ver- 
raad past maar één antwoord … 

Woedend gaat hij op zoek naar de ho- 
telier, die hij tenslotte in de wijnkelder 
vindt, druk in de weer met het keren 
der flessen. Louis laat een dodelijk 
ogend stilet uit z’n vuist tevoorschijn 
flitsen. 

Hij deelt de hotelier mede dat diens 
laatste uur geslagen heeft. Deze toont 
zich in het geheel niet onder de indruk 
van de dreigementen. Integendeel! Hij 
begint prompt te vertellen hoe hij Ada 
heeft ’getroost’ en steekt de loftrompet 
over haar erotische capaciteiten. Hij 
deinst er niet voor terug Louis met de 
keuze van z’n vrouw te feliciteren! Een 
goede zet! De woede en wraakzucht van 
Louis keren zich op slag tegen z’n 
vrouw. Als iemand hem verraden heeft, 
is zij het! Voor verraders geen genade! 
Ze zal de dag vervloeken dat ze geboren 
werd. Met een rood waas voor z'n 
ogen stormt hij de kelder uit, zonder 
zich verder nog om de hotelier te be- 
kommeren. 


Wij vroegen de heer D. hoe hij te werk 
was gegaan bij het verzenden van het 
pakket dat de heer V. ten tijde van zijn 
arrestatie bij zich had. 

Hierop verklaarde de heer D.: ‘Donder- 
dag j.l. heb ik eigenhandig het pakket 
voor verzending gereed gemaakt, dat ik 
per expresse aan de heer V. heb ver- 
stuurd. In het pakket deed ik een boek, 
getiteld ’DICTATORS VAN AMERIKA’, 
dat ik voorafgaand van binnen had uit- 
gehold en waarin ik een gram of acht 
speed had verstopt. Verder bevatte het 
pakket nog een cassette met muziek voor 
de film die we momenteel hier in de buurt 
draaien en een brief aan de heer V. die in 
het Nederlands luidt: ‘Beste V. Hierbij 
de cassette. Snoey zei dat als het door een 
dame wordt gezongen alles één toon hoger 
moet. Pas goed op de Dictators. Bescherm 
ze met je leven. Ik kom eraan… w.g. De 
Man-in-het-Zwart.” ’ 

Zo slaat de werkelijkheid keer op keer 
de stoutste fantasie. Neem die Duitse 
graven op die glooiing langs de weg, er- 
gens ten noordoosten van Verdun. 
Zoiets kàn je niet verzinnen! 

Naast ’Ein unbekannter deutsche Sol- 
dat’, ’Zwei unbekannte deutsche Solda- 
ten’, Drei unbekannte deutsche Solda- 
ten’ en ’Vier unbekannte deutsche Sol- 
daten’, blijkt — o ironie van het lot! — 
óók ’Otto Friedhof’ er begraven! Een 
rijtje verder ligt Max Rust’ met naast 
zich ’Friedrich Held’ en dáár weer naast 
’Kurt Engel’. Zo gaat het dóór.… ’Ro- 
bert Pardon’… ’Karl Knoche’… ’Os- 
wald Granat… ’Emil Waghals’… 
‘Franz Schlemiel’… ’Gottlob Puf’, de 
laatste uitgerekend kanonnier. Het 
enige kruis waar een kransje droogbloe- 
men bij ligt markeert het graf van ’Otto 
Blümchen’, ’k zal sterven als het niet 
waar is! De kroon spant echter ’Jakob 
Krieg’! Over ironie van het lot gespro- 
ken! Jacobus Oórlog in èigen persoon! 
haha. Ha. Fun in Verdun. (Je moet zo 
lachen als je begraven wordt!) 

Het is ook even wennen aan al die 
joodse graven, kriskras tussen de krui- 
sen verspreid. Zerken in de vorm van 
wetstafels met Hebreeuwse letters en 
een Davidsster … 

Hè? Wàt? Hoe.….? O ja natuurlijk, ’14- 
’18, de Grote Oorlog, toen kon dat nog. 
Joden en Duitsers op hetzelfde kerkhof, 
verenigd in de Heldendood. Dat ze er 
nu nog liggen bewijst dat zelfs de Na- 
zi’s eraf zijn gebleven! Zó heilig is nou 
Blut und Boden van Verdun. Jodela- 

Intussen probeert Ada Verdun te ont- 
vluchten. Op het station krijgt ze te ho- 
ren dat er pas de volgende dag weer een 
trein vertrekt richting Parijs. Ontgoo- 
cheld druipt ze af. Over de Tweede We- 
reldoorlog wordt niet of nauwelijks ge- 
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sproken. Geen wonder! Verdun viel 
toen in 24 uur, ten koste van 200 Duitse 
doden. Weinig glorie voor de Fransen! 

Tegenover het station loopt ze een ca- 
fé in, recht in de armen van Louis, die 
haar op zit te wachten. Op het hoogst 
der nood besluit men Pétain maar weer 
van stal te halen, de Held van Verdun 
anno 1916. Die moet de failliete boedel 
zien te redden. 

Zijn uiterlijk heeft een onheilspel- 
lende verandering ondergaan. Hij gaat 
nu op zijn beurt van top tot teen in het 
zwart gekleed en lijkt als twee druppels 
water op de geheimzinnige man-in-het- 
zwart van de Mort-Homme. Louis heeft 
de gedaante van de Dood aangenomen! 

Hij maakt prompt een deal met Hitler, 
die maar een deel van Frankrijk zal be- 
zetten, en wordt zelf het opperhoofd 
van de rest, met een collaborateursrege- 
ring die in Vichy zetelt. Hij dwingt Ada 
om samen met hem nog een rondgang te 
maken langs verschillende van Verduns 
macabere bezienswaardigheden en laat 
zich tenslotte moedwillig met haar in- 
sluiten in het lugubere Fort Deaumont. 
Een manoeuvre waar de Fransen in 
meerderheid achterstaan, al zal men dat 
later héél anders trachten voor te stel- 
len. Na de oorlog hebben ze ineens alle- 
maal in het verzet gezeten. Jaja. Net als 
bij ons zeker. Er zaten er meer aan het 
Oostfront dan in het verzet. De meesten 
hebben natuurlijk helemáál niks ge- 
daan. Ja, of hun neus bloedde, maar 
daar heb je ’t wel mee gehad … 

Hoe dan ook: Pétain vangt de kat. Van 
Redder wordt hij tot Verrader van de 
Patrie en bezorgt Frankrijk een hard- 
nekkig trauma. Bij iedere herdenking in 
en om Verdun — en dat zijn er vele — 
klinkt uit de zichtbaar slinkende oud- 
strijdersgelederen steevast de roep om 
genade voor hun voormalige Chef. Tot 
nu toe voor niks. Parijs geeft geen 
krimp! 

Ada begrijpt dat haar man haar wil 
vermoorden. Er glanst een waanzinnig 
licht in z’n ogen. Aanvankelijk weet ze 
nog aan z’n greep te ontkomen en ze 
vlucht weg in de doolhof van onder- 
aardse gangen, wanhopig op zoek naar 
een uitgang. Vergeefs... Géén Pétain 
dus in de Erehal onder de Citadel van 
Verdun, géén Pétain in het plaatselijk 
Stadhuis, waar ieder jaar weer druk met 
vaandels wordt gezwaaid tijdens hoog- 
gestemd gezwatel van ministers, vroede 
vaderen en hoge omes der onderschei- 
dene krijgsmachtonderdelen, en géén 
Pétain meer bovenaan de lijst met Ere- 
burgers van de stad. Het graf dat al die 
tijd vóór het Ossuaire’ voor hem is 
vrijgehouden ligt braak. 

Na een spookachtige achtervolging 


100 door de gangen van het fort weet Louis 


haar in een hoek te drijven, een trap op 
naar een van de geschutskoepels, waar- 
uit geen ontsnappen meer mogelijk is. 
Wel blijkt vandaag de dag bij de plaat- 
selijke VVV nog immer een boekje te 
koop met dertien ansichtkaarten van 
Fort Deaumont, waarvan nummer vier 
ons een dichtgemetselde gang toont in 
het fort — ’Le Cimetière Allemand’ of- 
wel ’Der deutsche Friedhof’ — waar in 
1916, na een katastrofale ontploffing 
van een munitiemagazijn en een daarop- 
volgende brand, meer dan 600 Duitse 
slachtoffers zijn ingemetseld en waarop 
de blinde muur met een zestal kransen 
is behangen, waarvan de grootste, in het 
midden, van een lint is voorzien waarop 
héél duidelijk twéé ònvervalste swasti- 
ka’s prijken! Inderdaad ja, hakenkrui- 
sen! Anno nu nog steeds te koop bij de 
VVV van Verdun, Stad waar de Dood 
het laatst lacht en filmdécor par excel- 
lence… 

‘Overigens wil ik nadrukkelijk stellen 
dat de heer V. met de hele zaak niets te 
maken heeft. Hij wist niet wat er in dat 
pakket zat. De hoeveelheid drugs die u 
heeft gevonden was in z’n geheel bestemd 
voor mijn persoonlijke gebruik,’ aldus de 
heer D. 

Buiten gezicht van de toeschouwers 
ontstaat nu een worsteling op leven en 
dood. Plotseling weerklinkt een door- 
dringende gil. Iets of iemand stort naar 
beneden en slaat met een doffe klap te- 
gen de betonnen vloer in de diepte. 

Om 15 uur nm. hoorden wij de heer V. 
ten tweeden male. Wij vroegen hem ons 
uit te leggen hoe hij ten tijde van zijn 
aanhouding van verdovende middelen 
gewag kon maken als hij niet wist wat er 
in het postpakket zat. 

Daarop verklaarde de heer V.: Dat heb 
ik zo maar gezegd, zoals ik zo veel had 
kunnen zeggen. Als de een of andere 
overheidsdienst je aanhoudt vanwege 
zo’n pakket, kan je op je vingers natellen 
dat er wat onwettigs in zit. Verder blijf 
ik bij mijn verklaring. Ik heb met de hele 
zaak niets te maken.” 

Even blijft het dodelijk stil. Dan be- 
gint het tikken van bloeddruppels op de 
stenen. Er is alle reden het ergste te 
vrezen… 

De laatste scène speelt op het station 
van Rotterdam. De trein uit Frankrijk 
komt net binnen. Op het perron staan 
Ada’s vader en haar broertje. Het snel- 
rijzende vermoeden van de toeschouwer 
wordt zekerheid als hij/zij een onge- 
deerde Ada uit de trein ziet stappen. 
Niet zíj, maar Louis Kaptein blijkt in 
Fort Deaumont te pletter gevallen! 

‘Verder heb ik u niets meer te zeggen,’ 
verklaarde de heer D. tot slot. 
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voor het eerst met de toepassing van de 
beruchte wet geconfronteerd, toen hem 
in 1966 een lijstje van 14 publicaties 
werd voorgelegd. „Gezien de beslissing 
in volle ministerraad moet genomen had 
ik de nodige present-exemplaren uitge- 
deeld. Dat vond men ronduit shocking. 
Maar als men oordeelt moet men weten 
waarover het gaat. Er werd dus niets 
verboden dat jaar.” 

De oorspronkelijke bedoeling van de 
wet van 11 april 1936 was het verbieden 
en tegenhouden van nazi- en fascisti- 
sche propaganda, maar reeds tijdens de 
bespreking ervan in de Kamer, werd ze 
omgebogen tot het verbod op ontuch- 
tige publikaties. Dat jaar werden 19 
werken gelijk verboden. Voorstellen om 
de wet op te heffen werden steeds ge- 
torpedeerd. Ofwel werd de bespreking 
ervan eindeloos uitgesteld, zoals dat in 
1974 gebeurde, of de zaak werd niet eens 
op de agenda geplaatst. 

De oppositie kwam steeds van de so- 
cialisten en katholieken. 


Ongeveer gelijktijdig met Vander- 
poortens wetsvoorstel zal een ander 
voorstel besproken worden van het 
Waalse liberale Kamerlid Henrion. Die 
wil het overspel als misdrijf laten 
schrappen uit het Strafwetboek. Vol- 
gens de indiener wordt het misdrijf van 
het overspel enkel gebruikt om dossiers 
van echtscheidingszaken te vullen. 

Vanderpoorten staat volledig achter 
dit wetsvoorstel: „overspel is niet 
waard gestraft te worden. Bij Vondel 
leerden wij dat het een kus de juiste 
mond voorbij is.” 

„Nu kan het wel lijken alsof ik mezelf 
van schuld wil vrijpleiten. Ik ben een 
oude man, vader van drie kinderen, 
grootvader van vier kleinkinderen. 
Mijn tijd is voorbij, mij rest de bezin- 
ning. Maar de hypocrisie die wil ik wel 
de wereld uit. Ook in België.” 

Voorbije zomer riep een predikant in 
het mondaine Knokke Zoute, waar me- 
nig passief zonnebaadster haar charmes 
tentoonstelde, dat vrouwenbenen schoon 
kunnen zijn maar dat ons ideaal hoger 
moet liggen. 

„De brave man moet beter weten,” 
zegt Vanderpoorten, „de idealen nù lig- 
gen inderdaad hoger dan het been.” 
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Paris, au Pied de Cochon. 


Cognac Courvoisier.. 
The French way of life. 


COGNAC 


COURVOISIER á 


Je bent grillig 

en ongrijpbaar, 

je bent weg 

voor men je kent. 

Jij bent jij 

en zoals jij 

is niemand anders. 

Jij bent: 

The Timberland Type. 


B 

- 

„ie 
Ma 


De echte Amerikaanse Timberland 

Boat Shoes zijngemaakt van soepel, 
olie-geïimpregneerd leer. Met de hand * 
genaaid, waterafstotend en voorzien 
van roestvrije veterringen. 

De speciale, diep uitgesneden zool 

doet perfekt wat ie doen moet: 

grip geven op plaatsen waar het 
glibberig en nat is. 


DE BEKWAAMSTE SCHOEN- 
ADVISEURS VAN HET LAND: 


Abcoude: Gorlee Schoenhandel, Stationsstr. 15. 
Almelo: Niers bv, Grotestr. 62. Alphen aan de 
Rhijn: Raaphorst Schoenen bv, van Manderloostr 
82. Amstelveen: Blokland Schoenen bv, Rem- 
brandtweg 109. Amsterdam: Dr. Adams, Oude 
Doelenstr. 5-9; Hans Dijkstra, Beethovenstr. 65; 
Maison de Bonneterie, Kalverstr. 183; Meijer, PC 
Hoofdstr. 45; Meijer, Nieuwendijk 96; Ad Noyen 
Special Shoes, Zeilstr. 7; Ad Noyen, Bilderdijkstr. 
59; Peter Noyen, Ceintuurbaan 334; van Rooy 
Schoenen bv, Buikslotermeerplein 252; Sportpaleis 
sinds 1926, Jan van Galenstr. 51-53; Zwartjes van 
1883 bv, Utrechtsestr. 125; Zwartjes van 1883 bv, 
Gelderlandplein 8. Ablasserdam: van Mourik, Dam 
40. Apeldoorn: C.G. Oxener bv, Loseweg 59; 
Rethmeijer Bally, Hoofdstr. 166-2. Arnhem: Smits 
Schoenen, Jansstr. 8b, M. van de Ven bv, Rogge- 
str. 32. Baarn: van Hall Schoenen, Laanstr. 47. 
Beverwijk: J. Feijen bv, Breestr. 43. Bloemendaal: 
Freysen, Bloemendaalseweg 36. Breda: Govers 
Schoenen, Veemarktstr. 6. Bussum: Dorresteyn, 
Havenstr. 4d. Cuyck aan de Maas: Ghijsen Schoe- 
nen, Grotestr. 27. Delft: Scholten Schoenen, Hip- 
polytusbuurt 20; Scholten Schoenen, Mart. Nijhoff- 
laan 22. Den Bosch, Mayfair, Markt 27. Den Burg 
(Texel): Mantje Schoenen bv, Hogerstr. 6. Den 
Haag: Dr. Adams, Korte Poten 22; Klijsen, Hoogstr 
13; Leltz bv, Theresiastr. 95; Maison de Bonneterie, 
Gravenstr. 2; Peters Weytens, Lange Poten 35 
Den Helder: Koppen's Schoenen bv, Spoorstr. 15. 
Dordrecht: Sluymers bv, Achterom 26. Eindho- 
ven: Dr. Adams, Vrijstr. 18; M. van de Ven bv, Stra- 
tumseind 23. Emmen: Fa. Kobus Ziengs en Zn. 
Marktplein 1; Enschede: Borchert Schoenen cv, 
H.J. van Heekplein 18. Gorinchem: Bronkhorst 
Schoenen bv, Gasthuisstr. 19. Gouda: J. Feijen bv, 
Kleiweg 9. Groesbeek: MuldersSchoenen, Brede- 
weg 54. Groningen: Hans Diderich, Akerkhof 5; 
Woltjer Sportshoes, Ged. Zuiderdiep 127. Haar- 
lem: van Baalen, Grote Houtstr. 88a; Bitter, Grote 
Houtstr. 80; J. Feijen bv, Kruisweg 50. Haren: Di- 
derich, Rijksstr.weg 196. Heemstede: Brabants 
Schoenenhuis bv, Binnenweg 122. Heerlen: 
Chaussures Mondiales, Promenade 141. Heiloo: 
Hanraads Schoenen, Stationsstr. 81. Hilversum: 
Elias Modeschoenen, 's-Gravelandseweg 12a. 
Hoogvliet: Montessa Schoenmode, Binnenban 
83a. Hoorn: Waardijk Modeschoenen, Grote Noord 
107. Laren: Strating Strass bv, Brink 11-13. 
Leeuwarden: Ket Schoenen, Nieuwstad 57. Leid- 
schendam: van Beek Schoenen, Jasmijnhof 21. 
Lisse: van Zelst, Kanaalstr. 28. Maastricht: Chaus- 
sures Mondiales, Grote Staat 17; Chaussures Mon- 
diales, Mstr. Brugstr. 7. Meppel: Eggink Mode- 
schoenen, Hoofdstr. 56. Middelburg: van de Sloot 
Modeschoenen, Langedelft 48. Nijmegen: Govers 
Schoenen, Mr. Hermanstr. 9; van Leeuwen, Zwa- 
nenveld 9016; M. van de Ven bv, Plein 1944 119. 
Oss: Claessens Modeschoenen bv, Walplein 10- 
12. Ridderkerk: Verzijl Schoenen bv, Raad- 
huisplein 23. Roermond: Chaussures Mondiales, 
Han:str. 26b. Rotterdam: Dr. Adams, Lijnbaan 119; 
L. van Assem bv, Aert v. Nesstr. 38; Peter Wey- 
tens, Coolsingel 46a; Rigter Herenschoenen, 
Scheepstimmermanslaan 9; Rigter Herenschoe- 
nen, Oude Binnenweg 129; van Straaten, Weissen- 
bruchlaan 148 (Hilgersberg); van Zummeren bv, 
Zuidplein Hoog 735. Sittard: Chaussures Mondia- 
les, Limbrichterstr. 16. Sliedrecht: van Mourik, 
Kerkbuurt 45. Soest: Dorresteyn, van Weedestr 
44. Spijkenisse: Gokke-Rutten, Spuistraat 4. Tiel: 
Govers Schoenen, Waterstr. 19. Tilburg: Mayfair, 
Heuvelstr. 98. Uden: C.Th. Vlemminx, Galerij 22. 
Utrecht: Bitter Classic bv, Choorstr. 32; Hermans 
Schoenen bv, Lange Jansstr. 6-10. Venlo: Th. Ge- 
ven bv, Gasthuisstr. 26. Voorburg: Leltz bv, Kon. 
Julianaplein 23. Zeist: M. van de Ven bv, Slotlaan 
110. Zierikzee: Verton, Havenplein 13. Zutphen 
Artic Shoes, Markt 43-45. 


Timberlan 


Leijten Schoenimport b.v. 

Industrieterrein „De Biezen’’, Marconiweg 8. 
Postbus 7, 4130 EA VIANEN, Holland. 

Tel. 03473-74494, telex 40119. 


Zelfs de meest doorgewinterde 
automobilist overkomt het wel 
eens. Onverhoeds rijden in een 


zachte berm. Of plotse- 
ling remmen met een 
lekke band. Met de 
Mazda 626 zit u in 
zon geval een stuk 
geruster. Want u kunt 
vertrouwen op de zelf- 
corrigerende stuur- 
inrichting die de voor- 
wielen automatisch 


naar de goede kant laat neigen. 
En het door Mazda gepatenteerde 
TTL (Twin Trapezoidal Link) 
systeem houdt de achterwielen 


NIEUW: 
DES2SDIESEL 


De Hatchback en Sedan modellen 

zijn nu ook verkrijgbaar met een 

ongehoord stille tweeliter Diesel- 

motor. Een motor die opvalt door 

z'n prestaties: met een top van 

150 km/u en een acceleratie van 

0-100 km/u in 15,3 seconden. 
Ondanks dat alles blijft z'n 

brandstofverbruik beperkt tot 

4.7 liter bij 90 km/u constant, 

6.7 liter bij 120 km/u constant en 

7.1 liter bij stadsverkeer. 

Prijzen: vanaf 25.495 


onder alle omstandigheden op het 
rechte pad. 
U voelt gewoon dat ú de baas 


bent over uw Mazda 
626 in plaats van 
andersom. Kijk eens 
naar de riante vierdeurs 
Sedan GLX. De kracht- 
bron drijft de voor- 
wielen stiller, feller en 
sneller aan. De bestuur- 
derstoel laat zich op 
10 manieren verstellen. 


Door de in twee delen neerklapbare 
achterbank kunt u de bagageruimte 
verdubbelen. En terwijl u rijdt blijft 
het opmerkelijk stil in de cockpit. 


SEDAN 20 GLX 


Een serie speciale dompelbaden (o.a. 
zinkchromaat) voorkomt roestvor- 
ming van binnenuit. Zodat uw auto 
niet alleen lang mooi blijft, maar 
ook lang z'n waarde houdt. Méérau- 
to. Minder zorgen. De Mazda 626 
is er in driemodellen:4-deurs Sedan | 
(v.a.f 20.895,-),2-deurs Coupé (va. | 
f 23.575.) en 5-deurs Hatchback 
(va. f23.875,-) met naar keuze een 
1.6 of 2.0 L motor. Afleveringskos- | 
ten f 370,-. Prijzen inclusief BT.W. 
Prijswijzigingen voorbehouden. 
Maak een proefrit bij uw Mazdadea- 
ler. En waag u desnoods op glad ijs. 
mE 


VEE) 
MEER AUTO, MINDER ZORGEN. 
Importeur: Auto Palace -De Binckhorst BV, Den Haag, tel. 070 - 4894 00, 


DE TEMPERAMENTVOLLE MAZDA 626.VA. 20895; 


B&B Brandstofverbruik in liters per 100 km (ECE norm) 1.6 L Sedan (vijfbak): bij 90 km/u constant 6.1; bij 120 km/u constant 7-9: bij stadsverkeer 9.2 


DAMEGAMBIET 


Vervolg van blz. 78 


Ze had geleerd haar kalmerende pillen tot de nacht te bewaren. 


Dat hielp haar met slapen. 


Iedere dinsdag stuurde juffrouw Gra- 
ham Beth na de rekenles naar beneden 
om de bordenwissers schoon te maken. 
Dat werd als een voorrecht beschouwd 
en Beth was de beste leerling van de 
klas, al was ze de jongste. Ze hield niet 
van het souterrain, het rook er muf en 
ze was bang van meneer Shaibel. Wel 
wilde ze meer te weten komen over het 
spel dat hij in zijn eentje op dat bord 
speelde. Op een dag ging ze naar hem 
toe en bleef bij hem staan wachten tot 
hij een stuk verzette. Wat hij nu op- 
pakte bestond uit een paardehoofd op 
een voetstukje. Na een ogenblik keek 
hij haar geïrriteerd fronsend aan. ’Wat 
wil je, kind? vroeg hij. 

Normaal vluchtte ze zodra ze iemand 
tegenkwam, vooral wanneer het volwas- 
senen waren, maar ditmaal liep ze niet 
weg. Hoe heet dat spel?’ 

Hij keek haar strak aan. ’Je hoort boven 
te zijn bij de anderen.’ Haar ogen waren 
kalm; iets aan de man en de doortas- 
tendheid waarmee hij zijn geheimzin- 
nige spel speelde, hielpen haar vast te 
houden aan wat ze wilde weten. ’Ik wil 
niet naar de anderen,’ zei ze, ’ik wil we- 
ten wat voor een spel dat is. 

Hij keek haar met meer aandacht aan. 
Toen haalde hij zijn schouders op. ’Het 
heet schaak.’ 

Hij kon minuten achtereen bewe- 
gingloos naar de stukken turen; hij keek 
ernaar of hij een intense hekel aan ze 
had, stak dan over zijn dikke buik heen 
zijn hand uit, pakte een stuk met zijn 
vingertoppen beet, hield het even vast 
alsof hij een dode muis bij de staart 
hield en zette het op een ander veld. Hij 
keek niet op naar Beth. 

Ze had geleerd haar kalmerende pillen 
tot de nacht te bewaren. Dat hielp haar 
met slapen. Wanneer meneer Fergussen 
haar het langwerpige pilletje overhan- 
digde, stopte ze het in haar mond, 
werkte het onder haar tong, nam een 
slok sinaasappelsap uit het blikje dat ze 
bij de pillen kreeg, slikte en wanneer 
meneer Fergussen zich met het vol- 
gende kind bezighield, haalde ze de pil 
uit haar mond en stopte die snel in het 
zakje van haar matrozenbloes. 

’s Nachts kroop ze lekker onder de de- 
kens, liet bewust het gespannen gevoel 
in haar maag tot zich doordringen en 
vond het zelfs fijn omdat ze wist dat het 
dadelijk zou overgaan. Ze lag in het 
donker te wachten, alleen, hield zich in 


bedwang en wachtte tot de onrust in 
haar een hoogtepunt bereikte. Dan 
slikte ze de twee pilletjes en bleef op 
haar gemak liggen tot de kalmte zich 
door haar lichaam verspreidde als de 
golven van een warme zee. 

’Wilt u het me leren?’ 

Meneer Shaibel zei niets, liet zelfs niet 
door een hoofdbeweging merken dat hij 
de vraag had gehoord. Van boven klon- 
ken verre stemmen die zongen: ’Bren- 
gen wij vol vreugde/Schoven in de 
schuur’. 

Ze wachtte een paar minuten. Haar 
stem stokte haast door de inspanning 
die het haar kostte de woorden te zeg- 
gen, maar ten slotte kon ze die toch uit- 
brengen. ’Ik wil leren schaken.’ 

Meneer Shaibel strekte een dikke hand 
uit naar een van de grotere zwarte stuk- 
ken, nam het voorzichtig bij de kop en 
zette het op een veld aan de andere kant 
van het bord. Toen trok hij zij hand te- 
rug en voegde de armen voor zijn borst. 
Hij keek Beth nog steeds niet aan. ’Ik 
speel niet met vreemden.’ 

De vlakke stem had het effect van een 
klap in haar gezicht. Beth draaide zich 
om en liep terug naar boven met een 
vieze smaak in haar mond. 

’Ik ben geen vreemde,’ zei ze twee da- 
gen later tegen hem. ’Ik woon hier. 
Achter haar hoofd cirkelde een mot om 
het kale peertje en zijn bleke schaduw 
gleed met regelmatige tussenpozen over 
het bord. ’U kunt het me leren. Ik weet 
er al iets van, door het toekijken.” 
‘Meisjes spelen geen schaak.’ De stem 
van meneer Shaibel klonk vlak. 

Ze zette zich schrap, deed een stap 
dichterbij en wees, zonder het aan te ra- 
ken, naar een van de cilindervormige 
stukken die ze in gedachten al kanonnen 
had genoemd. ’Deze gaat op en neer of 
heen en weer. Van de ene kant naar de 
andere als er ruimte is om te bewegen.” 
Meneer Shaibel zweeg even. Toen wees 
hij naar een stuk met iets als een door- 
gesneden citroen erbovenop. 'En die? 
Haar hart sprong op. ‘Langs de diago- 
nalen.” 

Die avond nam ze voor het eerst drie 
pillen, de een na de ander. Er trok een 
prikkeling door haar haren achter in 
haar nek, ze had iets belangrijks ont- 
dekt. Ze voelde hoe de gloed zich door 
haar lichaam verspreidde, terwijl ze in 
haar verschoten blauwe pyjama in bed 
lag, op de naarste plaats van de meisjes- 


slaapzaal, bij de deur naar de gang en 
tegenover de W.C. Maar ze had iets 
nieuws in haar leven ontdekt: ze wist 
over de schaakstukken en hoe die zich 
bewogen en genomen konden worden en 
ze wist hoe ze een prettig gevoel in haar 
maag en in de krampachtige gewrichten 
van haar armen en benen kon krijgen 
met de pillen die het weeshuis haar gaf. 
Oké, kind,’ zei meneer Shaibel. We 
kunnen nu gaan schaken. Ik speel met 
wit.” 

Ze had de bordenwissers bij zich. Reke- 
nen was afgelopen en over tien minuten 
begon aardrijkskunde. ’Ik heb niet veel 
tijd,’ zei ze. 

De stem van de conciërge klonk vlak. 
’Nu of nooit.” 

’Ik heb aardrijkskunde…”’ 

’Nu of nooit.” 

Ze hoefde maar een seconde na te den- 
ken voor ze een besluit nam. Ze had een 
oude melkkrat achter de verwarmings- 
ketel zien staan, die sleepte ze nu aan de 
andere kant van het bord, ging zitten en 
zei: Zet u maar.” 

Hij versloeg haar in vier zetten met wat 
ze later wist dat het herdersmat was. 
Het was snel gegaan, maar niet snel ge- 
noeg om niet een kwartier te laat te zijn 
voor de aardrijkskundeles. Ze zei dat ze 
naar de W.C. was geweest. 

Die avond lag ze in bed op haar rug en 
had het pilletje nog niet in haar hand. 
Onder het luisteren naar de nachtelijke 
geluiden viel het haar op dat die harder 
schenen te worden naarmate haar ogen 
meer aan de duisternis gewend raakten. 
Aan het eind van de gang, bij het bu- 
reau, begon meneer Byrne een gesprek 
met mevrouw Holland. Beth spande 
haar lichaam bij dat geroezemoes, knip- 
perde met haar ogen en keek naar het 
donkere plafond boven haar hoofd, zich 
dwingend er het schaakbord met de 
groene en witte velden te zien staan. 
Eerst zette ze de stukken op hun plaats: 
toren, paard, loper, dame, koning, met 
de rij pionnen ervoor. Toen schoof ze 
de witte koningspion naar de vierde rij 
en zette vervolgens de zwarte naar vo- 
ren. Dat kon ze al! Het was heel eenvou- 
dig. Ze ging ermee door en begon de 
verloren partij over te doen. 


De volgende zondag blokkeerde ze het 
herdersmat met haar koningspaard. In 
gedachten had ze de partij wel honderd 
maal gespeeld totdat alle boosheid en 
vernedering uit haar hoofd verdwenen 
waren en het bord met zijn stukken haar 
’s nachts helder voor ogen stond. Toen 
ze die zondag met meneer Shaibel kwam 
schaken, had ze alles helemaal uitge- 
werkt en ze verzette haar paard als in 
een droom. 


Hij had veertien zetten nodig om haar 105 
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haar dame afhandig te maken. Ze pro- 
beerde zonder dame door te spelen, het 
dodelijke verlies te negeren, maar hij 
hield haar hand vast zodat ze de pion 
die ze juist wilde verzetten, niet meer 
kon oppakken. ’Nou geef je het op.’ 
Zijn stem klonk bars. 

‘Opgeven?’ 

‘Precies, kind. Wanneer je op die ma- 
nier je dame verliest, geef je het op.” 

Ze staarde hem niet-begrijpend aan. Hij 
liet haar hand los, pakte haar zwarte ko- 
ning en legde die op zijn zij op het bord. 
Hij rolde even heen en weer en bleef 
toen stil liggen. 

’Néé,’ zei ze, 

‘Ja. Je hebt opgegeven.” 

Ze zou hem ergens mee willen slaan. ’U 
hebt me niet gezegd dat dat in de regels 
stond.” 

‘Het staat niet in de regels. Het is ge- 
woon sportief” 

Nu wist ze wat hij bedoelde, maar ze 
wilde er niet van horen. ’Ik wil het af- 
maken,’ zei ze. Ze nam de koning op en 
zette hem op zijn veld terug. 

’Nee.’ 

’U moet het afmaken,’ zei ze. 

’De partij is uit,’ zei hij. 

Ze keek hem woedend aan. ’Gemene…”’ 
Hij liet zijn armen langs zijn lichaam 
vallen en zei langzaam: ’Geen schaak 
meer. D'r uit.’ 


Toen ze de eerstvolgende dinsdag met 
de bordenwissers de gang doorliep tot 
aan de deur van het souterrain, merkte 
ze dat de deur op slot was. Ze duwde er 
twee maal met haar heup tegen maar hij 
bewoog niet. Ze klopte, eerst zacht en 
toen harder, maar er kwam geen enkel 
geluid van de andere kant. Het was ver- 
schrikkelijk. Ze wist dat hij daar achter 
zijn schaakbord zat, dat hij gewoon 
boos op haar was vanwege de laatste 
keer en ze kon er niets aan doen. Toen 
ze de bordenwissers terugbracht, 
merkte juffrouw Graham zelfs niet dat 
ze niet schoon waren of dat Beth eerder 
terug was dan gewoonlijk. 

Die donderdag was ze er zeker van dat 
het weer zo zou gaan, maar dat was niet 
zo. De deur was open en toen ze de trap 
afkwam, deed meneer Shaibel of er 
niets was gebeurd. De stukken stonden 
al opgesteld. Haastig maakte ze de bor- 
denwissers schoon en ging aan het bord 
zitten. Toen ze zover was, had meneer 
Shaibel zijn koningspion al verplaatst. 
Zij speelde haar koningspion en zette 
hem twee velden naar voren. Ditmaal 
zou ze geen fouten maken. Hij rea- 
geerde snel op haar zet, wat zij onmid- 
dellijk beantwoordde. Ze zeiden niets 
tegen elkaar maar speelden door. Beth 
kon de spanning voelen, ze hield ervan. 


106 Bij de twintigste zet haalde meneer een 


paard naar voren, iets wat hij niet had 
moeten doen, en Beth kon nu een pion 
op de zesde rij plaatsen. Hij haalde het 
paard terug. Het was een vergeefse zet 
en ze was verrukt toen ze het hem zag 
doen. Haar loper verruilde ze voor het 
paard en bij haar volgende zet schoof ze 
de pion weer naar voren. Nog één zet en 
ze had een dame erbij. 

Hij zat ernaar te kijken, stak toen nijdig 
een hand uit en legde zijn koning neer. 
Geen van beiden zei een woord. Het 
was haar eerste gewonnen partij. Alle 
spanning was weg en wat Beth toen 
voelde, was het heerlijkste dat ze ooit in 
haar leven had gevoeld. 


Ze merkte dat ze de zondagse lunch kon 
overslaan zonder dat iemand daar noti- 
tie van nam. Dat gaf haar drie uur met 
meneer Shaibel, totdat hij om half drie 
naar huis ging. Geen van beiden sprak 
ooit een woord. Hij speelde altijd met 
de witte stukken en deed de eerste zet, 
en zij speelde met zwart. Eén keer had 
ze hem ernaar willen vragen, maar het 
leek haar uiteindelijk beter dat maar 
niet te doen. 


De onderwijzeres die rekenles gaf, 
gunde het schoonmaken van de borden- 
wissers aan een andere leerling; Beth 
had rust nodig, vond ze. Dat was niet 
fair, omdat Beth nog steeds uitstekende 
cijfers voor rekenen had, maar ze kon er 
niets tegen doen. Terwijl het roodha- 
rige jongetje dagelijks met de borden- 
wissers het lokaal uitging, zat zij in de 
klas en maakte met bevende hand haar 
nutteloze optel- en aftreksommen. 
Iedere dag verlangde ze wanhopiger 
naar een spel schaak. 

Die dinsdag en woensdag nam ze slechts 
één pil en bewaarde de andere. Op don- 
derdag kon ze, nadat ze ongeveer een 
uur lang in gedachten geschaakt had, 
vanzelf inslapen en hield die dag twee 
pillen over. Hetzelfde deed ze op vrij- 
dag. Die hele zaterdag, tijdens haar 
werk in de keuken van de kantine en 
’s middags onder de christelijke film in 
de bibliotheek en het Praatje over Per- 
soonlijke Vorderingen voor het mid- 
dageten, kon ze een prettig gevoel op- 
roepen zodra ze wilde, omdat ze wist 
dat ze zes pilletjes in haar tandenbor- 
stelhouder had. 

’s Avonds, toen de lichten uit waren, 
nam ze ze allemaal, slikte ze één voor 
één door en wachtte. Het gevoel was 
verrukkelijk toen het kwam — iets van 
een heerlijke zoetheid in haar buik en 
een ontspanning van alle krampachtige 
delen van haar lichaam. Ze probeerde 
zo lang mogelijk wakker te blijven om 
te genieten van de warmte die ze in zich 
voelde, van het zalige chemische geluk. 


Toen meneer Shaibel haar die zondag 
vroeg waar ze geweest was, verbaasde 
het haar dat dat hem iets kon schelen. 
’Ze lieten me de klas niet uit,’ zei ze. 

Hij knikte. Het schaakbord stond al op- 
gesteld en ze zag tot haar verrassing dat 
de witte stukken aan haar kant stonden 
en dat het melkkratje al op zijn plaats 
was gezet. ’Mag ik eerst?’ vroeg ze on- 
gelovig. 

‘Ja. Van nu af aan wisselen we af. Zo 
hoort het gespeeld te worden.’ 

Ze ging zitten en verplaatste haar ko- 
ningspion naar voren. Meneer Shaibel 
verzette zwijgend de pion voor zijn da- 
meloper. Ze was de zetten niet verge- 
ten. Ze vergat geen enkele zet met scha- 
ken. Hij speelde de Lovenfish-variant 
en ze hield haar ogen gericht op zijn lo- 
per die de lange diagonaal beheerste, de 
manier waarop hij wachtte om aan te 
vallen. Bij de zeventiende zet vond ze 
iets om hem te neutraliseren. Ze wist 
haar eigen, zwakkere, loper ervoor te 
ruilen. Toen verzette ze haar paard, 
haalde een toren te voorschijn en had 
hem na nog tien zetten schaakmat. 

Het was eenvoudig geweest — gewoon 
een kwestie van je ogen open houden en 
je voorstellen hoe de partij kon verlo- 
pen. 

Het schaakmat had hem overrompeld, 
ze ving de koning op de achterste rij, 
moest met haar arm helemaal over het 
bord reiken om haar toren stevig op het 
matveld te zetten. Mat,’ zei ze effen. 
Meneer Shaibel scheen anders te zijn 
vandaag. Hij fronste zijn wenkbrauwen 
niet zoals hij altijd deed wanneer ze 
hem versloeg. Hij boog zich naar voren 
en zei: ’Ik zal je de schaaknotaties le- 
ren.’ Ze knipperde met haar ogen. ’Ben 
ik daar nu goed genoeg voor?’ Hij be- 
gon iets te zeggen maar hield op. Hoe 
oud ben je, kind?’ 

“Acht: 

’Acht jaar.’ Hij boog zich naar voren — 
voor zover zijn dikke buik hem dat toe- 
stond. ’Om je de waarheid te zeggen, 
kind, je bent een wonder.” 

Ze begreep niet wat hij zei. 

’Neem me niet kwalijk.” Meneer Shaibel 
greep op de vloer naar een bijna lege 
fles, boog het hoofd achterover en nam 
een slok. 

’Is dat whisky?’ vroeg Beth. 

’Ja kind, maar vertel het aan niemand.” 
’Nee,’ zei ze. ’Leer me de schaaknota- 
ties.” 

Hij zette de fles terug op de vloer. Beth 
volgde hem een ogenblik met de ogen, 
vroeg zich af hoe whisky zou smaken en 
wat je voelde als je het dronk. Toen 
wendde ze haar blik af en vestigde haar 
aandacht weer op het bord met de twee- 
endertig stukken die elk een eigen stille 
macht uitoefende. 
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Ergens midden in de nacht werd ze ge- 
wekt. Er zat iemand op de rand van haar 
bed. Ze verstijfde. 
’Stil maar,’ zei Jolene. ’Ik ben het.’ 
Beth zei niets, bleef gelaten liggen 
wachten. 
‘Dacht dat je misschien wel wat leuks 
wou proberen,’ zei Jolene. Ze stak haar 
hand onder het laken en legde die voor- 
zichtig op de buik van Beth. Beth lag op 
haar rug. De hand bleef liggen. Beths 
lichaam bleef verstijfd. 
‘Doe niet zo zenuwachtig,’ fluisterde 

Jolene, ’ik doe je niks geen pijn.’ Ze 

jechelde zachtjes. ’Ik voel me alleen zo 

geil. Je weet toch wat het is om je geil te 
voelen?’ 

‚Beth wist het niet. 
‘Ontspan je maar. Ik ga gewoon maar 
een beetje wrijven. Da’s best lekker als 
je me mijn gang laat gaan.’ 
Beth draaide haar hoofd naar de deur. 
Die was gesloten maar het licht kwam 
er, zoals gewoonlijk, onderdoor. In de 
verte bij het bureau hoorde ze stemmen. 
Jolenes hand gleed omlaag. Beth 
schudde haar hoofd. Doe niet…’ fluis- 
terde ze. 
‘Stil nou.’ Jolenes hand ging nog lager 
en ze begon met één vinger op en neer 
te strijken. Het deed geen pijn maar er 
was iets in Beth dat zich ertegen verzet- 
te. Ze voelde dat ze begon te zweten. 
’Doe niet zo stom,’ zei Jolene, ’ik wil 
wedden dat het een lekker gevoel is.” Ze 
wrong zich dichter tegen Beth, pakte 
Beth’s hand met haar vrije hand en trok 
hem naar zich toe. ’Jij moet mij ook 
aanraken,’ zei ze. 
Beth liet haar hand slap hangen. Jolene 
leidde hem onder haar nachtjapon tot 
haar vingers over een plek streken die 
warm en vochtig aanvoelde. 
‘Toe nou, druk er een beetje tegenaan,’ 
fluisterde Jolene. De aandrang van de 
fluisterende stem was griezelig maar 
Beth deed wat haar gezegd was en 
drukte harder. 
Vooruit, meid,’ fluisterde Jolene weer, 
’op en neer. Zo moet je doen.’ Ze streek 
met haar vinger over Beth. Het was 
angstaanjagend. Beth wreef met haar 
vingers een paar maal over Jolene, deed 
haar best zich alleen daarop te concen- 
treren. Haar gezicht was nat van het 
zweet en haar vrije hand kreukelde het 
laken, klemde het zo stijf mogelijk vast. 
Toen was Jolenes gezicht tegen het hare 
en haar arm om de borst van Beth. 
’Vlugger.’ fluisterde Jolene. ’Vlugger.” 
‘Nee, zei Beth hardop, doodsbenauwd. 
’Nee, ik wil het niet.” Ze trok haar hand 
weg. 
’Rotmeid,’ zei Jolene luid. 
Er kwamen voetstappen door de gang 
aangerend, de deur ging open en het 
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iemand van de nachtdienst die Beth niet 
kende. De vrouw stond er één lange mi- 
nuut maar alles was stil. Jolene was 
weg. Beth durfde zich niet te bewegen 
om te zien of ze weer in haar eigen bed 
lag. Eindelijk verdween de vrouw weer. 
Beth draaide zich om en zag de omtrek 
van Jolenes lichaam weer terug in het 
eigen bed. Beth, die nog drie pillen in 
haar la had, nam ze alle drie en bleef op 
haar rug liggen wachten tot de vieze 
smaak verdwenen was. 

De volgende dag in de kantine voelde ze 
zich ellendig door slaapgebrek. 

’Je bent het lelijkste blanke kind dat ik 
ooit heb gezien,’ zei Jolene, luidruchtig 
fluisterend. Ze was bij Beth in de rij ko- 
men staan voor haar doosje cornflakes. 
’Je neus is lelijk en je gezicht is lelijk en 
je huid is precies schuurpapier. Blanke 
armoeiige pauper, rotmeid.” 

En Jolene liep door naar de roereieren, 
met opgeheven hoofd. Beth zei niets, ze 
wist dat het waar was. 


‘Hier,’ zei meneer Shaibel. Hij gaf haar 
iets in een bruin papieren zak. Het was 
zondag, twaalf uur. Ze trok de zak open. 
Er zat een dik pocketboek in, Moderne 
schaakopeningen. 

Vol ongeloof sloeg ze de bladen om. 
Het stond vol lange verticale kolommen 
met schaaknotaties. Ook waren er 
kleine schaakborddiagrammen en titels 
van hoofdstukken zoals ’Damepion- 
openingen’ en ‘Indische verdedigings- 
systemen’. Ze keek op. 

Hij zat fronsend naar haar te kijken. 
’Dat is het geschikste boek voor je. Het 
vertelt je alles wat je weten wilt.” 

Ze zei niets maar ging met het boek stijf 
op haar schoot geklemd op de melkkrat 
zitten wachten tot de partij begon. 


Engels was de saaiste les die ze had, met 
de slome stem van meneer Espero en 
dichters met namen als John Greenleaf 
Whittier en William Cullen Bryant. 
’Werwaarts, te midden van vallende 
dauw/ Terwijl de heemlen gloeien in de 
laatste stappen van de dag…’ Echt 
stom. En ieder woord las hij hardop en 
heel zorgvuldig. 

Terwijl meneer Espero voorlas, hield ze 
de Moderne schaakopeningen onder haar 
bank, nam de varianten één voor één 
door en speelde ze uit het hoofd na. Op 
de derde dag sprongen de notaties — 
pion-e4, paard-f6 — door haar snelle be- 
grip als echte stukken op echte velden. 
Ze zag ze duidelijk voor zich en had 
geen bord nodig. Zo kon ze rustig met 
de Moderne schaakopeningen op haar 
schoot, op de blauw serge plooirok van 
het Methuen Tehuis zitten, en terwijl 
meneer Espero verder dreunde over de 
verruiming van de geest die grootse 


poëzie ons geeft, of regels voorlas als 
’Voor hem die in zijn liefde voor de na- 
tuur/Gemeenschap heeft met al haar 
zichtb’re vormen,/Spreekt zij een an- 
d're taal,’ klikten de zetten van de 
schaakspelen op hun plaats voor haar 
half gesloten ogen. Achter in het boek 
stonden enkele klassieke spelen die tot 
het eind werden gevolgd: opgeven bij 
de zevenentwintigste zet of remise bij 
de veertigste. Het leerde haar de stuk- 
ken hun ballet tot het eind te laten op- 
voeren, waarbij ze soms de adem in- 
hield als ze de elegance zag van een ge- 
combineerde aanval of van een stukof- 
fer of het ingehouden evenwicht van 
krachten in een bepaalde positie. En al- 
tijd was haar verstand aan de winnende 
hand, had althans de mogelijkheid om 
te winnen. 

’Voor zijn vrolijker uren heeft zij een 
stem van blijdschap/Een glimlach en 
welsprekende schoonheid…”’ las meneer 
Espero, en onderwijl danste de geest 
van Beth vol ontzag op de geometrische 
rococo van het schaakspel. Verrukt en 
in vervoering dook ze onder in de 
machtige wisselingen die zich openden 
voor haar ziel, zoals haar ziel zich 
opende voor hen. 


De volgende zaterdag nam Beth zes pil- 
len en gaf zich over aan het zoete che- 
mische geluk. Ze hield één hand op haar 
buik en de andere tegen haar kont. Dat 
woord kende ze. Het was een van de 
weinige dingen die haar moeder haar 
geleerd had voor de botsing met de 
Chevrolet. ’Veeg jezelf goed af, zei 
moeder dan in de badkamer. ’Zorg er- 
voor dat je je kont goed schoonveegt…” 
Beth bewoog haar vingers heen en weer 
zoals Jolene had gedaan maar het gaf 
helemaal geen prettig gevoel, háár niet. 
Ze trok haar hand weg en viel terug op 
het emotionele gemak van de pillen. 
Misschien was ze nog te jong. Jolene 
was vier jaar ouder en er groeide daar al 
kroezig haar. Beth had het gevoeld. 


De volgende zondag won ze vijf maal 
achter elkaar. Ze had nu drie maanden 
met meneer Shaibel geschaakt en wist 
dat hij haar niet langer kon verslaan. 
Geen enkele maal. Ze voorzag iedere 
schijnbeweging, iedere bedreiging van 
hem en hij kon haar op geen enkele ma- 
nier meer met zijn paarden in de war 
brengen of een stuk op een gevaarlijk 
veld handhaven, of het haar moeilijk 
maken door een belangrijk stuk te pen- 
nen. Ze zag alles aankomen en kon alles 
verhinderen terwijl ze haar eigen aanval 
voorbereidde. 

Toen het afgelopen was, zei hij: ’Je bent 
acht jaar oud?’ 

‘Negen in november.” 


De fanfare is weer In 
vorm vanavond. 


Hij knikte. ’En je bent aanstaande zon- 
dag hier?’ 

Ja 

’Goed. Kom in ieder geval.” 

Die zondag zat er een man bij meneer 
Shaibel in het souterrain. Hij was ma- 
ger en droeg een gestreept overhemd en 
gestreepte das. ’Dit is meneer Ganz van 
de schaakclub,’ zei meneer Shaibel. 

‘Wil je een spelletje met me schaken?’ 
vroeg meneer Ganz. E 

Bij wijze van antwoord ging Beth op de 
melkkrat zitten. Er stond een klap- 
stoeltje naast het bord. Meneer Shaibel 
liet zijn zware lijf er voorzichtig in zak- 
ken en meneer Ganz pakte de kruk. Met 
een snelle, nerveuze beweging stak hij 
een hand uit en pakte twee pionnen, een 
witte en een zwarte. Toen maakte hij 
een kom van zijn handen, schudde ze 
even en stak vervolgens zijn armen met 
gesloten vuisten naar Beth uit. 

’Kies een hand,’ zei meneer Shaibel. 
‘Waarom?’ 

‘Je speelt met de kleur die je gekozen 
hebt.” 

O0.’ Ze stak een vinger uit en raakte 
bijna de hand van meneer Ganz. Deze. 
Hij opende die en er lag een zwarte pion 
in de palm. ‘Jammer,’ zei hij glimla- 
chend. Zijn glimlach gaf haar een on- 
prettig gevoel. Het bord stond al met de 
zwarte stukken naar Beth gekeerd. Me- 


neer Ganz zette de pionnen terug op 
hun veld, plaatste de koningspion op 4 
en Beth ontspande zich. Ze had iedere 
zet van de Siciliaanse opening uit haar 
boek geleerd, dus plaatste ze haar 
c-pion op de vierde rij. Toen hij daarop 
zijn paard uitspeelde, besloot ze tot de 
Najdorf-voortzetting. 

Meneer Ganz was daar echter iets te 
slim voor. Hij speelde beter dan meneer 
Shaibel. Toch wist ze na een stuk of zes 
zetten dat hij gemakkelijk te verslaan 
zou zijn en daar werkte ze naar toe, 
kalm en meedogenloos, waardoor ze 
hem dwong de partij na drieëntwintig 
zetten op te geven. 

Hij legde zijn koning op zijn zij op het 
bord. ’Ik moet zeggen dat je het spel 
goed kent, jongedame. Hebben jullie 
hier een team?’ Ze keek hem niet begrij- 
pend aan. 

’De andere meisjes. Hebben die een 
schaakclub?’ 

‘Nee.’ 

‘Waar speel je dan?’ 

‘Hier beneden.” 

‘Meneer Shaibel vertelde dat jullie 
’s zondags altijd een paar partijtjes spe- 
len. Wat doe je in de tussentijd?’ 
’Niets. 

‘Maar hoe blijf je dan op peil?’ 

Ze wilde hem niet vertellen over het 
schaken in gedachten in de klas en 


’s avonds in bed, en om hem af te leiden 
vroeg ze: Wilt u er nog een spelen? 

Hij lachte: ’Goed. Nu ben jij aan de 
beurt voor wit.” 

Na de Réti-opening versloeg ze hem 
nog sneller. Het boek had het een ’hy- 
permodern’ systeem genoemd en ze 
hield van de manier waarop ze haar ko- 
ningsloper kon gebruiken. Na twintig 
zetten stopte ze meneer Ganz om erop 
te wijzen dat hij in drie zetten schaak- 
mat zou zijn. Het kostte hem een halve 
minuut om het te zien. Toen schudde 
hij ongelovig zijn hoofd en legde de ko- 
ning op zijn zij. 
’Je bent verbazingwekkend,’ zei hij, ’ik 
heb nog nooit zoiets gezien” 

Hij stond op en liep naar de verwar- 
mingsketel waar Beth een boodschap- 
pentasje had zien staan. ’Ik moet nu 
weg, maar ik heb een cadeautje voor je 
meegebracht.’ Hij gaf haar de bood- 
schappentas in de hand. 

Ze keek erin, hoopte nog een schaak- 
boek aan te treffen. Maar het was iets 
dat in roze vloeipapier was verpakt. 
’Haal het er maar uit,’ zei meneer Ganz 
glimlachend. 

Ze pakte het eruit en trok het los erom- 
heen gewikkelde vloeipapier weg. Het 
was een roze pop in een blauw ge- 
bloemd jurkje, met blond haar en een 
pruimemondje. Beth pakte haar even 


world of action 


vast om haar te bekijken. 

’En?’ vroeg meneer Ganz. 

Wilt u nog een keer spelen?’ vroeg 
Beth die de pop bij een arm hield. 

’Ik moet weg, maar misschien kom ik 
volgende week weer.’ 

Ze knikte. 

Aan het eind van de gang stond een 
groot olievat dat als vuilnisbak werd 
gebruikt en toen ze er langs kwam op 
weg naar de zondagmiddagfilm, liet ze 
de pop erin vallen. 

De volgende zondag was meneer Ganz 
er weer. Hij had ditmaal zijn eigen 
schaakbord meegebracht, een bord met 
zwarte en witte velden. De stukken za- 
ten in een houten doos die met rood vilt 
was gevoerd en ze waren van glanzend 
hout. Beth kon de vlam in de witte stuk- 
ken zien en toen meneer Ganz ze opstel- 
de, stak ze voorzichtig een hand uit en 
nam een van de paarden op. Het was 
zwaarder dan de stukken die zij tot nu 
toe had gebruikt en had een groen vilten 
rondje aan de onderkant. Ze had nooit 
over dingen bezitten gedacht, maar deze 
schaakstukken zou ze dolgraag willen 
hebben. 

Meneer Shaibel had zijn bord op de ge- 
wone plaats neergezet en haalde nog een 
melkkrat voor dat van meneer Ganz. De 
twee borden stonden nu naast elkaar 
met zo’n vijfendertig centimeter tus- 
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senruimte. Het was een zonnige dag en 
het heldere licht dat door het raam naar 
binnen viel, werd gefilterd door de lage 
struiken naast het pad om het gebouw. 
Niemand sprak onder het opzetten van 
de stukken, maar meneer Ganz haalde 
het paard zachtjes uit Beth’s hand en 
zette het op zijn plaats. We vonden dat 
jij wel tegen ons allebei kon spelen,’ zei 
hij. 

‘Tegelijk? 

Hij knikte. 

Haar melkkrat stond tussen de borden 
in. Op beide speelde ze met wit en haar 
eerste zet op de borden was het plaatsen 
van de koningspion op e4. 

Meneer Shaibel antwoordde met de Si- 
ciliaan, meneer Ganz met zijn konings- 
pion die hij op de vijfde rij zette. Ze 
hoefde zelfs niet te wachten om na te 
denken over het vervolg maar speelde 
op de twee borden en keek toen uit het 
raam. Ze versloeg hen zonder enige 
moeite. Meneer Ganz stelde de stukken 
weer op en ze begonnen opnieuw. Dit- 
maal zette ze op beide borden haar da- 
mepion twee velden vooruit en bracht 
vervolgens haar c-pion naar de vierde 
rij. Het damegambiet. Ze voelde zich 
volkomen ontspannen, het was of ze 
droomde. Om een uur of twaalf die 
nacht had ze zeven kalmerende pillen 
ingenomen en ze had daar nog een 


beetje een loom gevoel van. Halverwege 
de partij, toen ze uit het raam naar een 
heester vol roze bloesem tuurde, hoorde 
ze de stem van meneer Ganz: ‘Beth, ik 
heb mijn loper op c4 gezet.” 

Dromerig antwoordde ze: ’Paard naar 
e5.’ De heester scheen te gloeien in de 
lentezon. 

‘Loper naar b5,’ zei meneer Ganz. 
‘Dame naar d4,’ antwoordde Beth zon- 
der te kijken. 

‘Paard naar c6,’ bromde meneer Shai- 
bel. 

‘Loper naar b5.’ Beth had haar ogen nog 
steeds op de roze bloesem gevestigd. 
‘Pion b6.’ De stem van mêneer Ganz 
had een eigenaardig zachte klank. 
’Dame geeft schaak op a4,’ zei Beth. 

Ze hoorde meneer Ganz fluitend inade- 
men. Na een seconde zei hij: Koning 
naar f8. 

‘Dat betekent mat in drie zetten,’ zei 
Beth zonder zich om te keren. ’Eerst 
schaak met het paard. Dan heeft de ko- 
ning de twee zwarte velden en geeft de 
loper schaak. Bij de volgende zet geeft 
het paard schaakmat.” 

Meneer Ganz ademde langzaam uit. “Je- 
zus Christus,’ zei hij. 
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Eris weer ècht autonieuws, de Renault 25. nische voorzieningen, die nieuwe dimen- _rassende compleetheid. De turbo diesel 
Een geavanceerde en ronduit unieke gene- sies geven aan het begrip comfort. bereikt moeiteloos een top van 172 km/h. 
ratie van stijlvolle reiswagens. De Renault 25 TS munt uit door’nextreem En de V6 Injection bereikt met gemak de 
Een totaal nieuw concept. Gebouwd rond lage luchtweerstandscoëfficiënt van 0,28. 200 km/h. Ondanks al deze kracht kiest 
’n ruim interieur. Met bijzondere elektro- De Renzult 25 GTX valt op door zijn ver- de Renault 25 fluisterend zijn weg. 


Renault adviseert @elf oliën. 


atie kiest zijn weg. 


U reist in rust en ruimte. De revolutionaire 
constructie geeft u de zekerheid van 
duurzaamheid en veiligheid. 

Een nieuwe generatie kiest zijn weg. 

U hebt de keus uit zeven versies … 


Renault 25 va. 1 31.500,-. Afleveringskosten f 496,-. Prijzen inclusief BTW Wijzigingen voorbehouden. De Renault dealer informeert u desgewenst over een financiering via Renault Credit Nederland en leasing via Renault Leasing Nederland. 


TULIP SYSTEMPI van Compudata is 
een intelligent hoogstandje. Zéér bruikbaar op 
kantoor. Het is een der snelste 16 bit micro- 
computers ter wereld. Voorzien van een perfekt 
pakket programma’s en gedegen instruktie. 

Uiterst betrouwbaar en met 24-uurs 
service achter de hand. Direkt koppelbaar aan 
vele merken mainframe en minisystemen. Wie 
oren heeft naar dé toekomst vraagt direkt 
informatie. 


Nederland: Compudata b.v, Hambakenwetering 2, 5231 DC ’s-Hertogenbosch. Tel. 073-422045, Telex 50316 cdata nl. 


België: NV. Compudata S.A.,Brusselpoortstraat 8 B-2800 Mechelen. Tel. 015-422480, Telex 64698 cdata b. 


COMPUDATA 


Y PLAYBOY'S SCENE 


MANNENZAKEN 


ADRESBOEK VAN RALPH LAUREN 
en dan in de befaamde, maar pas 
sinds kort in Nederland verkrijgbare 
Pololijn. Met uitzondering dan van de 
afther shave, die al geruime tijd te 
koop is. Zowel de kleding van deze 
Amerikaanse ontwerper als de ac- 
cessoires zijn af. Het boek kost 
f 89,75 (VIVAI, Den Bosch). 


HET NIEUWE VAN DIT SPARKRITE-AUTO-ALARM- 
SYSTEEM zit 'm in de raamsticker, waarop met een 
magneet-sleutelhanger een geheime code kan wor- 
den ingebracht. Een code zowel voor het activeren 
als voor het uitschakelen van het alarm, dat gebruik 
maakt van de claxon en de koplampen. f 295,— 
(AutoVision BV, Zandvoort). 


DE K 100 RS VAN BMW is een mo- 
torfiets met een uitzonderlijk fraaie 
lijn. Presentaties liegen er trouwens 
ook niet om. Van nul tot honderd in 
vier seconden en een top van maar 
liefst 210 km per uur zijn voor de on- 
rustige berijder rustgevende cijfers 
(f 19005,—, inclusief afleveringskos- 
ten). 


NIEUW EN NAGENOEG 
PERFECT RACKET, spe- 
ciaal ontwikkeld voor een 
zeer hoge balsnelheid. 
Gemaakt van kunststof en 
titanium, met een runder- 
darm-bespanning waar- 
mee John McEnroe Wim- 
bledon '83 won. De prijs 
van de King Size Presi- 
dent van Fischer is 
f 660,—, inclusief snaar. 
(Blaauw Sport, Utrecht). 


DOOR ALEX VAN RODENBURGH EN MICK BOSKAMP 
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Hoe puur geluid kan worden weerge- 
geven, heeft de Philips Compact Disc inmiddels 
bewezen: geen krasje, geen stofje, geen pitje 
en zelfs geen ruis meer van 'n naald in een 
groef. Fen laserstraal tast de disc, ter grootte 
van een bierviltje, af. Bij deze geavanceerde 
techniek loopt Philips voorop. Ook wat het 
bedieningsgemak betreft. Vooral de bediening 
van Philips nieuwste, de CD 303, is puur een- 
voudig. Alles wordt automatisch door ’n micro- 


PURE EENVOUD IS HET 
MOOISTE DATJE KUNT HEBBEN. 
hk 4 


processor gestuurd. U hoeft slechts enkele 
toetsen te bedienen. Wilt u bepaalde nummers 
beluisteren? Dat kan! Met één vinger legt u tot 
15 opnamen in het geheugen vast. Wilt u één 
nummer of ‘n gedeelte van de plaat herhalen? 
Dat kan met de repeat-toets. Daarbij laat een 
digitale tijdsaanduiding de gespeelde tijd van 
de totale speelduur of het gespeelde nummer 
zien. De bruto-adviesprijs van de Philips 

CD 503 met al zn bedieningsgemak f 2.145 


PHILIPS COMPACT DISC. PUUR ONAANTASTBAAR GELUID, 


PHILIPS 


THEUN DE WINTER 


In zijn functie van bedrijfsleider bij de 
firma Schaap en Citroen zet J. Wielinga 
de meeste Rolexen om van Nederland. 
Wie vormen zijn klantenkring? 


PLAYBOY: U drijft handel in Rolex- 
horloges en draagt er zelf ook een, ter- 
wijl een banketbakker meestal niet zo’n 
trek meer heeft in zijn eigen taartjes. 
WIELINGA: Ik heb altijd al graag een 
Rolex willen hebben, in eerste instantie 
uit technisch oogpunt, want het is een 
mooi uurwerkje. Maar ja, het lag niet in 
mijn bereik. Totdat ik hier, jaren gele- 
den, als horlogemaker kwam en Rolexen 
ging verkopen. Toen was voor mij de 
mogelijkheid daar om zo’n ding aan te 
schaffen en ik hou hem altijd om, over- 
al. In de sauna, met vakantie in zee — 
waar ik ook kom, geen enkel probleem. 
Alleen ’s nachts leg ik hem af, op mijn 
nachtkastje, want dan moet ik geen hor- 
loge om hebben. 

PLAYBOY: De Rolex staat bekend als 
nogal prijzig. Is de kwaliteit in 
overeenstemming met de verwervings- 
kosten? 

WIELINGA: Zonder meer. Je kan elke 
Rolex openslaan, eh, openmaken en dan 
zie je echt een stukje vakwerk. Er wor- 
den hoge eisen aan gesteld. Neem de 
waterdichtheid — vooral bij de Oyster- 
serie is die perfect, omdat de kroon op 
de kast wordt geschroefd en hem dus 
helemaal afsluit. Dan wordt het glas 
over de kast heen geperst en daar weer 
overheen komt een lunette die het ge- 
heel nog eens een keer aandrukt, zodat 
het horloge volkomen waterdicht is. 
Een erg goed systeem. 

PLAYBOY: Zou het vooral deze be- 
trouwbare constructie zijn, die de ko- 
pers aantrekt, of de exclusieve prijs- 
klasse? In hoeverre is een Rolexje een 
statussymbool? 

WIELINGA: Ach, een statussymbool… 
Men zegt dat gauw, maar ik ben het er 
niet helemaal mee eens, want ik krijg te 
veel klanten die hem niet als zodanig 
dragen. Je moet ze eigenlijk in verschil- 
lende groepen indelen en dan noem ik 
eerst de professionele dragers: duikers, 
piloten. Mensen dus, die een technisch 
horloge nodig hebben en Rolex maakt 
dat. Ik lever een duikershorloge in ver- 
schillende uitvoeringen, getest tot 
twaalf-, vijftienhonderd meter en met 
een helium ontsnappingsventiel erin. 
Kijk, dat is natuurlijk het professionele 
werk. Veel marinemensen hebben er zo 
een en brandweerjongens ook wel vaak. 
Een ideaal horloge voor piloten is de 


Rolex met een extra vierentwintig- 
uurwijzer, zodat je altijd twee tijden 
kan aflezen. Die dingen worden ook 
ontzettend veel verkocht, omdat ze vol- 
doen aan alle eisen van veiligheid, 
nauwkeurigheid enzovoort. 

PLAYBOY: Maar het gaat tot op zekere 
hoogte natuurlijk ook om de show. Men 
wil graag met een Rolex om de pols ge- 
zien worden. 

WIELINGA: Het is heel gek — iemand 
die een Rolex draagt, let er ook op wat 
een ander draagt. Dat is me opgevallen. 
Ik was met vakantie in Zuid-Frankrijk 
en ik zat daar ergens op een terrasje en 
die obers liepen maar om me heen. Op 
een gegeven moment ging de baas bij 
me zitten en zei: Rolex, hè? En ik zei: 
ja, Rolex. Toen liet hij zijn Rolex zien 
en begon er een heel verhaal over. Hij 
praatte niet over Frankrijk of over het 
weer — nee, hij had het over niets anders 
dan Rolex. Ik vertelde hem dat ik in het 
vak zat en dat vond hij prachtig. Sinds- 
dien zei hij me elke morgen gedag. Hij 
groette niemand, maar mij altijd. Dat 
contact via je Rolex is heel opvallend. 
PLAYBOY: Met de massief gouden uit- 
voering trek je helemaal de aandacht 
van collega-dragers. Volgens de catalo- 


gus is die verkrijgbaar voor twintigdui- 
zend gulden, dus er zal niet bijster veel 
vraag naar zijn. 

WIELINGA: Jawel, da’s ongelofelijk. 
Het is een goed, makkelijk te verkopen 
artikel en het wordt altijd contant be- 
taald. 

PLAYBOY: Onder de afnemers bevinden 
zich waarschijnlijk nogal wat heren met 
geld van dubieuze herkomst. 
WIELINGA: Die kom je natuurlijk te- 
gen, want dat soort jongens dragen 
armbanden, briljanten ringen, kettink- 
jes, soms een oorbel, en daar moet dan 
ook een gouden horloge bij. Maar de 
meeste gouden horloges zijn erg kwets- 
baar. Ze hebben vaak dunne, tere band- 
jes en zijn daarom niet geschikt voor 
die jongens. Je kent dat wel — die geven 
eens een kleun weg of ze pakken even 
iets op. Met een gouden Rolex heb je 
geen gedonder. Hij is echt ontzettend 
sterk. De kast is namelijk niet gegoten, 
maar uit één stuk. Op de fabriek nemen 
ze een blok goud, ze boren er een gat in 
en dan frezen ze de rest er omheen weg, 
zodat ze een kast overhouden. Dus heb 
je geen zwakke plekken, want op alles 
wat je giet, kan spanning komen en alles 
wat je rond gaat zetten en moet solde- 
ren, kan afbreken. 

PLAYBOY: Er zijn hele industrieën die 
zich bezighouden met de fabricage van 
nep-Rolexen. Als vakman ontmaskert u 
ze natuurlijk meteen. 

WIELINGA: Heel veel imitaties lijken 
nergens op. Dat zie ik op twee meter af- 
stand. Maar ik heb een enkele keer wel 
eens dat ik denk: is het nou een echte, of 
niet? En dan moet ik ze eerst even in 
mijn handen nemen en ze van dichtbij 
bekijken, voordat ik er een oordeel over 
geef. 

Het kastnummer is belangrijk, maar dat 
kan je aan de buitenkant niet zien. Als 
je de band van de kast haalt, staat tussen 
de pootjes bij de 6 het serienummer en 
bij de 12 het modelnummer. In principe 
staat er niets op de achterdeksel, die is 
helemaal glad. Verder herken je ze aan 
de datumschijf, hoe die zich beweegt. 
De namaak begint om half elf al te 
draaien en is om kwart over twaalf 
klaar, terwijl de echte Rolex meestal in 
korte tijd doorflitst: tsjiek! Het geoe- 
fende oog ziet het gewoon aan een hele- 
boel punten — de wijzerplaat, de 
schroefkroon — hoewel er verduveld 
goeie imitaties zijn. Voor mensen die 
mee willen doen, maar het niet kunnen. 
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ZON CADEAU IS NIE T VOOR 
IEDEREEN WEGGELEGD 


De Nederlandse PLAYBOY doet u een verleidelijk voorstel. 
Als u zich nu abonneert op het enige blad dat mannen boeit, 
betaalt u omgerekend per nummer f 6,- in plaats van f 6,85. 
Maar bovendien ontvangt u deze fraaie, zilverkleurige pen- 
nenset als cadeau. Pen en vulpotlood dragen duidelijk de 
signatuur van PLAYBOY. Het onmiskenbare bewijs dat u behoort 
tot de exclusieve club van PLAYBOY-ingewijden. 

Om deze waardevolle PLAYBOY-pennenset in uw bezit te 
krijgen, moet u eerst zelf even een pen pakken om de coupon 
in te vullen. Stuur deze vervolgens in een open envelop naar 
De Nederlandse PLAYBOY, Antwoordnummer 50240, 2000 VK 
Haarlem. 

U kunt natuurlijk ook even bellen naar de afdeling Klan- 
tenservice 023-319423. Uw cadeau ontvangt u zodra uw beta- 


ling bij ons binnen is. Y DE NEDERLANDSE 


PLAYBOY 


EEN LIJVIG NUMMER. ELKE MAAND OPNIEUW. 


Coupon. Ik abonneer me op de Nederlandse payBoY met ingang 
van de maand ___—_. Het abonnementsbedrag van f 72,- 
betaal ik na ontvangst van de acceptgirokaart. Als geschenk ont- 
vang ik graag van u”: 

LJ De exclusieve PlayBOY-pennenset ter waarde van f 35,-. 

DO f12,- Reductie op het abonnementsbedrag. 


Naam B 
Sttaat 


Postcode/Plaats —_— 


* Aankruisen wat van toepassing is. 0006 AAD 


DOOR JOEL STAFFELEU 


Kan het volgende probleempje besproken 
worden? Ik droom over zachte hellingen: 
hellende bospaadjes, landwegen en 
vooral hellende straten in steden en dor- 
pen. Meestal ga ik ze te voet op, zonder 
overdreven hinder. Vroeger droomde ik 
dikwijls in een stijgende lift te staan die 
rustig en zonder ravage aan te richten, 
dwars door het dak heen ging. Wat zit 
hier achter? (Ik ben 23 en pas afgestu- 
deerd.) 

G. S. te A., België 


Wat je vraagt is een verklaring, een 
interpretatie van jouw dromen. Per- 
soonlijk hou ik me niet zo met droomin- 
terpretaties bezig. Ze kunnen wel inte- 
ressant zijn omdat ze meer vertellen 
over degene die ze verklaart dan over 
degene die de dromen heeft. 

Freud heeft zich intensief met het in- 
terpreteren van dromen beziggehouden. 
Het is een van de pijlers waarop de psy- 
cho-analyse rust. Dromen geven, vol- 
gens Freud, toegang tot het onbewuste 
deel van iemands persoonlijkheid, toe- 
gang tot onbewuste — vaak verdrongen — 
wensen en angsten. In bijna alle droom- 
fragmenten zag hij een seksuele symbo- 
liek. Eenvoudig gezegd is alles wat 
langwerpig is, een stok, een slang, een 
rivier een zogenaamd fallisch symbool 
en staat voor de penis. En al datgene 
wat ruimte heeft of op een holte lijkt, 
een doos, een tunnel of een grot (alle- 
maal donker), staat voor de vagina. 

Als je vanuit deze invalshoek jouw 
dromen bekijkt dan staan ze stijf van de 
seksuele symbolen. De zachte hellingen 
kunnen staan voor de borsten, de venus- 
heuvel en de vrouwelijke rondingen in 
het algemeen. De bospaadjes, landwe- 
gen en straten — lang en smal — roepen 
associaties op met de penis. Bovendien 
zijn ze hellend, ze gaan omhoog, wat je 
kunt vertalen in ze worden stijf. 

Dromen over liften zijn bij uitstek 
seksueel te duiden. De liftschacht is een 
onbewuste vervorming van de schede. 
De lift (= de penis) gaat daarin op en 
neer. Jouw lift (lees: lid) is een stij- 
gende (lees: stijvende) lift, die „rustig 
en zonder ravage.…, dwars door het dak 
heen ging”. Deze zin kun je opvatten als 
een bedekte beschrijving van een pro- 
bleem- en pijnloze ontmaagding (of die 
van jezelf of die van een ander). Dit zijn 
de seksuele ingrediënten waaruit je dro- 
men bestaan, hoe je die met elkaar ver- 
mengt is een kwestie van smaak. 


STIJF VAN 
SEXUELE 
SYMBOLEN 


Als ik mag gissen dan zou ik zeggen 
dat je heel veel met seks en je seksuele 
mogelijkheden bezig bent (maar wie is 
dat niet?). Het zou mij niets verbazen 
als je seksueel (betrekkelijk) onervaren 
bent en je je soms zorgen maakt over 
hoe het allemaal zal gaan: zal mijn penis 
stijf worden, zal het neuken lukken en 
zal het geen pijn doen? Dit is één inter- 
pretatie uit vele. Mocht er iemand zijn 
die een andere duiding heeft dan laat ik 
het je weten. 


Ik ben tweeëntwintig jaar en mijn vrouw 
is eenentwintig en we zijn anderhalf jaar 
gehuwd. Gemiddeld hebben wij twee à 
drie betrekkingen in de week. Wat mij 
ergert is dat zij er geen behoefte aan 
heeft, ze heeft er geen gevoel aan, ze doet 
het alleen om mij te plezieren. Zij zou 
zelfs zonder kunnen. In het voorspel ech- 
ter wenst zij wel een orgasme te krijgen 
omdat het tijdens de eigenlijke gemeen- 
schap toch niet lukt. Ook van vrijen met 
de mond heeft ze een afkeer maar als ik 
erom vraag wordt het wel gedaan. Soms 
draait het op een woordenwisseling uit. 
Vele malen heb ik gevraagd om meer wil 
te tonen voor ons seksueel leven, dat is 


dan van korte duur. Ik zelf hou veel van 
seks en kan gewoon niet zonder. Mijn 
vrouw zou ik niet willen missen of 
kwetsen want ik hou zielsveel van haar. 
P. H. te M., Belgie 


Ik denk dat jullie niet de enigen zijn 
die in deze situatie zitten. Verschil in 
seksuele behoefte zie je overal waar 
twee mensen over een langere tijd met 
elkaar vrijen. In feite kent iedereen het. 
Het kan een probleem worden wanneer 
het verschil als te groot ervaren wordt. 
Dat is bij jullie het geval. Jij kan niet 
zonder terwijl je vrouw er heel makke- 
lijk buiten zou kunnen. Dat is een kloof 
die niet makkelijk te overbruggen is. 
Jouw — voor jullie beiden onbevredi- 
gende — oplossing hiervoor is haar over 
te halen (en ik weet niet hoeveel druk jij 
daarbij op haar uitoefent) om seks met 
jou te hebben. Tot nu toe gaat zij daar 
meestal op in, zo te horen voornamelijk 
om jou een plezier te doen of misschien 
om van het gezeur af te zijn. Voor haar 
hoeft het in elk geval op deze manier 
niet. Blijkbaar geeft ze zoveel om je of 
voelt ze zich zo schuldig of is ze zo bang 
je anders kwijt te raken dat ze haar af- 
keer overwint en jou met de mond be- 
vredigt. Dat lijkt me wel iets om even 
bij stil te staan. 

In wezen vraag je het onmogelijke van 
haar. Je kunt niet van haar verlangen 
dat ze enthousiast en aktief, „meer wil 
toont”, noem jij het, meedoet aan iets 
waar ze geen zin in heeft en zelfs afkeer 
voor voelt. Toch doe je dat en daarmee 
maak je het en voor haar en voor jezelf 
moeilijker dan nodig is. 

Hoe jij het ziet en wat jij wilt be- 
schrijf je duidelijk, maar wat weet je 
van haar? Wat denkt en voelt ze als ze 
zonder zin met je naar bed gaat of als ze 
jou met een gevoel van afkeer pijpt? 
Welke dingen kun jij doen of laten zo- 
dat vrijen met jou weer leuk voor haar 
wordt? Hoe komt het eigenlijk dat zij 
bij het vrijen weinig of geen gevoel 
heeft? Kortom, je kunt vragen om iets 
te weten te komen in plaats van vragen 
om iets (seks) te krijgen. 


(U kunt uw vragen of reakties sturen 
naar PLAYBOY ADVIES, Postbus 1, 
2000 MA in Haarlem. Als uw vraag aan 
de orde komt worden alleen de initialen 
van uw naam en woonplaats vermeld.) 


(Drs. Staffeleu is klinisch psycholoog en seksuo- 


loog te Den Haag.) 
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| SPORTIEF LAADVERMOGEN 


Dat de nieuwe Peugeot 305 Break GT een “veilig” en "zuinig’ zeker zullen bijdragen aan het gevoel 
fraai gelijnde auto met een zee van ruimte is, kunt u met dat u al rijdende opdoet: dit is een auto naar m'n hart. 
eigen ogen constateren. Peugeot 305 Break GT. De feiten. 

Daar weiden we dus niet verder over uit. Motor: 1580 cm3 94 DIN pk (68 kW). Bovenliggende 

Liever vertellen we u iets over de prestaties van deze nokkenas. Topsnelheid 170 km/u, acceleratie 0-100 km/u 
auto, die de letters GT alleszins rechtvaardigen. in 12 seconden. Vijf-versnellingsbak. 

Immers, een break met een top van 170 echte kilometers Zeer bijzondere achterwielconstructie zorgt voor een 
per uur, dat is geen alledaagse verschijning, Zeker volkomen vlakke laadvloer. Met een variabel laadopper- 
niet in deze prijsklasse. De feiten en cijfers tg vlak van 1,1 tot 1,8 m2 - afhankelijk van de 


in de kolom hiernaast spreken wat dat 
betreft voor zichzelf. 

De Peugeot 305 Break GT combineert 
een gerieflijk motorvermogen met een 
| fors laadvermogen. En is, zoals alle modellen 
uit de Peugeot 305-serie, gebouwd op 
lekker rijden. 

Dat betekent: ontspannen zitten. 
Goed zicht rondom. Een vertrouwen- 
wekkende wegligging. Optimale hanteer- 
baarheid, ongeacht of de wagen leeg is of 
volbelast! 

Daardoor maakt de Peugeot 305 Break GT 
rijden tot een genoegen. Waarbij begrippen als 


stand van de achterbank. Maximale laad- 

ruimte: 1510 liter. 

— WW Veiligheid en comfort: onafhankelijke wiel- 
_-m ophanging rondom, halogeen koplampen, 

gelaagde voorruit en getint glas rondom, 

ruitewisser en sproeier op achterruit, 

toerenteller. Prijs: f 26.695 ,— 


Ook in diesel leverbaar. 


Prijzen zijn inclusief BTW. Afleveringskosten f 370, Wijzigingen 
voorbehouden. Elke Peugeot- en Talbot-personenauto heeft 6 jaar 

garantie op de carrosserie tegen doorroesten van binnenuit. 

Uw dealer informeert u graag over de voorwaarden. Vraagt u ook eens 

naar de mogelijkheden van financiering, leasing of LPG-ombouw. 


2} PEUGEOT SOS BREAK GT 


en 


ie PEUGEOT TALBOT DYNAMISCH OP WEG 
Peugeot Talbot Nederland N.V, Uraniumweg 25, 3542 AK Utrecht Tel.: 030-455911. Ee Ed 


Eris al een 305 Break vanaf f 22.320,-. 


NIEUW PEUGEOT 305BREAKGT Seen 


| 
| 
| 


DOOR: ROBERT-HENK ZUIDINGA 


TABOES ZIJN ER OM doorbroken te 
worden. 

Met die dooddoener worden al sinds 
mensenheugenis de opmerkelijkste vor- 
men van gedrag goedgepraat en, zeker 
toen het motto in de opstandige jaren 
’60 opgeschroefd werd tot ‘taboes zijn 
er om uitgeroeid te worden’, leek de 
volledige vrijmaking onder handbereik. 

Maar het verschijnsel taboe is vele 
eeuwen ouder dan de naam (die afkom- 
stig is van het Polynesische woord tapu, 
dat onschendbaar of verboden betekent) 
en heeft zich ondanks alle aanvallen we- 
ten te handhaven. Wie niet alleen oog 
heeft voor de voorhoedegevechten van 
de sexuele revolutie, ziet dat nog altijd 
in onverwachte hoeken van de maat- 
schappij op onverwachte onderwerpen 
taboes blijken te rusten. 

Dat bleek mij tijdens een kort verblijf 
in een ziekenhuis, waar jonge, gezonde 
en ogenschijnlijk zeer wereldse ver- 
pleegsters zich in de merkwaardigste 
verbale bochten wrongen om niet al te 
rechtstreeks naar de normaalste li- 
chaamsfuncties te hoeven informeren. 
Niet alleen verraste mij de preutsheid 
waarmee de gezondheidszorg in de ja- 
ren’80 nog uitgeoefend schijnt te moe- 
ten worden, ook de gebezigde termino- 
logie trof mij als onontdekt gebied. 

Eén van de eerste dingen die een zus- 
ter mij vroeg toen ik in het kraakhel- 
dere bed lag, was of ik al opgeruimd 
had. In de veronderstelling dat ik daar 
lag om geholpen te worden en niet om 
zelf te helpen, excuseerde ik naïef mijn 
nalatigheid. Dàt misverstand was snel 
verholpen — het betrof niet zozeer mijn 
laksheid alswel mijn laxering — maar de 
verwarring zou nog een aantal malen 
gezaaid worden. Achteraf bleek ’Hebt u 
al opgeruimd?’ nog tot de begrijpelijk- 
ste formuleringen te horen. 

Veel lastiger werd het al, toen een 
dòortastende verpleeghulp niet alleen 
temperatuur en polsslag maar ook ver- 
loop van stoelgang op een grote kaart 
wenste aan te tekenen en zich daarom 
tot de patiënten richtte met de vraag: 
‘Hebt u een streepje verdiend? Een col- 
lega van nog minder woorden volstond 
met: ‘Hebt u gestreept?’ (En niemand 
die informeerde of één van de heren 
misschien een punt wenste te zetten.) 

Voor wie de dingen niet bij de naam 
wil noemen, biedt een vreemde taal nog 
wel eens een uitweg. Zo kan een verle- 
gen verpleegster haar toevlucht nemen 


HEBT U EEN 
STREEPJE 
VERDIEND? 


tot het Latijn en zonder blozen vra- 
gen: ’Was er defecatie vandaag?’ Maar 
ook die welluidende hoewel onpersoon- 
lijke formulering was aan de roep om 
efficiency ten slachtoffer gevallen en 
teruggebracht tot: Hebt u def gehad?’ 

Het verplegend personeel staat een 
grote variëteit aan formules ten dienste, 
waarmee de stand van zaken gepeild kan 
worden. Van zeer begrijpelijk — en on- 
getwijfeld zeer gangbare — als ‘Hebt u 
ontlasting gehad? Bent u op de steek ge- 
weest? Of Bent u al af geweest?’ tot de 
hiervoor genoemde constructies, die het 
als opgave in een cryptogram niet slecht 
zouden doen. Daar tussenin ligt een 
schemergebied met vragen die noch 
rechtstreeks noch heel verhullend zijn, 
als Bent u naar het toilet geweest?’ en 
die een onbedoeld wrange bijklank krij- 
gen voor patiënten die hun bed niet mo- 
gen verlaten. 

Ondanks die ruime keuze krijgen de 
schuilevink-vragen vaak de voorkeur. 
Dat illustreert hoe gevoelig de onder- 
steek ligt, maar roept ook de vraag op 
waar zuster en broeder het nou zo moei- 
lijk mee hebben: zichzelf of de patiënt 


MANNENTAAL 


die zuchtend, steunend en voor iedereen 
hoorbaar winden latend te kakken gezet 
is? 

Niet voor niets hebben in het Neder- 
lands een aantal uitdrukkingen wortel 
geschoten die de vernedering en hulpe- 
loosheid van die situatie samenvatten. 
Je kunt me de pot op, bijvoorbeeld, biedt 
weinig uitzicht op een gunstige gang 
van zaken. En iemand op de pot zetten of 
te kakken zetten, pleegt als resultaat te 
hebben dat het slachtoffer een figuur 
slaat. Niet zomaar één, maar naar alle 
waarschijnlijkheid een pleefiguur of 
een potfiguur. Een adequate reactie in 
dat verband lijkt: Ben je nou helemaal 
van de pot gerukt? 

(Tot de merkwaardigste uitdrukkin- 
gen mij bekend, hoort ’een kleintje van 
de pot trekken’, een Bargoense zegswijs, 
die slaat op het bedrijven van ontucht 
met een jong kind. Niet zonder over- 
drijving wordt gesuggereerd dat het 
slachtoffertje voor de beoogde schand- 
daad zelfs nog van de pispot geplukt 
moest worden.) 

Ook buiten de ziekenzaal is er trou- 
wens volop keuze voor wie al te platte 
taal of al te platgetreden paden — de kei- 
zer die te voet gaat, ’n gevecht met de 
bruine beer — wil vermijden. Zo ondui- 
delijk als meestal de herkomst is, zo 
treffend is vaak het beeld gekozen. 
Klinkt het niet veel aardiger dat je even 
overboord moet als je achterlast krijgt? 
En zou het niet al meteen aangenamer 
zitten, als je weet dat je niet zomaar zit 
te lossen maar ’n knijpbriefje afvaardigt 
ofwel de achterpoort zit open te hou- 
den? Of dat je van dag tot dag kan kie- 
zen tussen dunlijvigheid en loslijvig- 
heid als je je weer roerig gevoelt? 

Hoe het zij, door in omtrekkende be- 
wegingen te vluchten, maakt de ver- 
pleegkundige het er voor de achterlas- 
tige patiënt niet gemakkelijker op. Al 
kan het erger. Zoals met de zuster die 
je doordringend aankijkt en slechts 
vraagt: ’En?’ Of het mimisch onder- 
legde type dat uitsluitend de wenkbrau- 
wen optrekt. Maar het vernederendst, 
het kleinêrendst is het avondhoofd, dat 
met gespeeld meeleven en de blik op 
kookwas 90° informeert: ’En, hebben 
wij een streepje verdiend?’ 

Eén zuster was er die nergens ’n grote 
boodschap aan had en ronduit vroeg of 
er nog gepoept was. Er had iets moois 
tussen ons kunnen groeien, als ze niet 
zulke koude handen gehad had. 
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IK HERINNER ME NOG hoe ik, mij 
eind 1981 overgevend aan financiële 
oudejaarsbespiegelingen, binnens- 
monds de smeekbede uitsprak dat er no- 
dig iets moest gebeuren wilde ik mijn 
werkkapitaal niet verliezen. Met werk- 
kapitaal bedoel ik het geld waarmee ik 
beleg dan wel speculeer en dat tijdens 
het Gouden Lustrum 1975-1980 danig 
was aangezwollen van in oorsprong en- 
kele duizenden guldens tot een voor 
mijn doen formidabel bedrag. Het Gou- 
den Lustrum: alles waar je geld in stak 
(behalve aandelen) verdubbelde, zo niet 
verdrievoudigde in waarde: goud, zil- 
ver, postzegels, munten, antiek, huizen, 
enzovoort, enzovoort. De oliesjeiks 
stonden destijds aan de basis van die 
hausse en in Nederland profiteert men 
van een hausse optimaal omdat daar 
voor particulieren de winst belasting- 
vrij is. 

Begin 1980 was alles voorbij en 
stortte de overspannen beleggingsmarkt 
ineen; vandaar dat ik tegen het einde 
van 1981 mijn bezittingen zorgelijk 
overzag en vaststelde dat bijvoorbeeld 
de staande antieke klok intussen 40% in 
waarde was gedaald en dat het beleg- 
gingspandje dat ik op het hoogtepunt 
van de huizenmarkt voor f 134.000 had 
gekocht op dat moment maximaal 
f 80.000 zou opbrengen. 

Er moest nodig iets gebeuren. Nu 
wilde het toeval dat ik ooit wat wissel- 
geld had gestopt in aandelen Ahold (van 
Albert Hein), Akzo en Philips. Dat 
kwam zo. In 1977 was ik weer eens ver- 
huisd en verkocht mijn toenmalige wo- 
ning met zoveel winst, dat ik na herbe- 
legging toch nog zo’n f 15.000 over- 
hield. In een nauwelijks verklaarbare 
verveelde stemming (met aandelen ging 
het niet goed) stak ik dat geld in Ahold, 
Akzo en Philips. Waarom mag God we- 
ten; ik deed maar wat. Voor die slordig- 
heid werd ik dan ook behoorlijk ge- 
straft, want het bleek een zich lusteloos 
ontwikkelende belegging. 

Zo ging ik het jaar 1982 in met bezit- 
tingen die eerder een blok aan mijn 
been waren, dan dat ik er iets moois van 
mocht verwachten. In december 1981 
stond Ahold op f 59 per aandeel, Phi- 
lips op f 19, Akzo op f 22,50. 

In de loop van 1982 gingen de aande- 
len omhoog, zonder dat ik er overigens 
aanvankelijk erg in had. Maar eind 1982 
was de waarde van Ahold bijna verdub- 
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lips 40%. Het stemde tot nadenken. Het 
was de tijd waarin geen zinnig mens, zo 
leek ’t, vertrouwen kon hebben in aan- 
delen. Het bedrijfsleven was door de re- 
cessie immers op een dieptepunt. Maar 
tegelijkertijd stonden de kranten ook 
vol van banenverlies, van reorganisa- 
ties, van saneringen en wie beseft dat 
lonen en sociale lasten in het algemeen 
de grootste kostenpost van het bedrijfs- 
leven uitmaken, waagt bij nader inzien 
de gok zijn geld te steken in aandelen 
van bijvoorbeeld een onderneming die 
2000 mensen op straat zet. Het klinkt 
gruwelijk, maar zo’n bedrijf maakt door 
lagere loonlasten een puike kans uit de 
rode cijfers te komen en 2000 werklo- 
zen betekenen dus dat beleggers aan die 
situatie kunnen verdienen. 

De man van de effectenafdeling bij de 
bank belde begin 1983 op en adviseerde 
mij met het structurele stemgeluid van 
de deskundige mijn aandelen te verko- 
pen. „Zo kan het niet doorgaan met die 
stijgingen”, sprak hij. Op dit moment 
wil ik hem vanaf deze plaats even aan 
zijn woorden herinneren. Ik volgde zijn 


raad op en er werd op mijn rekening- 
courant f 22.665 bijgeschreven, wat dus 
ten opzichte van de inzet van f 15.000 
een aardige belastingvrije winst was. 
Terwijl dat geld daar renteloos stond 
(en ik intussen een familielid in Nieuw- 
Zeeland had geschreven dat deze diens 
aandelen Philips moest verkopen „om- 
dat het zo niet door kon gaan”) drong 
steeds sterker het feitenmateriaal tot 
me door: sanerende bedrijven, hogere 
winsten bij tal van industrieën, dalende 
inflatie en rente; waarom zou ik pot- 
domme het geld niet wéér in aandelen 
steken? Dus ik stak in zowel Philips, 
Akzo als Ahold f 7500. Alsof de beurs 
aan het Damrak op mijn aankoop had 
zitten wachten vlogen de koersen om- 
hoog. Dan ontstaat bij de belegger de 
vertwijfeling: wanneer moet ik verko- 
pen? 
Ik ging in juli met vakantie en nam me 
voor geen krant in te kijken, maar ik be- 
ken na tweeëneenhalve week in een 
Frans dorp toch een Telegraaf te heb- 
ben gekocht, uitsluitend om tersluiks de 
beursnoteringen langs te lopen. Ze la- 
gen er gezond bij. In november 1983 
werd het me te machtig. Ik sprak tot 
mijzelf dat het zo niet langer door kon 
gaan en verkocht en ontving voor mijn 
aandelen f 48.000, wat in vergelijking 
met twee jaar eerder f 33.000 belasting- 
vrije winst betekende. 
Maar ik twijfelde. Twijfel in deze 
situatie is niets anders dan roekeloze 
geldzucht die aan iemand knaagt als er 
winst schemert. Het is een periodiek 
knagen, want elke dag presenteert de 
beurs nieuwe noteringen en die bleken 
begin 1984 nog voortdurend op te lo- 
pen, terwijl f 48.000 werkkapitaal in 
mijn zak, of beter: op mijn rekening- 
courant brandde. 
Ik heb mij intussen vermand. Niet zeu- 
ren! Het speuren is nu naar de beleg- 
ging die als volgende in een hausse 
komt. Dat kan een hele tijd duren, maar 
ik geef u alvast een overzicht van mijn 
strategie: van mijn f 48.000 zit nu 
f 10.000 in zilver, f 14.000 in een dia- 
mantje, f 12.000 in aftrekbaar schilder- 
werk, een nieuwe schutting en een her- 
stelde riolering van dat fatale beleg- 
gingspandje, f 6000 in een koffiecon- 
tract op de goederentermijnmarkt en de 
overige f 6000, omdat ik ’t verder op 
het moment ook niet meer weet, in 8%% 
obligaties van de Staat der Nederlan- 
den. We zullen zien wat ’t wordt. 
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Aan het Original Rockport- 
label herken je een eigen- 
zinnige kollektie fijne, kom- 
fortabele kleren, schoenen 
en accessoires, waarin je je 
pas écht free and easy voelt. 
Daarom is Rockport hét merk 
voor de sportieve individua- 
listen. De levensgenieters. 
Bel voor meer informatie en 
een dealerlijst: 04160-36431. 
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VOLGENDE MAAND: EXTRA DIK FEESTNUMMER 


MEISJES VAN AMSTERDAM ONDER WATER 


UITSLAG SEX:ENQUETE — GROOT WAS HET AANTAL IN- 
ZENDINGEN OP DE SEX-ENQUETE ‘84. VERRASSEND ZIJN 
DE UITKOMSTEN 


HARRY MULISCH — NIEUW PROZA VAN DE HAND VAN DE 
SCHRIJVER VAN DE AANSLAG 


AAT VELDHOEN — IN HET LANGE PLAYBOY INTERVIEW 
NEEMT DEZE KUNSTENAAR — IN GESPREK MET GUUS LUIJ- 
TERS — GEEN BLAD VOOR DE MOND 


MEISJES VAN AMSTERDAM — DE HOOFDSTAD ANDERS 
BEKEKEN. EEN OPWINDENDE REPORTAGE OVER DE MOOI- 
STE MEISJES VAN AMSTERDAM 


KLAAR VOOR ONDER WATER — EEN ADEMBENEMEND 
VERHAAL VAN DICK VAN DE POL OVER HET LEVEN ONDER 
WATER IN EEN OORLOGSBOOT IN VREDESTIJD 


LINDA VAN DYCK — 20 VRAGEN AAN EEN ACTRICE DIE 
STEEDS MEER OP DE VOORGROND TREEDT 


EN NOG VEEL MEER — WANT PLAYBOY NEDERLAND BE- 
STAAT EEN JAAR EN DAT BETEKENT EEN EXTRA DIK NUM- 
MER. 


HET MEI-NUMMER 
VAN PLAYBOY LIGT VANAF 
ol 18 APRIL IN DE WINKEL 


Dat kan niet anders 


u een keuze maken 


All Weather Sports BV, 
Postbus 295, 2700 AG Zoetermeer, Tel. 079-31 93 07 


dan een Dunlop racket zijn: 

gemaakt voor de ware tennisser. Of u nu een beginner bent, 

een gevorderde speler of een professional, Dunlop heeft 'n passend 
racket voor u. Ontdek de klasse bij de betere sportzaak. Daar kunt 


uit dat geweldige Dunlop-assortiment. 


Hallo? 
Mark? 


Ik ben ‘t. Sandra. 


We kwamen elkaar vorige week tegen. 
Bij Orloff. Je was nogal onder de 


indruk van m'n decolleté. 


Onzin! Ik keek alleen maar naar je 


broche, die camee van je grootmama. 


Schei uit! Je bloosde toen ik je betrapte. 
Wat ontzettend onvolwassen van je. 


Dat is m'n image. Ik probeer altijd 
een beetje de verlegen schooljongen 


uit te hangen. 
Zullen we iets afspreken? 

Heel graag. 
Moet je luisteren. Ik heb een fles 
goedkope tafelwijn, ee  blikke 
ZOEAKOPE tafendijn, EEN PAAY DIIKKEN 
crab en een flat met uitzicht op een 
jarkeergarage. Hoe lijkt je dat? 
À Sara JKL, 


Voor zo'n charmante uitnodiging zal 


ik me eens goed scheren, m'n haar 
charmant in model kammen, en 
daarna neem ik wat Paco Rabanne, 
een heel charmante eau de cologne, 
en daarna, lieve Marga... 


Zeg maar Sandra. En als je er op staat 
draag ik vanavond die broche weer. 


Paco Rabanne. Gemaakt voor 
mannen. Wat vrouwen ervan 
vinden hangt van jezelf af. 
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paco rabanne 
Helpt herinneringen bewaren. 
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